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S l o v n i c a . 

0 glasnikih. 
Slovenski jezik šteje 25 glasnikov; vse skupaj imenujemo 

a b e c e d o . Nemška znamenja (črke) za te glasove so: 

a, 6, c, b, e, f, g, tj, d), i, j, f, cf, 1, m, rt, o, p, q, r, 
a b c d e f g h h i j k k l m n o p k v r 

f, ff, t, U, O, IT), f, t), g. 
s s s s s t u v v — - z . 

Velike črke so: 
a, 33, e, 2), & 6f), 3, a SČ, s, 3«, % €>, % O, SR, 
A B C D E F G H H I J K L M N O P K v R 

S, U, S , 28, X, % 
S T U V V Z. 

Veliko začetno črko pišemo v slovenščini v začetku govora, 
za piko, vprašajem, klicajem in dvopičjem; poleg tega se tudi 
svojska imena in beseda «Bog» pišejo z veliko črko. 

V nemščini pišemo prav takö veliko črko v začetku govora, 
za piko, vprašajem, klicajem in dvopičjem; poleg tega se v s i 
samostalniki pišejo z veliko črko. 

Posamične nemške črke se izgovarjajo takö: 
Črka C se izgovarja pred a, 0 in u kakor slovenski k ; 

n. pr. Kapital glavnica, (Sonto račun, Saljtešcitrs letni tečaj; pred 
e in i pa se glasi kakor slovenski c ; n. pr. (Sentrum središče, 
circa okolo. 

Časih se druži c s črko f) ali f. Iz početka besed se d) 
izgovarja kakor k , sredi besed pa kakor h; cf se vselej iz-
govarja kakor k ; n. pr. (Sfjcr kor, Sod} luknja, (Me ogel. 

F u n t e k , Slovensko-nemška slovnica z ber i lom. 1 



t) se izgovarja kakor h, samo meč je; n. pr. Igobel oblic, 
Jammer kladivo; 

q je vselej spojen z u (qu) in se izgovarja kakor kv ; 
n. pr. quer povprek; 

f in S (koncem besede) se izgovarjata kakor z ; n. pr. 
fagett reči, ©aitb pesek;* 

f) in ff se izgovarjata kakor s; n. pr. grofi velik, meffert 
meriti; 

D se izgovarja blizu tako kakor f ; n. pr. SSatet oče; 
tO se izgovarja kakor v ; n. pr. SBtttfef kot; 
j se izgovarja kakor ks; n. pr. iilljritš razkošje; 
t) se izgovarja kakor i; n. pr. Q)t)lltuafiutlt gimnazij; 
5 se izgovarja kakor c ; n. pr. $ange klešče, les. 
Za slovenski š in č rabi nemščina znamenji fd) in tfrf); 

n. pr. fdfjiagett tolči, jtoitfdjern čivkati; ž pa nima. 
Samoglasniki a, C, t, o, u se izgovarjajo dolgo ali kratko. 

Ce se izgovarjajo dolgo, pišemo pri o, E in o časih dvojen d rt, 
ec, oo; n. pr. <2naf dvorana, @ee jezero, sDcoož mah; časih pa 
za njimi postavljamo brezglasen 1); n. pr. 9lf)[e šilo, @et)ruuc] 
zajera, 83oI)rer sveder, Ufjr ura. — Če se i izgovarja dolgo, 
stavljamo ponajveč za njim brezglasen e; n. pr. nieber doli. 

Kadar se samoglasnik izgovarja kratko, stoji za njim po-
dvojen soglasnik; podvajajo se pa samo b, f , g, f , I , lit, it, f), 
r, t, J. Vender pišemo^ namesto dvojnega ff in j j vedno cf in tj; 
n. pr. bie platte ploča, ba§ ©efteß stojalo, ba§ gimttter soba, bie 
SBotte volna, bie sD?utter mati, ber mesto, bie §acfe motika. 

Samoglasniki a, 0 in U se časih preglašajo v ti, ö in it; 
ä izgovarjamo do malega kakor ne, ü kakor oc, it pa kakor 
ui; n. pr. ©iige žaga, fdjöu lep, füllen polniti. 

Dvoglasniki so: et, eu, rti, ffu, iiu. 

V z g l e d i d o l g e i z r e k e : 
A. aa: ®er Stat jegulja, berSIar orel, baž laž mrhovina, baS 

§aar lasje, baž 5ßaar dvojica, bie <Saat setev, ber Staat država; 

* fp in ft se v začetku besede pri nas navadno izgovarjata kakor ftljp 
in jdjt; n. pr. bie Spige ost, ber <stocf palica. 



ee: bie 93eere jagoda, bas 93eet gredica, bal §eer vojska, 
ber Stee detelja, leer prazen, ber @<f)Ttee sneg, bie Seele duša; 

oo: ba§ 33oot čoln, ba§ Sftoor barje; 
B. bie 5t£)(e šilo, bie Safyn tir, bie @t)re čast, ber ^ef)(er 

napaka, ba§ @ett)et)r puška, ber Jpâ tt petelin, ba§ 3a£)r leto, 
bie So|le oglje, ber £e£)tn ilovica, ber ßo£)n plača, bas 9Kel)l 
moka, bie SJZiiljle mälin, bag £)f)r uhö, ber ^ßfaf)I kol, ber 9taf)= 
men okvir, ber ©tuljt stol, bie Ufjr ura, bie $af)I število. 

CL tc: bie ®iele deska, ber ©iebet sleme, ber Siefet kre-
men, ber Siegel zapah, ber Scfjiefer skriljevec, bie ©djieite plesmo 
(šina), ber ©d)mieb kovač, ba§ Sieb sito, ber Stiel držalo, bie 
SSiefe travnik, baš $iel namen. 

V z g l e d i k r a t k e i z r e k e : 
bie @&be oseka; ber SBibber oven; ber @rtff ročnik, ber 

Soff er kovčeg, ber Söffet žlica, baS ©djaff škaf, ber Steffel 
mernik, baž @cf)iff ladja, bie Ziffer številka; bie (šgge brana, 
ber Joggen rž ; bie 93rütfe most, bie ©locfe zvon, ber Stod; suknja, 
ber @acf vreča, ber ©djmuc! lišp; baš gefl kožuh, ber ©efelte 
pomočnik, bie Seile (zidarska) žlica, ber Seiler klet, ber SMHer 
malinar, ber ©tali hlev, ber |]o(( carina; ber Santnt glavnik, 
bie Sammer stanica, ber <Sd}tt>aitim goba, ber ©tamm deblo, bie 
©timme glas; ber Sritttnen vodnjak, ber SRami mož, bie Santte 
jelka; bie S a ^ e kapa, bie-Slappe zaklopnica, bie ^Sâ pe lepenka, 
bie ©uppe juha; ber £>err gospod, ber Sarren kola; bie (äffe 
vigenj, ba§ gaf§ sod, bie @affe ulice, bie treffe tiskalnica; ba§ 
S3rett deska, ba§ Slatt list, ber SBotttcf) kad, bie Sette veriga, 
ber ©attel sedlo; ba3 ducat, ber SIoi$ klada, ba<S STJê  
mreža, ber @(f)at; zaklad. 

P r e g l a s n i k i : 
ä : bie Štfjre klas, bie ^öben niti, bie ©riiber grobovi, bie 

Üiäber kolesa, bie Söge žaga; 
ö : ber fjorfter gozdar, bie Börner rogovi, ber Sörper život, 

ber SKortel malta, bie 3Jö()re cev; 
it: ber pflüget perut, bie ÜDlimje novec, bie Sfyür vrata, ber 

ßitgel uzda. 



D v o g l a s n i k i : 
e i : baž Seit sekira, baž Sötei svinec, bie Gštfe hitrost, ba§ 

Gčifen železo, bie ^eiCe pila, ber ftei( klin, ber Seib telo, bie 9ieife 
potovanje, baž ©eil vrv, bei" ©teilt kamen, bie ©etbe svila; 

e u : bie fteule kij , bie Seute ljudje, ber Seudjter svetilnik, 
bas SBerfjeug orodje; 

n i : ber Saib hleb, Saibadj Ljubljana, bie ©aite struna, bie 
SBaife sirota; 

nu: ba§ Sluge oko, bie §aue rovnica, ber 9taud} dim, bie 
©djtaube vijäk, ber ©taub prah; 

črn: bie 83auerin kmetica, ba§ Fräulein gospodičina, bag 
(Setäute zvonjenje, bie ©aufe steber. 

I . S a m o s t a l n i k ( fcns $jnuj>tn)ort) . 

Samostalnik pomeni osebe in stvari, ali njih svojstva in 
dejanja; n. pr. mojster, deska, lepota, risanje. 

Pri samostalniku pazi: 1.) na s p o l 2.) na š t e v i l o 
3.) na s k l o n 4.) na s k l a n j a t e v . 

1. S p o l s a m o s t a l n i k o v . — 6kfrt)lcd)t ber H a u p t w ö r t e r . 

Spol samostalnikov j e v slovenščini trojen: moški, ženski 
in srednji. M o š k e g a spola so imena moških oseb ali samcev 
v živalstvu; n. pr. delavec, jelen; ž e n s k e g a spola so imena 
ženskih oseb ali samic v živalstvu; n. pr. dekla, košuta; s r e d -
n j e g a spola pa so iz večine imena mladih bitij, katerih spola 
prav za prav ne čislamo; n. pr. dete, jagnje. 

Samostalniki ženskega spola se navadno končujejo na a ; 
n. pr. ploča; samostalniki srednjega spola pa vselej na o ali e ; 
n. pr. kolo, breme. * 

* * 

V nemščini j e spol tudi trojen: m o š k i (tniittVt 11cf)e3 
©e fd j l ec f j t ) , ž e n s k i (toeibIicf )e§ © e f d j l e d j t ) in s r e d n j i 
(fdcfjlictieš ©efdj lec f j t ) . 

Spol nam kažejo posebne besede, katere postavljamo pred 
samostalnik; imenujejo se č l e n (StrtiEet). 2)er ali ein kaže 



moški, bie ali cittc ženski in ba$ ali eitt srednji spol. Člen ber, 
bie, ba§ se imenuje d o l o č n i č l e n ( b e f t i m m t e r S t r t i f e l ) ; 
ein, eine, ein pa n e d o l o č n i č l e n ( u n b e f t i m m t e r $ f r t i f e l ) . 
Določni člen rabimo, kadar j e oseba ali stvar, o kateri govo-
rimo, popolnoma določena; n. pr. 

o ) b e r £ijrf)ler mizar b) b ie <Sage žaga 
ber ©cfjneiber krojač bie 9?obel šivanka 
ber ©djloffer ključar bie 3 a n 9 e klešče 

c) b a § les 
b a § £ud) sukno 
baž (Sifen železo. 

Ce pa osebe ali stvari ne poznamo natanko, rabimo ne-
določni člen. — Postavi pred vse besede pod a, b in c nedo-
ločni člen! # 

* * 

2 . Š t e v i l o s a m o s t a l n i k o v . — $ i e B a l j I ber ^ a u p t t o ö r t e r . 

Število j e v slovenščini trojno: j e d n i n a , kadar govorimo 
samö o jedni osebi ali stvari; n. pr. (jeden) stol, (jedna) hiša, 
(jedno) okno; d v o j i n a , kadar govorimo o dveh osebah ali 
stvareh; n. pr. (dva) stola, (dve) hiši, (dve) okni; in m n o ž i n a , 
kadar govorimo o več osebah ali stvareh; n. pr. stoli, hiše, okna. 

V dvojini dobivajo moški samostalniki končnico a, ženski 
in srednji i ; v množini se končujejo moški samostalniki na i 
ali je, ženski na e ali i in srednji na a. 

* 
* * 

V nemščini je število dvojno: j e d n i n a (@i t t jat ) I ) in 
m n o ž i n a (SKel j r ja f ) ! ) . V množini stoji pred vsemi samo-
stalniki člen b ie ; nedoločni člen n i m a množine. 

Množina se nareja: 
1.) če pritaknemo samostalniku končnico -C, -er, -11 ali -ett; 

n. pr. ber 93rief pismo — bie Briefe; ba§ S&ilb podoba — bie S i l b e r ; 
ber Änaöe deček — bie Knaben; ber SKenfd) človek — bie SDfetfdjett; 

2.) če preglasimo debelni samoglasnik; n. pr. ber Ofen peč 
— bie Öfen; ber S3oben tlä — bie SSöbert; 



3.) če preglasimo samoglasnik in mu pritaknemo še konč-
nico -e ali -er; n. pr. ber ^flug plug — bie pflüge; bie äöaub 
stena — bie Sßänbe; bal SDacf) streha — bie 2>äd)er; bal gaf l 
sod — bie gäffer; 

4.) če izpremenimo sam6 člen, samostalnik pa neispre-
menjen zapišemo; to velja zlasti o mnogih samostalnikih moškega 
spola na er; n. pr. ber äJieifter mojster — bie SWeifter; ber ©ürtner 
vrtnar — bie (Partner. * 

bie ßinbe lipa 
ber Saunt drevö 
bie Sidje hrast 
bal Sifen železo 
bal Sftetalt kovina 
bas ( M b zlato 
bas ©let svinec 
bie fyicfjte smreka 
bal 9ßferb konj 
ber Iganbmerfer roko-

delec 

ber Dtocf suknja 
bal SHeibunglftücf 

oblačilo 
bal les 
bal Saumaterial zi-

divo 
ber €>tein kamen 
bas SKeffer nož 
bal SBerfjeug orodje 
ber Solarer sveder 

ber|)aužtf)eilhišni del 
ber §antmer kladivo 
bie @a6et vilice 
ber äftantel plašč 
bal $immer s 0 ' : , a 

icč) bin jaz sem 
bu Bift ti si 
er, fte, e§ ift on, ona, 

ono je 
aitcf) tudi 
tuaš kaj. 

®u bift ein SEifĉ fer. 

bal Sad) streha 

1. Vaja. — 3rfj bin ein ,§uitötuerfer. 
granj ift ein ©d^toffer. ®ie Sinbe ift ein Saum. ®al (Solb ift ein 
Metall. ®as ®ifen ift aud) ein Metall. — SSal ift bas SSIei? SSal 
ift bie gierte? — SDer Dtocf ift ein tteibimglftücf. SBal ift ber 
SWantel? 2>aš ift ein Saumaterial. Ser ©teiu ift aud] ein 
Saumaterial. 2)al ÜJfeffer ift ein SBerfjeug. Sßal ift ber fjammer? 
SBal ift bie Sage? Sßal ift bie ©abet? $ a l ®acfj ift ein §aul= 
tljeil 2Sal ift bal Limmer? 

čevljar ber Scfjufter 
kovač ber ©djmieb 
zidar ber SJiaurer 
trgovec ber Sauf» 

mann* 
steklenica bie ^lafdje 

posoda bal ©efäfj 
p ik bie geile 
oblic ber §obel 
dleto ber ÜReifjel 
breza bie Strfe 
vrč ber Srug 

kolar ber SSagner 

steklar ber (Slafer 

rezbar ber @<fjni|er 

strugar ber ®recf)IIer 

kdo luer. 

* Množina: bie Ä'aufTeute. 



2. Vaja. — Ti si čevljar. Jaz sem kovač. Martin j e 
trgovec. Peter je zidar. Mizar j e rokodelec. Kolar je tudi roko-
delec. Steklenica je posoda. Pila j e orodje. Obl i č j e tudi orodje. 
Hrast je drevo. — Kaj j e steklar? Kaj je strugaj"? Kdo je 
rezbar? Kaj je vrč? Kaj j e dleto? Kaj j e breza? 

bal H'upfer baker bie Stafpef rašpa bie Pfanne ponev 
bal ©über srebro ber Stopfer lončar bie göfyre bor 
ber <3pi|M)rer šilo ber ®erkr strojar bie 23utf)e bukev 
ber ßirfet šestilo ber SEopf lonec finb sta, so 

uttb in. 
8. Vaja. — ®ie Sinbe, bie (Sidfje itnb bie SBirfe finb Säume. 

® a l ( M b , bal ©jen, bal SBIei, bal Tupfer unb bal @i(6er finb 
SKetalle. ®er @pipo£)rer, ber äJfetfjel, ber girfet, ber £ o M unb 
bie 9?afpet finb SBerfjeuge. ®er Sifcfjfer, ber SBagner, ber <3df)mieb, 
ber @cf)toffer unb ber ®Iafer finb )panbtt>erfer. SfrtcI) bie @cf)ni|er 
unb ©reeller finb §anbtt>erfer. — 2Ba§ finb bie göljre, bie 93udje 
unb bie Sinbe? SBal finb bal tupfer unb bal Oolb? SBal finb 
bie geile, bie @äge unb ber $obeI? SBal finb bie Pfanne unb ber 
Xopf? SBal finb ber (Serber, ber ©djneiber unb ber Jopfer? 

* 
* * 

3 . S k l o n s a m o s t a l n i k o v . — S e r g a l t ber .ftauptltiijrtet. 

Samostalnik se da v vsakem številu šestkrat izpremeniti; 
torej štejemo v slovenščini šest sklonov, namreč: 

1. sklon ali imenovalnik stoji na vprašanje kdo ali kaj? 
2" » » rodilnik » » » koga » česa? 
3. » » dajalnik » » » komu > čemu? 
4. » » tožilnik » » » koga » kaj ? 
5. » » mestnik » » » kje » pri kom? 
6. » » družilnik » s » s kom » s čim? 

Ako postavimo samostalnik v vse sklone jednine, dvojine 
in množine, tedaj samostalnik s k l a n j a m o . Za sklanjanje moških 
samostalnikov nam rabijo vzgledi j e l e n , k r a l j , g r a d ; za skla-
njanje ženskih samostalnikov r i b a , n i t , g o s ; za sklanjanje 
srednjih samostalnikov pa vzgledi m e s t o , p o l j e in p l e m e . 



Moška sklanja. 
Po vzgledu «jelen» se sklanjajo samostalniki, ki dobivajo 

v rodilniku jednine a; po vzgledu «kralj» samostalniki z ozkim 
končnikom (c, č, j , š, ž); po vzgledu «grad» pa samostalniki, 
ki imajo v rodilniku jednine naglašen ü ali a. 

Jednina. 

1. imen. jelen kralj grad 
2. rod. jelen-a kralj-a grad-a (u) 
3. daj. jelen-u kralj-u grad-u 
4. tož. jelen-a kralj-a grad 
5. mest. pri jelen-u (i) pri kralj-i (u) pri grad-u (i) 
6. druž. z jelen-om s kralj-ein z grad-om 

Dvo j ina . 

1. imen. jelen-a kralj-a grad-o-va (grad-a) 
2. rod. jelen-ov kralj-ev grad-o v 
3. daj. jelen-oma kralj-ema grad-ov-oma (grad-ema) 
4. tož. jelen-a kralj-a grad-ova (grad-a) 
5. mest. pri jelen-ih pri kralj-ih pri grad-ovih (grad-eh) 
6. druž. z jelen-oma s kralj-ema z grad-ov-oma (grad-ema) 

Množina . 

1. imen. jelen-i kralj-i grad-ov-i (grad-je) 
2. rod. jelen-ov kralj-ev grad-ov 
3. daj. jelen-om kralj-em grad-ov-om (grad-^m) 
4. tož. jelen-e kralj-e grad-ov-e (grad-i) 
5. mest. pri jelen-ih pri kralj-ih pri grad-ov-ih (grad-eli) 
6. druž. z jelen-i s kralj-i z grad-ov-i (grad-mi) 

O p o m n j e k p o s a m i č n i m s k l o n o m v 

1-) Moška imena oseb in drugih živečih bitij imajo v 
jednini tožilnik jednak rodilniku; pri neživih stvareh pa j e 
tožilnik jednak imenovalniku. 

2.) Samostalniki s polglasnim e v končnici ga največ 
izpahujejo; n. pr. kosec — kosca; slepec — slepca. Izjema so 
samostalniki mesec, jazbec, jezdec, mrtvec. 

3.) Dvo- in mnogozložni samostalniki na k izpreminjajo 
ta končnik v imenovalniku in mestniku množine v c ; n. pr. 
otrok —- otroci; vojak — vojaci, pri vojacih (pa tudi vojaki, 
pri vojakih). 



4.) Mnogozložni samostalniki na ar, er, ir, or in ur do-
bivajo prirastek j ; n. pr. cesar •— cesarja. Izjeme so prepir, 
govor, javor, prapor, razor, sveder, šator, tovor, večer. Tudi 
«dež» dobiva prirastek j . 

5.) Nekateri samostalniki na l j , posebno kar j e tujih, 
radi dobivajo prirastek n; n. pr. apostelj, aposteljna, brencelj, 
brenceljna. Nobenega prirastka pa ne dobivajo: čevelj, kašelj, 
krhelj, parkelj, progelj, rogelj, šapelj, žebelj. 

6.) Nekateri moški samostalniki dobivajo v množnem 
imenovalniku -je namesto -i, in sicer: 

a) samostalniki s končnikom b, d, t , f ; n. pr. golob — go-
lobje; sosed — sosedje; brat •— bratje; škof — škof je ; . 

b) ljudstvena imena na an; n. pr. Rimljan — Rimljanje. 
7.) Samostalniki konj, las, mož, otrok, pot, rog, vol, voz, 

zob, penez, lonec, otrok se v rodilniku dvojine in množine ne 
izpreminjajo, pač pa se naglašajo zategnjeno, torej: konj, las . . . 

8.) Svojska imena se sklanjajo kakor drugi samostalniki, 
vender j e treba pomniti: 

a) domača imena na e dobivajo prirastek t ; n. pr. Tine — 
Tineta; 

b) tuja imena na e dobivajo prirastek j ; n. pr. Dante — 
Danteja. 

Ženska sklanja. 

Po vzgledu «riba» se sklanjajo ženski samostalniki na a 
in moški samostalniki na a; n. pr. sluga, vojvoda . . . ; po 
vzgledu «nit» samostalniki, ki dobivajo v rodilniku jednine ne-
naglašen - i ; po vzgledu «gos» pa samostalniki, ki dobivajo v 
rodilniku jednine naglašen -i. 

Jednina. 

1. imenovalnik rib-a nit gos 
2. rodilnik rib-e nit-i gos-i 
3. dajalnik rib-i nit-i gos-i 
4. tožilnik rib-o nit gos 
5. mestnik pri rib-i pri nit-i pri gos-i 
6. družilnik z rib-o z nit-ijo z gos-jo 
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Dvoj ina . 

1 . imenovalnik rib-i nit-i gos-i 
2. rodilnik rib nit-ij gos-ij 
3. dajalnik rib-ama nit-ima gos-ema 
4. tožilnik rib-i nit-i gos-i 
5. mestnik pri r ibah pri nit ih pri gos-eh 
6. družilnik z rib-ama z nit-ima z gos-ema 

Množina. 

1. imenovalnik rib-e nit-i gos-i 
2. rodilnik rib nit-ij gos-ij 
3. dajalnik rib-am nit-im gos-em 
4. tožilnik rib-e nit-i gos-i 
5. mestnik pri rib-ah pri nit-ih pri gos-£h 
6. družilnik z r ibami z nit-imi z gos-mi 

O p o m n j e k p o s a m i č n i m s k l o n o m : 

1.) Ženski samostalniki s končnico ev, el, em, en izpa-
hujejo polglasni e; takrat imajo v družilniku jednine končnico 
- i jo ; n. pr. cerkev — cerkve — s cerkvijo; misel; bolezen; redkev; 

2.) ako se v rodilniku dvojine in množine nabere preveč 
soglasnikov, vtika se mednje polglasen e; n. pr. mravlja — 
mravelj, sestra — sester; časih pa stoji ä namesto e ; n. pr. 
ovca — ovac ; treska — tresäk; 

3.) nekateri ženski samostalniki na a dobivajo časih v 
rodilniku dvojine in množine ä ; n. pr. gora — gora; sestra — 
sestra; voda — voda. 

Srednja sklanja. 

Po vzgledu «mesto» se sklanjajo samostalniki na o; po 
vzgledu «polje» samostalniki na e ; po vzgledu «pleme» pa 
samostalniki na e ali naglašen o, ki dobivajo prirastek n, t ali 
s ; n. pr. breme, tele, kolo. 



1. imenovalnik 
2. rodilnik 
3. dajalnik 
4. tožilnik 
5. mestnik 
6. družilnik 

mest-o 
mest-a 
mest-n 
mest-o 

pri mest-u(i 
z mest-om 

Jednina . 

polj-e 
polj-a 
polj-u 
polj-e 

pri polj-i (u) 
s polj-em 

1. imenovalnik 
2. rodilnik 
3. dajalnik 
4. tožilnik 
5. mestnik 
6. družilnik 

mest-i 
mest 
mest-oma 
mest-i 

pri mest-ih 
z mest-oma 

D v o j i n a . 

polj-i 
polj 
polj-ema 
polj-i 

pri polj-ih 
s polj-ema 

M n o ž i n a . 

plem-e 
plem-e-n-a 
plem-e-n-u 
plem-e 

pri plem-e-n-i (u) 
s plem-e-n-om 

plem-e-n-i 
plem-e-n 
plem-e-no-ma 
plem-e-n-i 

pri plem-e-n-ih 
s plem-e-n-oma 

1. imenovalnik mest-a polj-a plem-e-n-a 

2. rodilnik mest polj plem-e-n 

3. dajalnik mest-om polj-em plem-e-n-om 

4. tožilnik mest-a polj-a plem-e-n-a 

5. mestnik pri mest-ih pri polj-ih pri plem-e-n-ili 

6. družilnik z mest-i s polj-i s plem-e-n-i 

O p o m n j a 1. 

Srednji samostalniki dobivajo v rodilniku dvojine in mno-
žine vrinek e, kadar stojita ob konci dva soglasnika; n. pr. 
okno — oken. 

O p o m n j a 2. 

Srednji samostalniki, ki se v imenovalniku jednine kon-
čujejo na je , dobivajo v rodilniku dvojine in množine -ij ; 
n. pr. b i t je — b i t i j ; l ed je — ledi j . 

Nepravilna sklanja. 

Nepravilno se sklanjajo samostalniki d a n , g o s p a, mati 
h č i . 



Sklanja je taka: 
Jednina. 

a) 1. dan 
2. dne, dneva 
3. dnevi 
4. dan 
5. pri dnevi, dne 

Dvo j ina , 

dni, dneva 
dnij, dnev 
dnema, dnevoma 
dni, dneva 
pri dneh, dnevih 

6. z dnem, dnevom z dnema, dnevoma 

h) 1. gospa 
2. gospe 
3. gospe 
4. gospo 
5. pri gospe 
6. z gospo 

c) 1. mati 
2. matere 
3. materi 
4. mater 
5. pri materi 
6. z materjo 

gospe 
gospa (gospij) 
gospema 
gospe 
pri gospeh 
z gospema 

materi 
mater 
materama 
materi 
pri materah 
z materama 

Množ ina . 

dnevi 
dnij, dnev, dan 
dnem, dnevom 
dni, dneve 
pri dneh, dnevih 
z dnemi, dnevi 

gospe 
gospa (gospij) 
gospem 
gospe 
pri gospeh 
z gospemi 

matere 
mater 
materam 
matere 
pri materah 
z materami 

hčere 
liččr, hčerij, hčera 
hčeram 
hčere 
pri hčerah 
s hčerami 

d) 1. hči hčeri 
2. hčere hčerij, hčera 
3. hčeri hčerama 
4. hčer hčeri 
5. pri hčeri pri hčerah 
6. s hčerjo s hčerama 

Samostalnik č l o v e k se sklanja v jednini in dvojini kakor 
j e l e n , v množini pa tako: 

1. ljudje, 2. ljudij, 3. ljudem, 4. ljudi, 5. pri ljudeh, 
6. z ljudmi. 

Samostalnik t la se sklanja samö v množini, in sicer: 
1. tla, 2. tal, 3. tlom, tlem, 4. tlä, 5. pri tleh, 6. s tlemi. 



Pri sklanjanji nemških samostalnikov imamo štiri sklone: 

1. sklon (erfter fjatl) na vprašanje kdo ali 
2. » (jtoeiter » ) » » koga 
3. > (britter » ) » » komu 
4. » (oierter » ) » » koga 

Člen se sklanja takö: 
Cg i n j rt ft I. 

raet6(ic£) 
bie, eine 

kaj (wer ober toa§)? 
česa (toeffett)? 
čemu (roem)? 
kaj (men ober toag)? 

männttd) 

1. ber, etit 
2. be§, etneg 
3. bem, einem 
4. ben, einen 

fädjlidj 
bag, ein 
be§, eine§ 
bem, einem 
ba§, ein 

ber, einer. 
ber, einer 
bie, eine 

»eJtrjalil. 

1. bie* 
2. ber 
3. ben 
4. bie 

Skianja j e trojna: k r e p k a ( f tar f ) , š i b k a (fdjtüadj) in 
m e š a n a (gemifcfjt). 

A. Krepka sklanja. — ©tarfe SsecltnuHoiu 

Krepko se sklanjajo öni samostalniki moškega in srednjega 
spola, ki dobivajo v 2. sklonu jednine končnico -S ali -tS, v 
1. sklonu množine pa končnico -e, -er ali ničesar; nekateri dobi-
vajo v množini tudi preglas. Krepko se sklanjajo tudi öni ženski 
samostalniki, ki dobivajo v 1. sklonu množine končnico -e ali 
pa preglas. 

a) Za moški spol. 

Jednina. 

1. ber ber 9fcmb ber Spiegel ber ©tuf)l 
2. beš Xxfdj-eS beš ^anb-eč beš ©piegel-3 beš <5tuf)t-eS 
3. bem Sifdj-e bem ŠRanb-e bem Spiegel bem Stut)[-e 
4. ben Stftf» ben 9tanb ben Spiegel ben @tuf)l 

* Nedoločni člen ein, eine, ein nima množine. 



M n o ž i n a . 

1. bie £ifd)-e 
2. ber Sifö-e 
3. ben Sifdj-cn 
4. bie £ijci)-c 

bie 9iänb-cr 
ber ŠMttb-er 
beri 9tänb-ent 
bie 9Wnb-cr 

bie Spiegel 
ber Spiegel 
ben Spiegel-n 
bie Spiegel 

bie Stiif)l-e 
ber @tiif)I-e 
ben Stiif)l-en 
bie Stiif)l-e 

-Po vzgledu «ber Stifdj», miza, sklanjajo se: 

ber Slrm roka 
Sau zidanje 
93erg gora 
©rief pismo 
2)ieb tat 
®ienft služba 
gifd) riba 
greunb prijatelj 

ber (Sreiž starček 
©riff ročnik 
§erb ognjišče 
£)itnb pes 
teil klin 
treiž krog 
Saib hlebec 
Slfonat mesec 

ber ^ßreil cena 
^ßunft pika, točka 
Sfteif obroč 
Sting prstan 
©c^iuieb kovač 
@d)uf) čevelj 
Stiel ročnik 
Stricf vrv. 

Po vzgledu «ber SRanb», rob, sklanja se le malo samo-
stalnikov; n. pr. ber äRann mož, ber SBalb gozd. 

Po vzgledu «ber S p i e g e l » , zrcalo, sklanjajo se: 
ber Slnfer sidro ber 93eutel mošnja ber £mfen kljuka 

Sefjrer učitelj gliiget perut tarpfen krap 
Somtner poletje (žngel angelj tragen ovratnik 
SBinter zima tegel stožec SBagen voz 
Säger lovec 9če0el megla Stienten jermen 
SJČiiller malinar Riegel opeka Spaten lopata. 

Po vzgledu «b 
ber 2Ir$t zdravnik 

Slft veja 
33alg meh 
SBart brada 
Saitut drevo 
831ocf ploh, klada 
®ampf par 
SDraf)t žica 
gitf? n ° g a 

@ang hodnik 

er StU 1)1», stol, sklanjajo se: 
ber ®runb dnö 

§al§ vrat 
§Ut klobuk 
tamm glavnik 
Sauf küp 
tnopf gomb 
Sto d) kuhar 
Hopf glava 
tranj venec 
trug vrč 

ber «ßfaljt kol 
^ßflug plug 
SRaum prostor 
SRocf suknja 
Sacf vreča 
Saal* dvorana 
Saft sok 
Saum rob 
Sdjranf skrinja 
Span treska. 

* Množina: bte ©ttle. 



b) Za srednji spol. 

Jednina . 

1. baš SBeit 
2. be§ »eit-e« 
3. bem 93eil-e 
4. bai 23etf 

1. bie 83eil-e 
2. ber 93ei£-e 
3. beri S3eit-eu 
4. bie 93etl-e 

Množ ina . 

ba§ «Rab 
beš 9tab-e3 
beut fftab-c 
baš «Rab 

bie ^äb-er 
ber 9tab-er 
bett fRäb-crtt 
bie fRäb-er 

Po vzgledu " b a s 99eil» , sekira, sklanjajo se: 

ba§ 23attb spona, v6z ba§ §aar lasje 
93rot kruh 
SDutg stvar 
(£r§ ruda 
geh koža 
@ift strup 

mera 
ŠDieer morje 
3Roo§ mah 
«ßferb konj 
9tot)r trs 

ba§ ©cf)iff ladja 
@etl vrv 
@ieb sito 
Xfyor vrata 
SBerf delo 
3iel namen. 

Po vzgledu « b a s ab» , kolö, sklanjajo se: 

bas 9lmt urad 
83ab kopelj 
93anb trak 
Slatt list ' 
Sltd) knjiga 

baž ®acf) streha bag hiša 
gad) predalo, stroka les 
@la§ steklo Sattb dežela 
@rab grob Sod) luknja 
($ra§ trava SLxttf) suknö. 

c) Za ženski spol. 

Jednina . 

1. bie fflonf* 
2. ber «Bani 
3. ber SSanf 
4. bie Sani 

bie äJJutter 
ber 9Jh:tter 
ber «OJutter 
bie Butter 

* Samostalniki ženskega spola se v jednini sploh ne izpreminjajo. 



Množ ina . 

1. bie öäitf-e 
2. ber Sänf-e 
3. ben Sänf-en 
4. bie SöättC-c 

bie 9Wütter 
ber äftütter 
bert DJiütter-n 
bie äRütter 

t o vzgledu «bie S3 a rt f k l o p , sklanja se le kakih 40 samo-
stalnikov ; nekateri so: 

bie Sljt sekira 
gauft pest 
grud)t sad 
9?af)t šiv 
©djtiur vrvica 

Po vzgledu «b ie 
stalnik bie Stocfjter hči. 

bie @tabt mesto 
®an§ gos 
§anb roka 
§aut koža 
traft moč 

E u t t e r m a t i , sklanja se jedino samo-

bie Äunft umetnost 
Suft zrak 
ÜDJagb dekla 
STJaĉ t noč. 

B. Šibka sklanja. — ©djmacfje Scdination. 

Šibko se sklanjajo sam6 moški samostalniki. Po vseh 
sklonih dobivajo končnico -tt ali -ett. 

Jednina . 

1. ber Sttabe ber 3Kenfd) 
2. beš ftnabe-tt bes üftenfdj-ett 
3. bem ftnabe-tt bem 9Jfenfcf)-en 
4. ben Snabe-tt ben 3Jfenfcf)-ett 

Množ ina . 

1. bie Snabe-it 
2. ber Snabe-n 
3. ben ftnabe-tt 
4. bie Snabe-it 

Po vzgledu «ber S n a b e » , 
samostalnika ber Safe sir v s i moški samostalniki s končnikom e; 
n. pr. 
ber Slffe öpica ber §afe zajec ber 9tabe vran 

93ote sel, poslanec "pirte pastir 9iiefe velikan 
93urfd ê fant Sötte lev (SefeHe pomočnik 

bie 9flenfcf)-ett 
ber Sjženfcfi-ctt 
ben 9Jfenfdf)-en 
bie 3)?enf(f)-en 

deček, sklanjajo se razven 



Po vzgledu «ber Sftenfd)», človek, sklanjajo se: 

ber Sär medved ber gürft knez ber §err gospod 
ßfjtift kristjan ®raf grof (Solbat vojak. 

C. Mešana sklanja. — ©emifdjte Sedinatioii. 

Mešano se sklanjajo 6ni samostalniki moškega in srednjega 
spola, ki dobivajo v 2. sklonu jednine -3, -e£, -itS ali -eitžS, v 
množini pa -ett ali -rt; dalje do malega vsi samostalniki ženskega 
spola s končnikom e. Samostalniki ženskega spola dobivajo v 
množini -en ali -tt. 

a) Za moški spol. 

Jednina. 

1. ber (Scfjmerj ber 9?ame 
2. beg ©djmerj-ež bes, 9?ame-ttS 
3. bem Scfjmerj-e bem 9?ame-n 
4. ben @rf)merj ben 9Jame-n 

Množ ina . 

1 . bie ©djmerj-en bie 9?ame-n 
2. ber Sdjmerj-en ber 9?ame-tt 
3. ben ©djmerj-en ben 9?ame-n 
4. bie ScJjmerj-en bie ^ame-n 

Po vzgledu «ber ©c f jmer j » , bolečina, sklanjajo se: 

ber @ee jezero 
Sporn oströga 
Staat država 
gelž skala. 

Po vzgledu «ber Sfame», ime, sklanjajo se: 

ber griebe mir ber SBitfe volja 
gunfe iskra ©ebanfe misel 
©laube vera .gnufe kopa 
@d)abe škoda @ame seme.* 

* Ti samostalniki se tudi lahko končujejo na n (ber gtiebeit, gunfefl 
Olau&eit . . .); tedaj se sklanjajo krepko. 

F u n t e k , Slovensko-nemška slovnica z berilom. 2 



b) Za ženski spol. 

Jednina. 

1. bie grau bie Sette 
2. ber grau ber ftette 
3. ber grau ber tette 
4. bie grau bie tette 

Množ ina . 

1. bie grau-eit bie tette-n 
2. ber grau-ett ber Slette-n 
3. ben grau-ett ben &ette-n 
4. bie grau-ett bie Sette-n 

Po vzgledu «bie g r a u » , gospä, sklanjajo se: 
bie Saft teža bie Saat setev bie llf)r ura 

$oft pošta Sdjar tolpa število. 

Razven tega se sklanjajo po vzgledu «bie grau» vsi samo-
stalniki s končnico ei, f)eit, feit, frfjaft, m t g , ttt. 

Po vzgledu «bie Äet te» , veriga, sklanjajo se: 

bie Sieue čebela bie £>acfe sekira bie Sage žaga 
SBritle na6čniki §iitte koča geile pila 
S8iicf)fe puška Stekle grlo Sdjule šola 
Sede strop ftirdje cerkev Stiege stopnice 
(Sidje hrast Glinge klina SBare blagö 
garbe barva ' fftiitbe skorja SBage tehtnica. 

c) Za srednji spol. 

Jednina. 

1. baš Df)r 
2. be§ Dfjr-eS 
3. bem Dtjr-c 
4. bal D()r 

1. bie Dfjr-ett 
2. ber D^r-en 
3. ben £)f)r-en 
4. bie Dljr-en 

Množ ina . 

ba§ §er j 
be§ §erj-en§ 
bem §>erj-ctt 
ba§ §e r j 

bie §erj-en 
ber §erj-ett 
ben ^erj-ert 
bie £)er$-ett 



Mešano se sklanja samo sedem srednjih samostalnikov: 
baž Sluge oko — beg 2luge§ — bie Slugen 

83ett postelj — bež Settes — bie 83etten 
(Jribe konec — bes GcnbeS — bie (Snbeit 
§emb srajca — be§ ipembeš — bie §emben 
§er j srce — bes §erjen§ — bie ^erjen 
ßetb gorje — bes Üetbes — bie Seibett 
D!)r uho — be§ Of)re§ — bie Oljrett. 

I I . P r i d e v n i k ( U a s © i g e i t f d j n f t s n i o r t ) . 

Pridevnik naznanja, kakšna ali čegava j e oseba ali stvar; 
n. pr. lep, velik, raven, visok. 

Pri pridevniku pazi: 
1.) na s p o l 2.) na š t e v i l o 3.) na s k l o n in 4.) na 

s t o p n j e v a n j e . 

1. Spol in število pridevnikov. — ©efdjfedjt uttb bie 
3<tI)I ber Giflcufdiaftjiluijrtcr. 

Spol pridevnikov j e v slovenščini trojen: m o š k i , ž e n s k i 
in s r e d n j i . 

Moškega spola pridevniki se končujejo na i , ženskega 
na a, srednjega na o ; n. pr. ostri nož; lesena klop; čisto zrcalo. 

Število j e trojno: j e d n i n a , d v o j i n a in m n o ž i n a . 
V dvojini dobivajo moški pridevniki a, ženski in srednji i ; 

v množini pa moški i, ženski e in srednji a; n. pr. ostra noža, 
leseni klopi, čisti zrcali; ostri nožje, lesene klopi, čista zrcala. 

* 
* * 

Nemški pridevnik ima tudi tri spole. Spol zaznamenujemo 
s tem, da postavljamo pred pridevnik člen. Za določnim členom 
dobivajo pridevniki vseh treh spolov v jednini končnik -e, v 
množini pa -Ctt; n. pr. 

pridni delavec — ber fleißige Arbeiter; 
široka žaga — bie breite Säge; 
železno stojalo — ba§ eiferne ©ejtefl; 



pridni delavci — bie fleißigen Arbeiter; 
široke žage — bie breiten Sägen; 
železna stojala — bie eifernen ©eftelle. 

Za nedoločnim členom dobiva pridevnik v jednini za 
moški spol končnico -er, za ženski -e, za srednji -CS; v množini 
člen odpade, pridevnik pa dobi za vse tri spole končnico - e ; n. pr. 

(nek) šiljast žebelj — ein fpi|iger ©tift; 
(neko) težko delo — eine fernere SIrbeit; 
(neko) leseno orodje — ein fyötjerneö SBerfjeug; 
(neki) šiljasti žeblji — fpi&igc Stifte; 
(neka) težka dela — fcf)tt>ere Arbeiten; 
(neka) lesena orodja — fptjerne SBerfjeuge. 

Kadar stoji pridevnik za samostalnikom, ostane za vse 
tri spole in obe števili neizpremenjen; n. pr. 

delavec je priden — ber Arbeiter ift fleißig; 
delavci so pridni — bie Arbeiter finb fleifjig; 
delavnica je čista — bie SBerfftätte ift rein; 
delavnice so čiste — bie Söerfftätten fiitb rein; 
kolö je okroglo — bog 3tab ift runb; 
kolesa so okrogla — bie Ütäber finb runb. 

ber Dfen peč treu zvest etfig oglat 
bie SKauer zid fd)tt)acf) slab bicf debel 
ber Saften omara Ijeif} vroč grofj velik 
feft trden gotben zlat fcf)Wer težek 
lang dolg runb okrogel glatt gladek. 

4. Vaja. — ®er fefte Sau. (Sin fefter Sau. Xer Serg ift 
t)oc£). Gčin langer 33rief. ©in leidjter ®ienft. ®er treue greunb. 2)er 
@rei§ ift jcfjraadE). ®er fdjtt>ad)e ©reiš. ®er |>erb ift fyeijj. ®er Stiel 
ift tang unb runb. @iit fefter Stricf. SDer Ofen ift ecfig. ®ie bicfe 
unb fefte ŠDtauer. ®er Saften ift grof; unb fdjtter. ®až <pol§ 
ift glatt. 



5. Vaja. -

nož baš «Keffer 
mož ber ŠDiann 
klina bie Slinge 
pošten eljrlid) 

Kako se glase ti stavki v množini? 

raven eben 

zakrivljen gefriimmt 

bel toeifj. 

pobožen fromm 
železen eifern 
svetel fjeK 
prazen leer 

6. Vaja. — Vroče poletje. Poletje j e vroče. Zima j e mrzla. 
Vrč je prazen. Sod j e tudi prazen. Stožec j e šiljast. Opeka j e 
ravna in oglata. Kljuka je zakrivljena. Bel ovratnik. Voz j e 
težak. Lopata j e ostra. Nož j e tudi oster. Pošteni mož. Žena j e 
pobožna. Debela veja. Drevo j e visoko. Železna žica. Okrogel 
klobuk. Gomb je svetel. Klina je tudi svetla. 

7. Vaja. — Postavi te stavke v dvojino in množino! 

8. Vaja. — Odgovori tem vprašanjem: SBie ift bas <pait§? 
SBie ift bie SSanb? «Bie ifi ber ©tuf)I? «Bie ift bas Keffer? 2Bie 
ift baš Gcifen? SBte ift ber ftaften? «Bie ift bie «platte? SBie ift ber 
<Sacf? üBie ift ber @aat? 

9. Vaja. — Kakšna je skrinja? Kakšna j e sekira? Kakšna 
j e vrvica? Kakšno je mesto? Kakšna j e koža? Kakšen j e zrak? 
Kakšno j e drevö? Kakšna je krogla? Kakšna j e tabla? Kakšna 
j e omara? Kakšen j e kruh? 

* 

2. Sklanja pridevnikov. — S e c l i n a t i o n ber 
@igenf<f)aftStt)iirter. 

Jednina. 

moški ženski srednji 

1. lep(i) lep-a lep-o 
2. lep-ega lep-e lep-ega 
3. lep-emu lep-i lep-emu 
4. lep-ega(i) lep-o lep-o 
5. pri lep-em pri lep-i pri lep-em 
6. z lep-im z lep-o z lep-im 



— 2 2 — 

D v o j i n a . 

1 . lep-a lep-i lep-i 
2 . lep-ih lep-ih lep-ih 
3 . lepima lepima lep-ima 
4 . lep-a lep-i lep-i 
5 . pri lep-ih pri lep-ih pri lep-ih 
6 . z lep-ima z lep-ima z lep-ima 

M n o ž i n a . 

1 . lep-i lep-e lep-a 
2 . lep-ih lep-ih lep-ih 
3 . lep-im lep-im lep-im 
4 . lep-e lep-e lep-a 
5 . pri lep-ih pri lep-ih pri lep-ih 
6 . z lep-imi z lep-iiui 

* 
z lep-imi 

* * 

Sklanja pridevnikov z določnim členom 
(mit bem beftintmteu ilrtifel). 

<gitt|aljl. 

mänrt(id) ttjeiblicf) fäctjtiif) 

1 . ber fleifeig-e bie fleifjig-e ba§ fleifjig-e 
2. bež fleifsig-ett ber fleifeig-ett beš fleifjig-en 
3. bem flettfig-cn ber fleifjig-en bent fleifjig-ett 
4 . ben fleifjig-en bie fleifcig-e ba§ fleifjig-e 

B ä c l j r j a l ! ! . 

1. bie fleifiig-ett 
2. ber fleifjig-ett 
3. ben fleijjig-ert 
4. bie fleiftig-ett 

Sklanja pridevnikov z nedoločnim členom 
(mit km unöeftimmten Slrlifel). 

CSinjaijl . 

mätinltd) roeiblid) fdd)licf) 

1. ein fteijšig-er eine fleifjig-e ein fleifjig-ež 
2. eines fleifctg-ett einer fleijjig-eit eines ffetfetg-cn 
3. einem fleijjig-ett einer fleifjig-ett einem fleif?tg-ett 
4 . einen fleifjig-ett eine fleifjig-e ein fleifjtg-eS 



Blcljriafil. 
1. ffeifjig-e 
2. fleifjig-er 
3. fleifjig-ett 
4. fleifjig-e 

10. Vaja. — Sklanjaj: ber fyolje Saitm; ein f)of)er Saum. 
®er fromme Snabe; ein frommer ftttabe. Sie treuere SBare; eine 
treuere SSare. ®ie fernere 3ange; zine fdjmere 3ange. ffei^tge 
Sinb; eilt fleijšigež Sinb. ®až fdjöne §au§; ein fd)öne§ §au§. 

tcfj t)abe (jaz) imam 
bit t)aft (ti) imaš 
er, fie, e§ tjat (on, ona, ono) imä 

mir tjaben (mi) imamo 
if)r tjabet (vi) imate 
fie fjaben (oni) imajo. 

ber ©arten vrt 
baž ©raž trava 
ba<š ^eifjjeug risala 
ber 9iad)6ar sosed 
bal genfter okno 
baš ruta 
bie Arbeit delo 
ber Seder klet 
ber Sater oče 
bie 3)hitter mati 
ber ©rofjtmter ded 
ba§ §attbmer! roko-

delstvo 
ber Soben tla 
ber £o£)n plačilo 
bie §anb roka 
ber ®iener sluga 
ber §err gospod 

11. Vaja. — 

©Ott Bog 
ber ©eift duli 
ber Jpimmel nebö 
bie SBoIfe oblak 
bie Sonne solnce 
ber Stern zvezda 
gut dober 

jufrieben zadovoljen 
neu nov 
nüfelid) koristen 
gfänjenb svetel 
grün zelen 
treuer drag 
f)öflid) uljuden 
flein majhen 
roti) rdeč 
geräumig prostoren 

fotgfam poslušen 
bunfet temen 
arbeitfam delaven 
alt star 
{jart trd -
meicf) mehek 
fräftig močen 
retc£) bogat 
arm ubog 
unficijtbar neviden 
ettrig večen 
grau siv 
gelb rmen 
geübt vajen 
benn zakaj, kajti 
uns nam 
aber pa, toda 
aitd) tudi 
nod) še. glücflid) srečen 

®aš SBerf ift gut; ber SReifter ift jufrieben. 
®as neue Sud) ift nü^Iicf). (Sdj) fjabe ein IjotjeS Saus unb einen 
großen ©arten. Saš neue ÖJeif̂ eug ift tfjeuer; (es) ift aber aud) 



fdjön. ©er ft'nabe ift Ijöflidj. Sie Stene ift fleirt, aber (fte) ift 
fleißig. Ser ©ruber f)at ein neues SJJeffer, unb bie Scf)tt>efter f)at ein 
neue§ 93ucf). Ser Sater ift glücflid); benn (er) Ijat folgfame Sinber. 
Ser neue @efet(e ift arbeitfant. Ser ar&eitfame ©efeße Ijat einen 
guten Sofjrt. Sas <panbtt>erf t)at einen golbenen Sobett. Ser SJfeifter 
t)at eine geübte §anb. Sa§ £>0(3 ber Otifje (hrastovina) ift Ijart, 
bas ber Sinbe (lipovina) ift meid). Ser föerr f)at einen treuen 
Siener. @Dtt ift ein unfidjtbarer (Seift; (er) ift einig. Ser §immri 
bat eine blaue garbe; bie SSotfen finb grau, bie (Sonne ift gelb, 
bie Sterne ftnb glän^enb. Ste SBerfftätte bež 9fctdf)bar<3 (sosedova) 
ift neu; (fie) ift geräumig, fjat fjofje genfter unb ift tjetl. Ser Seiter 
ift bunfet; (er) §at ff eine genfter. Sie Stnber fjaben einen guten 
Sater unb eine gute ÜJJittter. Ser ©rofjnater ift alt, aber (er) ift 
nocf) fräftig. 

ravnilo baž Sineat 
perö bie geber 
zob ber 3aljn 
pridnost ber gleiß 
svojstvo bie ©genfcfjaft 
čas bie ,geit 
lenoba bie gautfyeit 
učenec ber Schüler 
zvon bie ©tocEe 
glas ber Slang 
mladina bie 3ugenb 
pokoj bie 9luf)e 
vest ba§ ©etüiffen 
blazina ba§ 9?uf)efiffen 
mladost bie 3ugenb 

starost ba§ Sitter 
dika bie $ierbe 
telo ber ßeib 
duša bie Serie 
zaklad ber Sdja| 
zadovoljnost bie Qu* 

friebenfjeit 
bogastvo ber IReidj* 

tfjum 
nesrečen ungtüdticf) 
nevaren gefäfyrtidj 
nabrušen gefcfytiffen 
škodljiv fdjäbticf) 
pazen aufmerffam 
truden miibe 

rabel fanft 
vreden inert 
usmiljen barmtjerjig 
črn fdjttiarj 
zaslužen tterbient 
pošten eljrticf) 
čestit efjrroürbig 
srebrn ftlbertt 
človeški menfdjtid) 
potreben notfjftenbig 
umrjoč fterb(id) 
neumrjoč unfterblid) 
marljiv eifrig 
bister flor 
(vi) niste ifjr feib nidjt. 

12. Vaja. — Škoda je velika; sosed je nesrečen. Iskra 
je majhna, toda nevarna. Brat ima lepo ravnilo, jaz imam novo 
perö. Zaga ima ostre zobe; nabrušena je. Delavec je ubožen, 
pa zadovoljen. Pridnost je lepo svojstvo. Cas je drag. Vi 
niste srečni, kajti niste zadovoljni. Knjiga je lepa; ona (e§) 
je tudi koristna in potrebna. Sosed ima zvestega prijatelja. 



Anton j e pazen; dober učenec je. Cerkev ima nov zvon; novi 
zvon ima lep glas. Lenoba je mladini škodljiva. Trudnemu 
rokodelcu je pokoj potreben. Dobra vest j e rahla blazina. 
Pridni delavec j e vreden plačila. Ti si dober; imaš usmiljeno 
srce. Zasluženi in pošteni kruh j e dober. Mladost j e lepa, ali 
lepa j e tudi čestita starost. Srebrni lasje so lepa dika. Člo-
veško telo je umrjoče, duša pa j e neumrjoča. Bistra glava j e 
velik zaklad. Zadovoljnost j e veliko bogastvo. 

Stopnjevanje pridevnikov. — Steigerung ber 
ßngcttfdjaftStoörter. 

Kadar hočemo povedati, v koliki meri se samostalniku 
prilaga svojstvo, tedaj pridevnik s t o p n j u j e m o . Pridevnik ima 
tri stopinje: 

prvo ali n a s e b n o , 
drugo ali p r i m e r j a 1 n o , 
tretjo ali p r e s e ž n o . 

N a s e b n a stopinja kaže svojstvo brez vsake primere z 
drugim; n. pr. Hiša je l e p a . 

P r i m e r j a l n a stopinja naznanja, da se svojstvo osebi 
ali stvari prilaga v večji ali manjši meri; n. pr. Naša hiša je 
l e p š a od vaše. 

Presežna stopinja naznanja, da se svojstvo osebi ali stvari 
prilaga v največji ali najmanjši meri; n. pr. Naša hiša j e lepša 
od vaše; sosedova pa j e n a j l e p š a . 

Primerjalno stopinjo tvorimo: 
1.) če pritaknemo deblu za moški spol -ši, -ejši; za ženski 

-ša, -ejša; za srednji -še, -ejše; 
2.) če postavimo pred pridevnik besedo bo l j ; n. pr. bogat 

— bolj bogat. 
Presežno stopinjo narejamo: 
1.) če postavimo pred pridevnik v primerjalni stopinji 

besedo na»]'; n. pr. lepši — najlepši; 
2.) če postavimo pred pridevnik v nasebni stopinji besedo 

najbolj ; n. pr. vroč — najbolj vroč ; 



3.) če zvežemo pridevnik v nasebni stopinji z besedami 
vele, silno, močno, jako , pre . . . ; n. pr. velemočen, silno lep, 
premogočen . . . ; 

4.) če pridevnik dvakrat postavimo; n. pr. v i s o k a 
v i s o k a gora. 

Stopnjevani pridevniki se sklanjajo kakor nestopnjevani. 
Nekateri pridevniki se stopnjujejo nepravilno; n. pr. 
velik — večji — največji; 
majhen — manjši — najmanjši; 
dober — boljši — najboljši; 
dolg — daljši — najdaljši. 
Nekateri pridevniki se ne stopnjujejo, ker že sami po 

sebi kažejo posebno mero; n. pr. mrtev, lesen, železen, materin, 
očetov, desni, levi, denašnji, c e l . . . 

* 
* * 

Nemški pridevnik ima tudi t r i s t o p i n j e (bre i SSer = 
g I e i c£) it it i] S [t U f e rt). Drugo narejamo, če pristavimo pridevniku 
končnico -er; n. pr. fdjim lep — fdjöner; tief globok — tiefer. 

Nekateri pridevniki dobivajo pri stopnjevanji tudi preglas; 
n. pr. ber SSater ift alt, oče je star — ber (Srofjüater ift älter, 
ded je starejši. Preglasa nimajo n. pr. ti pridevniki: 
blafg* bled £)0lb drag runb* okrogel 
brati priden faljl gol fanft rahel 
bunt pisan farg skop fatt sit 
bunfel temen fnapp tesen fdjlanf vitek 
fa£)I bled lafjm hrom fd)mal* ozek 
falfcl) lažniv matt medel ftarr otrpel 
faul len morfd) trohljen ftolj ponosen 
frof) vesel nacft nag ftumpf top 
gerabe raven naf§* moker toll besen 
gefunb* zdrav platt plosk tioll poln 
glatt* gladek plump okoren jaljm krotek 
f)o£)I otel rol) surov jart* nežen. 

* Pridevniki z zvezdico * se časih tudi preglašajo, vender je bolje, 
če ne dobivajo preglasa. 



Tretja stopinja se nareja: 

t . ) s končnico -fte, kadar stoji za pridevnikom samostalnik; 
2.) s prednico a m in končnico -ftcu, kadar za pridevnikom 

ni nobenega samostalnika; n. pr. 

bas (Si)en ift fcE)lt)er — železo j e težko; 
bal Slei ift fernerer — svinec j e težji; 
bal @olb ift am fcfymerftejt — zlato j e najtežje; 
bal @olb ift bal fdjwerfte SKetall — zlatö je najtežja kovina. 

Nepravilno se stopnjujejo ti pridevniki: 

gut dober — beffer — am beften; 
oiel mnogo — meljr — am meiften; 
wenig malo — minber — am minbeften (pa tudi weniger — 

am wenigfteit) 

ber Stamm deblo 
ber 5£fyurm zvonik 
bal Sdjaf ovca 
ber Jammer kladivo 
bie Sinie črta 
bal SBaffer voda 

ber SBein vino 
bie SBeilljeit modrost 
bie Stanne jelka 
fcfjneH hiter 
ali nego, kakor, kot, 

od 

ift nid)t ni 
fo tako 
biefer, biefe, biefel ta, 

to 
jener, jene, jene! oni, 

ona, ono. 

13. Vaja. — $er Stamm ift biefer al i* ber Slft. ® a l £ o l j 
ber gitf)te (smrekovina) ift Weidjer al ! bal ber Sidje (hra-
stovina). ® a ! 93(et ift nidjt fo fjart wie* ba! (Sifen. 2Sa! ift 
fernerer al ! ba! (Sifen? ®er £f)urm ift f)bf)er a l ! ba! §aul . ® a ! 
Scfyaf ift nütjlicljcr all bie Siene. ®iefe! Keffer ift ftfjärfer all 
jene!. 3)iefer Sdjloffer ift gefcf)icfter al ! jener. SDiefer §ammer ift 
fernerer al ! jener. ® a ! SBaffer ift gefunber al ! ber SBein. ®ie 
Sanne ift fcf)lanfer al ! bie (Sidje. SDa! tupfer ift ein nit^lidjež 
SRetaH, aber ba! (Sifen ift nii^lidjer. SDiefe SSerfftätte ift fjeller a l ! 
jene. Wiefel ^immer ift größer al ! jene!. SBeilljeit ift beffer al ! 
®olb unb Silber. 

* Kadar se dvema samostalnikoma prilaga svojstvo v isti meri, rabimo 
v nemščini tOtCJ če pa prilagamo jednemu svojstvo v večji ali manjši meri, 
rabimo dlŽ. 



nožice (škarje) 
bie Sdjere 

kosa bie Senfe 
kuhinja bie Mcfje 

14. Vaja. — 

delo bie Arbeit 
poštenje bie @fyrlid)feit 
življenje baš Seben 
razum ber SSerftanb 

popir baš Rapier 
tanek bünn 
plemenit ebel 
sramoten fcfjihtblicf) 

Nožice so ostrejše nego nož, in nož je 
ostrejši nego kosa. Soba je svetlejša od (als) kuhinje. Ta popir 
je tanjši od önega. Kaj je koristnejše nego zlatö? Hrasto vina 
je trša nego smrekovina. To delo ni takö težko kakor (tüte) 
öno, pa je (es ift) lepše. Bolje poštenje nego sramotno življenje. 
To orodje je boljše od önega, pa je (eš ift) tudi dražje. 
Poštenost je boljša od bogastva. Zdravo telo, jasen razum in 
plemenito srce so boljši zakladi nego srebro in zlato. 
berSJabelbaumiglovec bie .gufriebenfjeit za- bie ©enügfamfeit za-

dovoljnost baš (Setränf pijača 
ber ®iamant demant bas ©litcf sreča 
ber Stein kamen ber ^fetfj pridnost 
ber grit^iing pomlad bie Slrbeitfamfeit de-
bie 3a£)re§jeit letni 

čas 
ber junger glad 

dovoljnost 
angenefjm prijeten 
warnt goräk 
fatt mrzel 
föftlidj drag 
Weit unb breit daleč 

na okrog 

lavnost 
ber ̂ Begleiter spremnik 
bas (Setuitrj začimba 

15. Vaja. — ®ie Staune ift ber fcEjörtfte JJabelbaum. ®aš 
SBaffer ift baš befte unb gefunbefte ©etränf. ®er diamant ift ber 
f)ärtefte Stein. ®aš ©olb ift baš ebelfte letati . ®er grütjliug ift 
bie angeneijmfte Safjrešjeit. ®aš (Sifen ift baš niipd)fte SJČetaff. 
ÜRartin unb Sodann finb fleißig, ®eorg ift am fieifjigften. junger 
ift ber befte Sorf). ßufriebenfjeit ift baš f)öcf)fte ©tiicf. gleifr (Sf)rtid)= 
feit unb Slrbeitfamfeit finb bie beften Begleiter (spremnice). ®er 
Sommer ift bie wärmfte, ber SBinter bie fältefte Safirešjeit. @ott 
ift ber befte Sater. ©efunb^eit ift ber größte Sdjafe. ®ie föfttidjften 
©emitrje weit unb breit finb Arbeit, junger unb ©eniigfamfeit. 
spanje ber Sd)(af srednji pot ber 9Jiit= jed bie Speife 
zdravilo bie Slrjnei telweg 
sodnik ber D?icf)ter potok ber Sad) 
pot ber 2Beg reka ber glufš 

pravičen geredjt 
kratek furj 
navaden gewöljnlid) 
vselej immer 



16. Vaja. — Spanje j e najboljše zdravilo. Bog je naj-
pravičnejši sodnik. Dobra dela so najboljši prijatelji. Največje 
bogastvo j e zdravje. Hiša j e visoka, cerkev j e višja, zvonik 
j e najvišji. Pošteni kruh je najboljši. Srednji pot j e najboljši 
pot. Potok j e globok, reka je globočja, jezero je najglobočje. 
Najkrajši pot ni vselej najboljši pot. Zadovoljni človek j e naj-
srečnejši. Kruh je najnavadnejša jed. 

Zaimki so besede, ki stoje za ime ali namesto imena. 
Zaimki so: 

1. o s e b n i — perfönlicfie ^ürWörter , 
2. s v o j i l n i — befi jaanjeigenbe ^ ü ^ ö r t e r , 
3. k a z a l n i — f ) inweifenbe g ü r l r ö r t e r , 
4. v p r a š a l n i — fragertbe F ü r w ö r t e r , 
5. o z i r a l n i — be^iiglidje g ü r t o ö r t e r , 
6. n e d o l o č n i — unbeft immte gitrroörter. 

1. O s e b n i zaimki. — ^erfönlic()e $iirlt)iirter. 

V govoru razločujemo tri osebe: p r v o , katera sama 
govori (bie fpredjenbe ^Serfoit); d r u g o , s katero se govori 
(bie angefprocfjene ^ßerfon), in t r e t j o , o kateri se govori 
(bie befprocfyene ^3erfon). Slovenski osebni zaimki s o ^ j a z , 
t i , on , o n a , o n o ; m i d v a , m e d v e , v i d v a , v e d v e , o n a d v a , 
o n i d v e ; m i , me , v i , v e , o n i , one . — Ce ni posebnega 
poudarka na njih, ne rabijo se. Sklanjajo se pa tako: 

I I I . Z a i m e k ( ö c j ö / u n t i o r t ) . 

Jednina. 
1. oseba 2. oseba 

ti 1. jaz 
2. mene, me 
3. meni, mi 
4. mene, me 
5. pri meni 

tebe, te 
tebi, ti 
tebe, te 
pri tebi 

6. z menoj (mano) s teboj (tabo) 



3. oseba 

1. on ona ono 
2. njega, ga nje, je njega, ga 
3. njemu, mu nji, ji njemu, mu 
4. njega, ga njo, jo je (ga) 
5. pri njem pri nji pri njem 
6. ž njim ž njo ž njim 

Dvo j ina . 

1. oseba 2. oseba 

1. midva, med ve vidva, vedve 
2. naju vaju 
3. nama vama 
4. naju vaju 
5. pri naju (naji) pri vaju 
6. z nama z varna 

3. oseba 

1. onadva onidve onidve 
2. njiju, nju, ju njiju, nju, ju njiju, nju, ju 
3. njima, jima njima, jima njima, jima 
4. nja, ja nji, ji nji, ji 
5. pri njiju pri njiju pri njiju 
6; ž njima ž njima ž njima 

M n o ž i n a . 

1. oseba 2. oseba 3. oseba 

1. mi, me vi, ve oni one ona 
2. nas vas njih, jih njih, jih njih, jih 
3. nam vam njim, jim njim, jim njim, jim 
4. nas vas nje, je (jih) nje, j e (jih) nja, ja (jih) 
5. pri nas pri vas pri njih pri njih pri njih 
6. z nami z vami ž njimi ž njimi ž njimi 

* 
* * 

Nemški osebni zaimki so: i d) jaz, bit ti, er on, f t e ona, 
es ono; tu i r mi, me, if)r vi, ve, f i e oni, one. Sklanja je taka: 



— 31 -

Jednina. 

1 . oseba 2. oseba 3. oseba 
(erfte ^erfon) (Streite ^erjon) (britte ^erfon) 

1 . icf) bu er fte es 
2. meiner beiner feiner ifjrer feiner 
3. mir bir if)m if)r if)m 
4. mid) bicf) if)n fie eš 

Množina. 

1. mir ifjr fte 
2. unfer euer ifjrer 
3. un<8 eud) ifynen 
4. un§ eucf) fte 

za vse tri spole. 

tcf) bin (jaz) sem 
bu bift (ti) si 
er, fte, ei ift (on, ona, ono) je 
ttrir finb (mi, me) smo 
iljr feib (vi, v6) ste 
fie finb (oni, one) so 

fraitf bolan 
traurig žalosten 
artig uljuden 
ftacl) pločat 
fpi|ig šiljast. 

17. Vaja. — 3d) bin ein ©djüler. S)u bift ein ^anbtoerfer. 
®eorg ift ein ©reeller; (er) ift fleifjig. ®ie ©djtoefter ift franf; 
(fie) ift traurig. ®a§ tinb ift fromm; (e§) ift artig. SBir finb 
efyrlicf). 31)r feib arbeitfam. ®ie 2Bei%uge finb flacf); (fie) finb anef) 
fpifetg-

šivilja bie 9iäf)erm 
vezilja bie ©tieferin 
čislan geachtet. 

18. Vaja. — Jaz sem rokodelec. Ti si tudi rokodelec. 
Brat je učenec; priden je. Sestra je šivilja; delavna je. Kla-
divo je orodje; potrebno je. Midva sva brata. Vidva sta 
lena. Medve sva učenki. Vedve sta vezilji. Peter in Jurij sta 
mizarja; čislana sta. Mi smo pošteni. Vi ste uljudni. Oni so 
rokodelci. 



ict) f)abe (jaz) imam 
bu fyaft (ti) imaš 
er, fie, e§ {jat (on, ona, ono) imä 
tüir fjaben (mi, me) imamo 
i£)r £)abet (vi, ve) imate 
fie I)aben (oni, 0116) imajo 
bas SOfufter vzorec 
bag ©pieljeug igrača. 

19. Vaja. — 3cf) fjabe ein neueš 9?eifeeug; (eg) ift treuer. 
®u f)aft gute gebern unb ein guteg Rapier. (Sr bat niipcfje SSiiĉ er. 
«Sie ift eine ge)d£)ictte ©ticferin; (fie) t)at fcfjötte SDiufter. ®ag ftinb 
t)at ein neueg ©pietjeug; (eg) ift gtiicftid). Sßir fyaben fleißige 
Arbeiter. $f)r tja bet ein (jofyeg ,&aus unb einen grofjen ©arten; (if)r) 
feib reicf). ®ie ©efetfen finb arbeitfam; (fie) tjaben einen guten 
Sotjn. 

20. Vaja. — Imam oster nož. Ti imaš lepo obleko. Brat 
imä novo orodje; zadovoljen je. Sestra ima koristno knjigo. 
Dete je veselo, kajti imä novo igračo. Mi imamo svetlo delav-
nico. Vi imate tudi lepo delavnico, pa je manjša. Učenci imajo 
dober popir in dobra peresa. 

2. Svojilni zaimki. — Sefiijimjetgenbe gürmörter. 

Svojilni zaimki naznanjajo, čegava je oseba ali stvar, in so: 
m o j , m o j a , m o j e mein 
t v o j , t v o j a , t v o j e bein 
n j e g o v , n j e g o v a , n j e g o v o fein 
n a j i n , n a j i n a , n a j i n o u n f e r 
v a j i n , v a j i n a , v a j i n o euer 
n j i j i n > n j i j i n a , n j i j i n o it)r 
n a š , n a š a , naše un fer 
v a š , v a š a , v a š e euer 
n j i h ( o v ) , n j i h ( o v a ) , n j i h ( o v o ) if)r. 

Poleg tega imamo v slovenščini še povračalno - osebni 
zaimek s v o j , ki se v nemščini izraža z gorenjimi svojilnimi 
zaimki. 



Slovenski svojilni zaimki se sklanjajo kakor pridevniki; 
nemški pa kakor določni člen. 

Kadar stoje nemški svojilni zaimki s členom ber, bie, baS 
brez samostalnika, dobivajo v jednini končnico ige ali pa samö e ; 
v množini pa igen ali samo ett; n. pr. mein — ber meintgc, 
bein — ber beinige . . . ; euer imä ber euere. 

O p o m n j a. Pridevnik za svojilnim zaimkom se sklanja 
v nemščini šibko; n. pr. moj dobri oče — mein guter SSater. 

* 
* * 

bie Jpobelbanf skobelnik ganj popolnoma 
bie 3eidt)nung narisek weniger menj 
fehlerfrei brez napake foft skoro 

feljr jako. 

21. Vaja. — ÜJfein äfteffer ift fo fcEjarf wie ba£ beinige. 
©ein SBerfjeug ift nidjt fo rein unb glänjenb wie bas meinige. 
llnfere ©efeöen finb fleißiger als bie eueren. ®ein $irfel ift Keffer 
al§ ber meinige, aber mein Rapier ift beffer als baS beinige. Sft 
(ali je) beine geber aud) fo gut wie bie meinige? Seine §obelbanf 
ift größer als bie meinige. SKeine 33üd)er finb immer rein; finb 
(ali so) bie beinigen audj fo rein ? Unfer SJČeifter ift ein geachteter 
SRann; feine SEBerfftätte ift grofe, unb feine ©efeHen finb fe^r ge= 
Riefte Arbeiter. (Suere ,Qeicf)nung ift nitfjt ganj fehlerfrei. @ute 
Sucher finb unfere beften dtefellfdjafter (družice). 

omara ber Saften podoba baS 33ilb blago bie SBare 
trgovec ber Kaufmann omara za orodje ber j a n g 
mizarski mojster ber 3eugral}men 

SEifcfjlermeifter roditelji bie @ltern k J e 100 

stan ber ©taub prodajalnica ber ßaben skrhan ftumpf. 

22. Vaja. — Moje kladivo je težko. Tvoje ravnilo je 
daljše od mojega. Vi ste poslušni in pridni; vaši roditelji so za-
dovoljni. Bog je naš najboljši oče. Naša dela so čislana; lepa 
so. Vaša dela pa niso lepa. Ti si len; tvoj oče ni zadovoljen. 
Zaga j e skrhana; njeni zobje niso ostri. Naša miza j e daljša 
od vaše, naša omara pa ni tako velika kakor vaša. Naš kruh 

F u n t e k , Slovensko-nemška slovnica z beri lom. 



j e bel, vaš pa j e črn. Vajin strije j e bogat trgovec; ima lepo 
prodajalnico in dobro blago. Naš oče j e čislan mizarski mojster. 
Naš stan j e tako lep kakor vaš; vsi stanovi so lepi in potrebni. 
Moja podoba ni tak6 lepa kakor tvoja, toda moji nariski so 
lepši. Njih orodje j e že v omari za orodje. 

3 . K a z a l n i z a i m k i . — ^tntocifettbe $iirtuürter. 

Kazalni zaimki kažejo na osebe ali stvari in so: ta , t o , 
t i s t i , t i s t a , t i s t o — ber, bie, b a § , b ie fer , b ie fe , b i e f e ž , 
b e r f e l b e , b i e f e l b e , b a g f e l b e ; o n i , ö n a , <5no — jener , 
j ene , j e n e š , ber j e n i g e , b i e j e n i g e , b a š j e n i g e ; t a k , t a k a , 
t a k o — folt f jer , f o l d j e , folcfjež. 

Kazalni zaimki se v slovenščini sklanjajo kakor pridev-
niki ; samo t a , to ima svojo posebno sklanjo, namreč: 

Jednina. Dvojina. Množina. 

moški ženski srednji • 

1. ta ta to ta (ž. in sr. sp. ti) ti (ž. in sr. sp. ta) 
2. tega te tega teh teh 
3. temu tej temu tema tem 
4. tega, ta to to ta (ž. in sr. sp. ti) te (sr. spol ta) 
5. pri tem pri tej pri tem pri teh pri teh 
6. s tem s to s tem s tema s temi 

* 
* * 

Nemški kazalni zaimki bie) er, b i e f e , b ie j e š ; j e n e r , 
j e n e , j e n e s ; f d (d) e r, f o l d j e , ) o I cf) e s se sklanjajo kakor člen 
ber, bie, bal. Kazalni zaimek ber, b i e , b a § pa ima tako sklanjo: 

Jednina. Množina (za vse spole). 

1. ber bie baš bie 
2. be§, beffen ber, beren beg, beffen ber, beren 
3. bem ber bem ben, beneit 
4. ben bie baš bie 

O p o m n j a . Oblike beffen, beren, betten rabimo takrat, 
kadar stoje brez samostalnika. 



Kazalni zaimki berjenige, biejenige, boSjenige; berfelbe, bie= 
felbe, bažfelbe se sklanjajo kakor pridevnik z določnim členom: 

moški spol 

1. berjenige 
2. bežjenigen 
3. bemjenigen 
4. benjenigeti 

Jednina. 

ženski spol 

biejenige 
berjenigen 
berjenigen 
biejenige 

Množina (za vse tri spole). 

1. bie jenigen 
2. berjenigen 
3. benjenigen 
4. biejenigen 

srednji spol 

bašjenige 
bežjenigen 
bemjenigen 
bažjeitige 

ber §err gospod 
ba§ §eft pisanka 
bie greunbin prijateljica 

bie Sanf klop 
ber geiler napaka 
gerabe fo prav tako 

äl)nli(äj podoben 
nur samo 
mer kdo. 

23. Vaja. — Siefer ÜJiann ift unfer Sfadjbar; (er) ift ein 
reidjer Saufmann. Siefe Strbeit ift nicEjt gut, beim (fie) fjat einen 
großen gefyler; bie unferige ift beffer. Sie ßeidjnung jenes <3djiiler§ 
ift fefjr fd^ön; ift (ali je) bie betnige aud) fo fcfjön? Senež tjo^e 
§aus ift unfer. 2Ber ift biefer <perr, unb mer ift jene grau? Siefer 
Sifd) unb jene 93anf finb fe£>r fdjön; fjabet iljr (ali imate vi) aud) 
folcfje Sifcfje unb foldje Sänfe? ®eib ifjr (ali ste vi) aucf) fo gefcf)idt 
wie jene Arbeiter? Unfere Arbeiten finb gerabe fo fdjön mie bie 
irrigen. Siefer §err ift meinem ©ruber fefyr äf>nlicf); nur ift (er) 
größer unb ftärfer. 2Sir fjaben reine §efte; ()abet ifjr (ali imate vi) 
aud) fotdje? 

urejen georbnet dobro ime guter 9?uf zatö besijalb 
svinčnik ber 93Ieiftift sin ber ©ot)U snažen rein 
trgovina ba§ ©efdjäft zakaj marum svetel blanf. 

24. Vaja. — Naš sosed imä poslušne otroke; zadovoljen 
j e ; ona žena pa je nesrečna, zakaj njeni otroci niso (finb nicfjt) 

3* 



poslušni. Ta trgovina je starejša od naše, pa tudi naša ima 
dobro ime. Naša delavnica je vedno snažna in orodje vedno 
svetlo; ali imate vi tudi tako delavnico in tako orodje? Moja 
omara za orodje je vselej urejena, öna pa ni urejena; zakaj 
ne? Ta svinčnik ni tako dober kakor 6ni; zato tudi tvoj na-
risek ni tako lep kakor oni. Kdo je (Sni deček? Oni deček je 
sin našega trgovca; jako priden učenec j e ; njegove knjige in 
pisanke so vselej snažne. Ta vezilja ni tako spretna kakor 
ona; njena sestra je spretnejša. 

4 . Vprašalni zaimki. — gragenbe giirloörtcr. 

Z vprašalnimi zaimki povprašujemo po osebah ali stvareh. 
Vprašalni zaimki so: k d o W e r ; k a j m a l ; k a t e r i , k a t e r a , 
k a t e r o Welcher, t r e ibe , W e i s e l ; č e g a v , č e g a v a , č e g a v o 
t r e f f e n ; k a k š e n , k a k š n a , k a k š n o m a l f ü r e i n , W a l f ü r 
e i n e , t n a l f ü r e i n ? 

Slovenski vprašalni zaimki se sklanjajo kakor pridevniki; 
k d o in k a j pa tako: 

1. kdo kaj 
2. koga česa 
3. komu čemu 
4. koga kaj 
5. pri kom pri čem 
6. s kom s čim 

* 
* * 

Nemški vprašalni zaimki welcher, weldje, weldjel; mal für 
ein, tnal für eine, mal für ein se sklanjajo kakor določni člen; 
tnal für ein imä v množini samö mal für. — 28 er in m a l 
se sklanjata takö: 

1. mer m a l 
2. meffeit weffen 
3. wem wem 
4. wen wal 



O p o m nja . Namesto: ltieffen ift biefeš Sad) — čegava 
je ta knjiga, pravimo lepše wem gehört biefel Sud); in dalje 
tudi namesto: bit']es Sud) ift mein — ta knjiga je moja — 
biefe§ Sud) gefjort mir. 

* 
* * 

bas Stemmeifen dleto bie $tef)flitige strgulja 
bal .ßeidjenfjeft risanka ber @d)lü|er rezilnik 
bie 9teifjfcf)iene risarsko ravnilo f|ier | 
ber <Sdjrau6en$ieljer izvijač ba J t u a-'' t u ' 

25. Vaja. — SBer ift £)ier? äßein Sruber uttb beine ©djmefter 
finb f)ter. SBem gehört biefeš neue Sfteffer? (@ž) gehört mir. Senel 
3)Mbd)en ift eine greunbin metner @d)ttefter. SBa§ fjaft (bu) ba? 
(Sdfj) fjabe ein neuel gebermeffer neuež Rapier. 2Ba§ für ein 
Sßerfjeug ift ba§? S)a§ ift ein ©temmeifen. 2Ba§ ift ber ©ofjn 
enereš 9?ad)bar§? (@r) ift ein getiefter @d)loffer. SBer ift älter, 
bu ober bein greunb? $tf) bin älter all er. Sßem gefjört jene! 
fdjöne Steifeeug unb fette neue 9teifjfcfyiene? SDaž Ofeifjjeug gehört 
mir, bie Dteifjfcfiiene gehört meinem Sruber. SBa§ für §efte Ejaöet 
(il)r) tjier ? (2Bir) fjaben 8d)rei6f)efte unb ,Qeicf)enl)efte. 28elc§eš 
Sftetall ift am nü£lid)ften? SSeldjer ©efeHe ift am gefd)icfteften? 
2öa§ ift ber ©djraubenjietjer? ber @c£)iti|er? bie giefyWinge? 

sveder ber Sofyrer oblic ličnik ber ®d)tid)tf)ot)e( 
jeran bas Salleifen — dvoreznik ber S)oppelf)obel 
(pila) žagarica bie <Sägefeile — venöenjäk ber ©efimsljobel 
šilo ber @pi|bof)rer — žlebnik ber galjfjo&el 
jeralnik bas @el)nuigsniaf) — grabničar ber ©ratfyobel 
ključ bas ©cfjrättfeifen — utörnik ber 9htt()obel 
nakovalo ber Slmbofl spähalnik bie Staufjbanf 
oblič kosmač ber 8d)roppf)obe( oblič bräzdar ber $aljnfyof>eI. 

26. Vaja. —- Kakšno orodje imä, mizar ? Mizar imä oblič, 
žago, pilo, dleto, sveder, kladivo, šostilo. Tudi imä rašpo, 
strguljo, jerän, pilo, žagarico, šilo, jeralnik, klešče, izvijač, 
ključ. Moj prijatelj je lončar. Sin našega soseda je bogat 
trgovec. Katera pijača je najzdravejša? Katera jed je naj-



navadne j ša ? Kakšne*obliče imate? Imamo kosmač, ličnik, dvo-
reznik, sp&halnik, venčenjak, bräzdar, žlebnik, grabničar in 
utörnik. Kakšno orodje ima ključar? Ključar ima kladivo, 
klešče, pilo, nakovalo. Cegavo je to ravnilo? To ravnilo je 
moje. Cegava je 6na prodajalnica ? Ona prodajalnica je sose-
dova (gehört bem 9?acf)bar). 

5. Oziralni zaimki. — SBesiigltcfje gürmörter. 

Oziralni zaimki se ozirajo na osebo ali stvar, o kateri 
je bilo govorjenje. Oziralni zaimki so: k d o r mer, k a r m a ž ; 
k a t e r i , k a t e r a , k a t e r o , k a k e r š e n , k a k e r š n a , k a -
k e r š n o roeldjer, meiere, eIc£)eS, ber, bie , boš. 

Slovenski oziralni zaimki se sklanjajo kakor pridevniki; 
k d o r in k a r pa tako: 

1. kdor kar 
2. kogar (eegar) česar 
3. komur čemur 
4. kogar kar 
5. pri komer pri čemer 
6. s komer s čimer 

Nemška oziralna zaimka tu er in ma§ se sklanjata kakor 
vprašalna zaimka mer, maš; — ber, bie, ba§ in melcfjer, melefje 
meltf)e§ pa kakor določni člen. 

* 
* * 

27. Vaja. — 28a§ (mir) fjabett, ift eine (Sabe ©otteg (dar 
božji). Unfere beften greitube finb jene, metdje un§ immer treu 
finb. äfteiu äfteffer ift nitf)t fo gut roie jenes, me(d)es bein Srnber 
f»at. Strtig ift nur jenes ftiub, roeldjes fotgfam ift. 

28. Vaja. — Kar je prijetno ni vselej dobro. Kdor ni 
zvest, ni naš pravi (matjr) prijatelj. Srečen je 6ni, kdor ima 
zveste prijatelje. Najboljši kruh je tisti, ki je zaslužen. Naj-
srečnejši je tisti, kdor j e zadovoljen. 



6 . Nedoločni zaimki. — Itnbcftimmtc giirtoörter. 

Nedoločni zaimki kažejo osebo ali stvar, katere ne moremo 
ali nečemo imenovati. Nedoločni zaimki so: k d o tner; n e k d o 
j e m a n b ; n i k d o , n i h č e n i e m a n b ; m a l o k d o f e l ten e iner ; 
k a j , n e k a j e t w a ž ; n i č nic^tš; n e k a t e r i e 11 i cf> e; m a r s i -
k a t e r i mancher ; m a l o k a t e r i f e i t e n e i n e r ; n e k i ein 
g e m i f f e r ; v s a k j e b e r ; v s i , a l l e ; n o b e d e n f e i n e r ; m a l o 
men i g; v s a k d o j e b e r m a n n . 

Zaimki nekdo, nikdo, vsakdo, malokdo, marsikdo se 
sklanjajo kakor k d o ; nekaj, nič kakor k a j ; ostali pa kakor 
pridevniki. 

* * 

Nemška zaimka j e m a n b in n i e m a n b se sklanjata tako: 

1. jemanb niemanb 
2. jemanb(e)§ niemanb(e)3 
3. jemanb(em) niemanb(em) 
4. jemanb(ett) niemanb(en) 

Seberittann imä: 1. jebermann, 2. jebermannž, 3. jeber= 
mann, 4. jebermann. 

@ttt)a3 in nid)t§ se ne sklanjata; jeber, mattdjer, alte se 
sklanjajo kakor določni člen. 

V nemščini imamo še nedoločni zaimek m a n , ki se slo-
veni najrajši s tretjo osebo množine ali pa tudi z drugo osebo 
j ednine. # 

* * 

bas 2) iti g stvar ber Strtfang začetek ber SDorn trn 
ber 93emof)ner prebi- ber üftiifnggang lenoba brausen zunaj 

valeč baš Safter grehota ebel plemenit 
bie ©tabt mesto ber Xob smrt gettrifg gotov 
ber SJädjfte bližnjik bie SRofe roža ofyne brez. 

29. Vaja. — jemanb ift brausen. Niemanb ift ganj gliicf(icf). 
Sebermann ift feine§ (svoje) ©liicfes ©djmieb. 3ebeš ®ing f)at feine 
(svoj) geit. 2(I(e 9Kenfcf)en finb fterblicf). (Sinige SBemofjner unferer 
©tabt finb reicf», etlicfje finb arm. ®ie Strbeiten einiger ©fi l ier finb 



gut, anbere (draga) finb fefjferfjaft (pogreSna). Seber 9ftenfdj ift 
unfer «ttäd&fter. Stffe SKenfdEiert ijaben alleg. 9?i<f)tg ift fcfjön, mag 
nidjt eher ift. Silier SInfäng ift fdjtoer. fteine SRofe oljne dornen. 
®er Sob ift allen gewifg. Seffer etwag alg nid)tš. SKüßiggang ift 
aller Safter Slnfang. 

rastlina bie ^flan^e dom bie §eimat časten eljrwürbig 

veselje bie težava bie ©cbwierigfeit krivičen ungerecht 
lepota bte ©c£)önf)ett 
grob bag @rab u r a ö i e ® t u n ö e škodljiv fcfjäblid; 
svet bie Sßelt gori oben vreden wert. 

30, Vaja. — Nekatere rastline so koristne, druge so škod-
ljive. Nekdo je gori. Bolje malo, pa to dobro. Vsi ljudje so 
naši bližnjiki. Ni (eg ift iiidjt) vse zlato, kar je svetlo. Vsak 
stan je potreben; vsi stanovi so častni. Vsak čas ima svoje 
(ifjre) veselje in svoje (ifyre) lepote. Ves svet j e naš dom. Vsak 
stan ima svoje (feine) težave. Nekateri ljudje nikoli niso srečni, 
ker niso zadovoljni. Vsako uro smo bliže grobu. Nobeno delo 
ni brez težave. Vsak delavec je vreden svojega (feineš) plačila. 

I V . Š t e v n i k (t ias ^ a l j l m o r t ) . 

Stevnik naznanja, koliko je oseb ali stvarij. Stevniki so 
d o l o č n i (be f t immt) in n e d o l o č n i (unbe f t immt) . Določni 
stevniki natanko naznanjajo, koliko je oseb ali stvarij; n. pr. 
pet, deset; nedoločni pa samo približno; n. pr. veliko, malo. 

D o l o č n i š t e v n i k i so: 
1.) g l a v n i — © r u n b j a ^ l l ü ö r t e r na vprašanje koliko 

Jute toiel; n. pr. dvanajst jroölf; 
2.) v r s t i l n i — Drbnui tgg ja fy l t oör ter na vprašanje 

kölik ber wieüielte; n. pr. drugi ber jroeite; 
3.) l o č i l n i — Slr t ja f j l t cör ter na vprašanje koliker 

wie ö i e l e r l e i ; n. pr. četver oiererlet; 
4.) m n o ž i l n i — SSeröie l fä l t tgunggjal ) l t t>örter na 

vprašanje kolikraten wie üielfad); n. pr. dvojen jtoetiad); 



5.) p o n a v l j a l n i — 2 B i e b e r i ) o I u n g § j a f ) I » ö t t e r na 
vprašanje kolikokrat wie Oielmal; n. pr. dvakrat jroeimal. 

Najvažnejši n e d o l o č n i š t e v n i k i so: vsi alle, nekateri 
einige, več mehrere, mnogi tiiele, malo wenige. Tudi nedoločni 
zaimki nam rabijo za nedoločne števnike. 

Najvažnejši glavni števniki so: 

1 jeden, jedna, jedno 
eine, 

2 dva, dve jroei 
3 trije, tri brei 
4 štirje, štiri uier 
5 pet fünf 
6 šest fed)§ 
7 sedem fiebeit 
8 osem ad)t 
9 devet neun 

10 deset gefyn 
11 jednajst eilf 
12 dvanajst j Wölf 
13 trinajst bretjeljn 
14 štirinajst oierjeljn 
15 petnajst fünfjeljn 
16 šestnajst fecfjjeljn 
17 sedemnajst fiebjeljn 
18 osemnajst adjt^eljn 

ein, 19 devetnajst neun^eljn 
ein 20 dvajset jtoanjig 

21 jedenindvajset einunbjwanjig 
22 dvaindvajset jtoeiunbjivanjig 
30 trideset breifeig 
40 štirideset oierjig 
50 petdeset fünfzig 
60 šestdeset fedfjjig 
70 sedemdeset fiebrig 
80 osemdeset acfjtjig 
90 devetdeset neunjtg 

100 sto tjunbert 
101 stoinjeden ljunbertunbemž 
200 dvesto jWeifjunbert 
300 tristo breif)unbert 

1000 tisoč taufenb 
10000 desettisoč jefjntaufenb 

100000 stotisoč fjunberttaufenb 
1000000 milijon eine Million. 

Števnik j e d e n , j e d n a , j e d n o se sklanja kakor pri-
devnik; d v a , d v e , o b a , o b e , t r i j e , t r i , š t i r j e , š t i r i se 
sklanjajo tak6: 

1. dva, dve trije, tri štirje, štiri 
2. dveh treh štirih 
3. dvema trem štirim 
4. dva, dve tri štiri 
5. pri dveh pri treh pri štirih 
6. z dvema s tremi s štirimi 



Števniki od p e t do d e v e t i n d e v e t d e s e t se ravnajo po 
vzgledu p e t : 1. pet, 2. petih, 3. petim (petem), 4. pet, 5. pri 
petih, 6. s petimi (petemi). 

Števniki od j e d n e do p e t se vežejo s samostalnikom v 
tistem sklonu, v katerem sami stoje; n. pr. jedna knjiga, dva 
učenca, tri risanke, štirje rokodelci; od p e t d a l j e pa stoji 
samostalnik v d r u g e m sklonu; n. pr. pet dnij, šest tednov, sto 
goldinarjev . . . 

Števnika s to in t i s o č se navadno ne sklanjata. 
Vrstilni števniki razven p r v i , d r u g i , t r e t j i in č e t r t i 

se narejajo iz glavnih števnikov, če pritikamo le-tem za moški 
spol končnik i , za ženski a , za srednji o; n. pr. pet — peti, 
peta, peto; dvajset — dvajseti, dvajseta, dvajseto. Sklanjajo se 
kakor pridevniki. 

Nedoločni števniki zahtevajo do malega samostalnik v 
rodilniku, in so pregibni ali nepregibni. Pregibni so n. pr. tema, 
s i l a , k r d e l o , ki nam rabijo kakor samostalniki; nepregibni 
pa so: m n o g o , v e l i k o , m a l o , v e č , m e n j , p r e c e j , d o k a j , 
dos t i , o b i l o i. t. d. 

* 
* * 

Glavni števnik ein, eine, ein se sklanja kakor nedoločni 
člen, ako stoji pred samostalnikom; kadar pa stoji brez samo-
stalnika, dobiva končnico določnega člena; torej: 

1. etner eine eines 
2. etneS einer eines 
3. einem einer einem 
4. einen eine eineS 

Števniki jmei , brei in beibe (obä) se sklanjajo takö: 

1. jttiei brei beibe ali bie beiben 
2. jmeter breier beiber ber » 
3. jtneien breien beiben ben » 
4. jwei brei beibe bie » 

Kadar stoji pred glavnim števnikom določni člen ali za-
imek s končnico določnega člena, števnika ne sklanjamo. 



Vrstilne števnike razven bet er [te prvi, b e r b r i t t e tretji 
narejamo, če pritikamo glavnim števnikom do dvajset končnico te, 
od dvajset dalje pa fte; n. pr. fünf — ber fünfte; jroanjig — ber 
jmaitjigfte. — Sklanjajo se kakor pridevniki z določnim členom. 

Nemški nedoločni zaimki so večinoma pridevniki in nam 
tudi tako rabijo. ^ 

bnž 3af)r leto 
ber Sftonat mesec 
ber Sag dan 
bie ©tunbe ura 
bie 2Socf)e teden 

bie ©cfe kot 
baš Sreiecf trikotnik 
ber Sef)r(tng vajenec 
bas ©e(b denar 
ber ©Ulbert goldinar 

ber Sfyeil del 
baš Sud) suknö 
bie |)ittte koča 
bie Klaffe razred 
ber lejjte zadnji. 

31. Vaja. — @in Safjr fjat jmöff Wionate. ©ttige Sftonate 
fjabett breifjig, anbere eiuunbbretfjtg Sage; nur ber SJJonat februar 
f)at ad)tunbjroanjig ober im @rf)altja£)r (v prestopnem letu) neun» 
ttnbjmanjig Sage. Sine Söodje £)at fieben Sage; biefe finb: ÜÄontag, 
Sienštag, üJiittwod), Donnerstag, Šre i ta9f ©ainStag, Sonntag. Gin 
Sag £)at merunbjteanjig ©tunben. Siefeš-Sineal Ijat brei ©den; 
(e§) ift ein ©reiecf. SBie Diel ©cfen f)at ein Sierecf? Sßie oiel Siter 
f)at ein ^eftoliter? Ser SÖZeifter f)at »ter ©efeften ttnb jmei Sefjr* 
ringe. (<Sš) ift nur ein ©ott. SBie öiet ©elb |aft bu? (3d)) f>abe 
wer ©ulben unb fünfuttbjmattjig ®reujer. üftein ©ruber t)at metyr. 
Unfer Sater ift (imä) öterunbfünfgig 3afFe (aW- Secimeter ift 
ber jetjnte Stjeil eines ü)feter§. S)er mieüielte SfjetI eines ©utbenž 
ift ein Sreujer? S)a§ 3af)r f)dt gemöfjnlid) breiljunbertfünfunbfedjjig 
Sage, aber jebeš üierte ^safjr tjat einen Sag mef)r. Ser Kaufmann 
t)at zweierlei Sud); ba§ eine ift fdjroarj, bag anbere grau. 3ener 
§err ift fetjr reid); (er) t)at mehrere Käufer unb uiete ©arten. Unfer 
9?ad)bar ift arm; (er) fjat nur eine fleine §ütte unb einen f(einen 
©arten, «jranj ift fleißig; (er) ift immer ber erfte unferer ©laffe; 
tarl ift nadjläffig; (er) ift immer ber le|te. 

tabla bie Safe! 
delavnik ber Strbeitž» 

tag 
kvadrat ba§ Quabrat 
stranica bie (Seite 

črta bie ßinie 
prekötnica bie Sia= 

gonale 
oglišče bie ©de 
celota bas ©anje 

letni čas bie 3af)re§= 
Seit 

točka ber ^itnft 
deska bas S3rett 
štirioglat üieredig 

kocka ber SBürfel polovica bie §ätfte jednak gleidj. 



32. Vaja. — Tabla je štirioglata; ima štiri oglišča. Miza 
ima štiri noge; nekatere mize imajo tudi samö tri noge. Teden 
ima šest delavnikov. Koliko minut ima ura? Mizar ima več 
obličev; kateri so to? Kvadrat ima štiri jednake stranice in dve 
jednaki prekotnici. Kocka ima osem oglišč; štiri zgoraj in štiri 
spodaj. Črta ima dve točki. Ura je štiriindvajseti del dneva. 
Leto imä štiri letne čase. Kateri letni čas je prvi in kateri je 
zadnji? Tisoč je desetkrat sto. Celota imä dve polovici. Ta 
deska je dva metra dolga. 

V . G l a g o l (t>ns ^ d t w o r t ) . 

Glagol je beseda, ki naznanja, kaj kdo dela ali trpi, ali 
v kakem stanji j e ; n. pr. kovati fcf)mieben, oblati pöbeln, šivati 
näfjett, piliti feilen. 

Glagoli so p r e h a j a l n i ali n e p r e h a j a l n i (bie $eit= 
Wörter finb übergef jenb ober nidjt übergebenb). Prehajalni 
kažejo dejanje, ki prehaja na osebo ali stvar; n. pr. Kovač kuje 
železo. ®er ©djmieb ftf)ntiebet ba§ @ifen. Neprehajalni pa kažejo 
dejanje, ki ne prehaja na osebo ali stvar; n. pr. Drevo rase. 
®er Saunt wädjSt. 

Glagoli so dalje p o v r a č a l ni in b r e z o s e b n i (bie $eit= 
Wörter finb weiter^ bejügtict) unb unper fön l id ) ) . Povračalni 
glagoli naznanjajo povratno dejanje in se vselej vežejo s povra-
čalnim zaimkom se; n. pr. Kar je dobro, hvali se samo. 2Ba§ 
gut ift, lobt fid) felbft. Brezosebni glagoli nam rabijo samo v 
tretji osebi jednine; n. pr. Grmi e» bonttert; sneži ež fcfjneit. 

Glede na čas in dobo dejanja so glagoli: 

1.) d o vršn i , ki naznanjajo dovršeno dejanje; n. pr. izpiti; 
2.) n e d o v r š n i , ki naznanjajo nedovršeno dejanje; n. pr. 

nositi. 
Nemščina ne loči dovršnih glagolov od nedovršnih. 
Glagol se s p r e g a (baš ßeitwort wirb eon jug ier t ) . Pri 

spregi se oziramo: 



1.) na o s e b o (bie s .ßerfon), 
2.) na Š t e v i l o (bie ,ga£)l), 
3.) na čas (bie ,8eit ) , 
4.) na o b l i k o (bie g o r m), 
5.) na n a k l o n (bie §ht£f agemeife). 

O s e b a je v slovenščini trojna: p r v a , d r u g a in tret ja . 
Š t e v i l o je tudi trojno: j e d n i n a , d v o j i n a in m n o -

ž ina . 
Č a s o v štejemo štiri: 

1.) s e d a n j i č a s , ki naznanja, kaj se zdaj godi; n. pr. 
Roža cvete; 

2.) p r e t e k l i č a s , ki naznanja, kaj se je že zgodilo; 
n. pr. Roža je cvetela; 

3.) p r e d p r e t e k l i č a s , ki naznanja preteklost dejanja 
z ozirom na drugo preteklost; n. pr. Roža je bila odcvetela, 
predno sem jo utrgal; 

4.) p r i h o d n j i č a s , ki naznanja, kaj se bode zgodilo; 
n. pr. Roža bode cvetela. 

O b l i k a je dvojna: t v o r n a in trpna. Tvorna naznanja, 
da oseba ali stvar, o kateri govorimo, sama kaj dela; n. pr. 
Mizar obla. Trpna pa naznanja, da oseba ali stvar kaj trpi, 
ali da se ž njo kaj godi; n. pr. Deska je oblana. Deska se obla. 

Pravih n a k l o n o v ima slovenščina štiri, namreč: 
1.) d o l o č n i n a k l o n ali d o l o c n i k , ki naznanja na-

ravnost, kaj kdo dela ali kaj se godi; n. pr. Krojač šiva; 
2.) p o g o j n i n a k l o n ali p o g o j n i k , ki naznanja ne-

gotovo, pogojno, kaj kdo dela ali kaj se godi; n. pr. Krojač 
bi šival (ko bi imel kaj); 

3.) ž e l e l n i n a k l o n ali ž e l e l n i k , ki razodeva kako 
željo ali voščilo; n. pr. Krojač naj šiva; 

4.) v e l e l n i n a k l o n ali v e l e l n i k , ki naznanja, da se 
kaj veleva, opominja ali prepoveduje; n. pr. Krojač, šivaj! 

Naklonom prištevamo tudi: 



5.) n e d o l o č n i n a k l o n ali ne d o l o č n i k , ki naznanja 
dejanje brez ozira na osebo ali stvar; n. pr. šivati; 

6.) n a m e n i l n i k , ki naznanja dejanje, katero se na-
meija; n. pr. Krojač gre šivat; 

7.) d e l e z n i k e ; deležnikov štejemo pet, in sicer dva v 
sedanjem času, tri v preteklem času; deležnik sedanjega časa* 
j e ali p r i s l o v n i ; n. pr. delaje, ali p r i d e v n i ; n. pr. delajoč; 
deležnik preteklega časa je ali p r a v i g l a g o l ni ; n. pr. do-
delavši,** ali op is o v a l n i ; n. pr. delal, ali tr p n i ; n. pr. delan; 

8.) g l a g o l ni k ; n. pr. delanje. 

Kako se izobražajo časi in nakloni. 

S e d a n j i k se nareja s pomočjo osebil: 

Jednina. Dvoj ina. Množina. 

1. oseba dela-m dela-va dela-mo 
2. oseba dela-š dela-ta dela-te 
3. oseba dela dela-ta dela-jo 

V e l e l n i k se dela z obrazilom i, ki pa za samoglasnikom 
vedno prehaja v j ; n. pr. pasem — pasi, delam — delaj. 

D e l e ž n i k a sedanjega časa se napravljata z obrazilom 
e (je); n. pr. sede, delaje, in z obrazilom č, ki se pritika krajši 
obliki 3. osebe v množini; n. pr. grme — grmeč. 

Deležniki preteklega časa se napravljajo z obrazili ši, vsi, 
1, n, t ; n. pr. pad-ši, pusti-vši, dela-1, plete-n, bi—t. 

N a m e n i l n i k dobimo, če nedoločniku odbijemo končnik i ; 
n. pr. delati — delat. 

G l a g o l n i k nastane iz trpno-preteklega deležnika, ako 
se mu pritakne končnica j e ; n. pr. pisan — pisanje. 

* Dovršili glagoli nimajo ni prislovnega ni pridevnega deležnika se-
danjega časa. 

** Nedovršni g-lagoli nimajo pravega g-lagolnega deležnika. 



Ostali časi in nakloni se tvorijo s pomožnim glagolom 
b i t i . Ta glagol se sprega tako: 

Število ! oseba sedanjik prihodnjik velelnik deležniki 

1. sem bodem, bom n) sed. časa: 
Jednina 2. si bodeš, boš bodi bodoč, a, e; 

3. J e bode, bo bodi h) tvorno pre-
teklega 

1 . sva bodeva, bova bodiva časa: 
I. bivši 

II . bil, a, o, 
c) trpno- pre-

Dvojina 2. 
3. 

sta 
sta 

bodeta, bosta 
bodeta, bosta 

bodita 

časa: 
I. bivši 

II . bil, a, o, 
c) trpno- pre-

1. smo bodemo, bomo bodimo 
teklega 
časa: bit; 

Množina 2. 
3. 

ste 
so 

bodete, boste 
bodo 

bodite d) glagolnik 
bitje. 

Nedoločnik : biti. — Namenilnik: bit. 

Število oseba pretekli 
čas pogojnik želelnik pogojni želelnik 

Jednina 
1. 
2. 
3. bi

l, 
a,

 0
 

sem 
. si 

je 

bil, a, o 
bi 

naj bodem 

naj bode 
J naj bi bil, a, o 

Dvojina 
1. 
2. 
3. bi

la
, 

i, 
i sva 

sta 
sta 

bila, i 
bi 

naj bodeva 

naj bodeta 
j naj bi bila, i 

Množina 
1. 
2. 
3. 

oŠ ' 
sT 

_ 

smo 
ste 
so 

j bili, e, a 
j bi 

naj bodemo 

naj bodo 
j naj bi bili, e, a 

* 
-v- -v-



V nemščini je o s e b a glagolov trojna — bie ^ßerfott ber 
Zeitwörter ift brcifad): bie erfte ober bie fpredjenbe, bie zweite 
ober bie angefprodjetie unb bie britte ober bie befprocfjene 
^erfon. 

Š t e v i l o je dvojno — bie gai)! ift jtueifad): bie Sinjot ) ! 
unb bie 9Jief)rjaf)I. 

Č a s o v imamo šest — wir Ijaben fed)ž Reiten; biefe finb: 
1.) bie ©egenwart (sedanji čas), 
2.) bie äJJitoergangenfyeit (polpretekli čas), 
3.) bie Vergangenhei t (pretekli čas), 
4.) bie 33oroergangenf)e it (predpretekli čas), 
5.) bie $ u f u n f t (prihodnji čas), 
6.) bie SBorjufunft (predprihodnji čas). 
Nekatere čase narejamo samo z glagolom; taki časi so 

p r o s t i č a s i : sedanji in polpretekli čas (fotc^e ^eitert finb ein» 
fadje Reiten: bie ©egenwart unb bie SDJitoergangenf)eit); n. pr. 
i d) je i d) ne risam; id) jeicf)nete risal sem. 

Pri drugih rabimo še pomožne glagole fjabert, fein, Werben. 
Taki časi so z l o ž e n i č a s i (;$ufamniengefe|te Reiten), 

in sicer: 
bie Vergangenheit — id) l)a6e gejeid)net risal sem; 
bie Vort>ergangenl)eit — id) fjatte gejeidjnet risal sem bil; 
bie .Qufitnft — id) werbe jeidjnen risal bodem; 
bie Vor^ufunft — idj werbe gezeichnet fyaben. 
O b l i k a je dvojna — bie gorttt ift jweifad): bie that ige 

(tvorna) unb bie leibenbe (trpna) gort t i . 
N a k l o n je trojen — bie StuSfageweife ift breifacf): 
1.) bie anjetgenbe Strt (določnik): ,geit ift ^ag Ijödjfte 

©Ut čas je največje blago; 
2.) bie oerbinbenbe SCrt (pogojnik): ®er SIrbeiter würbe 

arbeiten delavec bi delal; 
3.) bie befefjlenbe I r t (velelnik): Arbeite! Delaj! 

Vrhu tega prištevamo naklonom: 
4.) dva deležnika (jwei M i t t e l w ö r t e r ) , in sicer deležnik 

sedanjega časa (baä M i t t e l w o r t ber © e g e n w a r t ) , ki se 



vedno končuje na b ; n. pr. jeidjnenb rišoč, in deležnik pretek-
lega časa (ba§ ä f t i t t e l w o r t ber V e r g a n g e n h e i t ) , ki se 
končuje na t , et ali en; n. pr. gelobt hvalil, gezeichnet risal, ge= 
fungen pel. 

5.) dva nedoločnika (jwei N e n n f o r m e n ) , in sicer ne-
določnik sedanjega časa (bie N e n n f o r m ber @ e g e n to a r t ) ; 
n. pr. geidjnen risati, in nedoločnik preteklega časa (bie N e n n = 
f o r m ber V e r g a n g e n h e i t ) ; n. pr. gejeid)net haben. 

1.) ako pritikamo glagolovemu deblu končnice; n. pr. bu 
jeidjn-eft risaš; er jeic^n-ete risal j e ; 

2.) ako izpremenimo debelni samoglasnik; n. pr. i d) fdjretbe 
pišem — i d) fdjrteb pisal sem; 

3.) s pomočjo pomožnih glagolov fyaben, fein, werben. 

Kako se tvorijo nemški časi. 

Casi se tvorijo: 

S p r e g a p o m o ž n i h g l a g o l o v v d o l o č n i k u . 

1. (Gegenwart . 

id) bin 
bu bift 

»erbe 
wirft 
toirb 
»erben 
»erbet 
»erben 

habe 
haft 
hat 
haben 
habet 
haben 

er, fie, es ift 
» i r finb 
ihr feib 
fie finb 

2. S R i t ü e r g a n g e n h e i t . 

id) » a r 
bu »arft 

»urbe (»arb) 
wurbeft (»arbft) 
»urbe (»arb) 

hatte 
hatteft 
hatte 
hatten 
hattet 
hatten 

er, fie, es » a r 
» i r »aren 
ihr wäret 
fie waren 

würben 
würbet 
würben 
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id) bin 
bu bift 
er, fie, es ift 
Wir finb 
if)r feib 
[te finb 

gewefen 

3. 9Sergangettf)eit. 

bin -
bift 
ift 
finb 
feib 
finb 

geworben 

4. SSoröergangentjeit . 

ict) mar 
bu warft 
er, fie, e§ war 
wir waren 
ifjr wäret 
fie waren 

gewefen 

war 
warft 
War 
waren 
wäret 
waren 

geworben 

t)abe 
W t 
£>at 
fjaben 
fjabet 
fyaben 

t)atte 
fjatteft 
tjatte 
fjatten 
hattet 
flattert 

gehabt 

gehabt 

5. ^ u f u n f t . 

tdj werbe 
bu wirft 
er, fie, es wirb 
Wir werben 
ifjr werbet 
fie werben 

fein, werben, Ejaben 

id) werbe 
bu wirft 
er, fie, e§ wirb 
wir Werben 
ifyr werbet 
fie werben 

fei! 
feib! 

6. S o r j u f u n f t . 

gewefen fein, geworben fein, gehabt fyaben 

7. Sefet ) tenbe I r t . 

Werbe! !)abe! 
Werbet! EjabetI 



8. M i t t e l w o r t . 

©eg.: feienb werbenb fjabenb 
Serg.: gewefen geworben gehabt 

©eg.: ju fein 
SSerg.: gewefen (ju) fein 

ber 9KitfcE)üter 
součenec 

bie ©loüen Slovani 
bie Reiben pagani 
bie Sfjriften kristjani 
mäßig zmeren 

9. Siennform. 

(ju) werben 
geworben (ju) fein 

* 
* * 

jetzig sedanji 
trocfen suho 
fiiljl hladno 
fencf)t mokrotno 
ju § a u f e domä 
geftent včeraj i 

(ju) fjaben 
i gehabt (ju) tjaben 

feilte danes 
ijeiter jasen 
bešljatb zato 
einftig nekdanji 
einmal nekdaj. 

33. Vaja. — (3<Jj) war bein äßitfdjüler. (®u) warft mein 
greunb. SDiein S3ruber war ©olbat. ®ie alten ©laüen Waren Reiben; 
wir finb Sfjriften. S e n e r äftann war ein geachteter S i f d j l e r m e i f t e r . 
(SÖStr) waren immer arbeitfam unb mäßig; bežfya!6 waren (wir) 
aucf) gefunb. ®ie fremben sperren waren fefjr freunblicf); wäret i^r 
aud) fo freunblicf) ? Unfere einftige Sßerfftätte war fet)r groß unb 
fjell; bie jetzige ift Mein unb bunfel. Sene grau war einmal reid); 
itjr §au§ war groß; je|t ift (fie) arm unb fjat nur ein Meinet 
.'pauždjen (hišica), ©eftern war (eg) warm unb trocfen, fyeute ift 
(ež) Mtf)I unb feudjt. 2öo warft (bu) geftern? (3dj) W a r ju Ipaufe; 
mein 33ruber war Man!. SBarft (bu) geftern braußen? Sa, ( d a ) ; 
(e£) war ein Warmer unb Weiterer Sag. 

tovariš ber Samerab izvrsten oorjügliclj 
vreme baš Söetter pazen aufmerffam 

neprijeten unangenehm. 

34. Vaja. — Ti si bil moj najboljši tovariš. Brat našega 
mojstra je bil bogat trgovec. Naša dela so bila izvrstna; mojster 
je bil zadovoljen. Včeraj sem bil bolan, danes sem zdrav. Tvoj 



brat danes ni bil pazen. Včeraj je bilo lepo vreme; danes pa 
ie (ift ež) neprijetno in mrzlo. 

ber üftüßer mälinar 
ber jünger učenec 
f)eurig letošnji. 

35. Vaja. — Sa§ fyeurige ;Saf)r war fefyr trotfen; bie äftüller 
Rattert wenig Sßaffer. Sener äftann £>atte jwei ©öfjne; ber ältere. 
War fleißig unb arbeitfam, ber jüngere war träge. 8efu§ Ijatte jwölf 
SIpoftel unb jweiunbfiebeujig jünger. (3ßir) tjatten fdjöne Sßerfjeuge, 
aber (wir) Eiabett fie nicfjt (nimamo) mef)r. IXnfer SKeifter f)atte fünf 
@efe(Ien; (fie) waren alte fefjr fleißig unb Ratten einen guten Sofjn. 

žito bas (Setreibe vender bod) 
sadje ba§ Dbft ,. .. 
närod ba§ S o « d l V J 1 ^ 
stanovanje bie 3Bof)nung ne — ne Weber — nod). 

36. Vaja. — Ta kmet je imel letos dosti žita, pa malo 
sadja; nekateri kmetje so imeli mnogo sadja in malo žita; 
vender so bili vsi zadovoljni. Najstarejši närodje so bili divji; 
imeli niso ne stanovanja ne orodja. Naš sosed je imel vedno 
dosti dela; tudi zdaj je jako delaven. Tvoje delo je imelo 
veliko napako; zdaj je dobro. Prej smo imeli dobro orodje, 
zda,j imamo slabše. 

37. Vaja. — ($d)) werbe fleißig fein. (3(}r) wäret fjeute auf= 
merffam; werbet (ifjr) morgen audj aufmerffam fein? Sie Stacht ift 
füf)l; ber Sag wirb nidjt warm fein. (SBir) waren Ijeute lange ba; 
morgen werben (Wir) nidjt fjter fein. 2öo werbet (ifjr) fein? (Sßir) 
Werben ju ipaufe fein. 
ber Sfjon ilovica fjart trd üieöeidjt morda 
baš SJiobell model fertig zvršen, gotov wafjrfdjeiltlicf) najbrž 
unmäßig nezmeren abenbš zvečer gar nidjt celö ne. 
nafž moker jwar sicer 

38. Vaja. — ©ei nidjt unmäßig unb (bu) wirft wieber gefunb 
werben. Ser Sljon ift nafš; (er) wirb erft morgen troden unb f)art 
Werben. Ser Sifd) ift nod) nidjt fertig; (er) wirb erft Ijeute abenbš 



fertig werben. äWein ©ruber ift ©cfjloffer; idj aber Werbe ein ©rectaler 
werben. £>er ©efetle ift fleißig; (er) wirb balb SJfeifter werben. SDie 
^etdjnung ift jwar nod) nic£)t gut, aber (fie) wirb balb beffer Werben. 
S e i n ©ruber ift nacfjläffig; trielleidjt wirb (er) bod) fleißiger Werben. 
SBann wirb biefeš äftobell fertig werben? (©§) Wirb wahrfdjeinlicfj 
gar nicht fertig Werben, roetl (eg) nicht gut ift. 

bie Srnte žetev 
bie Sanbleute kmetje 
ftreng hud, strog. 

3 9 . V a j a . — (Set)) Werbe @elb fjaben; (id)) Werbe reich fein-
Unfer Sehrimg ift fe£)r fleißig; (er) wirb balb ©efeHe werben unb 
Wirb einen guten 2of)n haben. SBirft (bu) morgen geit haben? 
(utegnil). ® i e Sanbleute finb jufrieben; (fie) Werben Wahrfd)einlid) 
eine fel)r gute (Srnte haben. ® a § SBetter ift !a l t ; (wir) Werben 
üietleicht einen ftrengen Sßinter haben 

drevesce baš Säumchen prihodnje leto im näd)ften Qahre 
lani i m ö o r i g e n Sahre nikoli nie. 

4 0 . V a j a . •— Ali bodeš danes pazen? Bodi delaven, in 
srečen bodeš! Bodimo (feien W i r ) pobožni in pošteni! Bog je 
bil, je in bode vselej; večen je. Ti si nezmeren; nikoli ne 
bodeš zdrav. Jutri bodemo najbrže doma, zakaj oče je bolan. — 
Ta drevesca so bila lani še majhna; letos so večja in prihodnje 
leto bodo še večja. Omara še ni gotova; jutri bode morda 
zvršena. Kdaj bode gotovo to delo? Moj model ni dober; 
morda celo ne bode zvršen. Moj součenec je priden; nekdaj 
bode dober delavec. — Zdaj imamo dosti dela, pa skoro bodemo 
imeli še več dela. Vreme je prijetno; jutri bodemo imeli morda 
lep dan. Bodi pošten, in imel bodeš dosti prijateljev. Moje 
orodje je slabo, toda skoro bodem imel boljše. 

* 
* * 

Sprega glagolov. — $te Sonjugation ber Bäumte t . 

® i e Sonjugation ber Zeitwörter ift breifad); f d) Wach (šibka), 
f tar ! (krepka) u n b u n r e g e l m ä ß i g (nepravilna). 



A. Šibka sprega. :rf)ttiicijc Smtjitgnrimt. 

Šibko se spregajo öni glagoli, kateri v polpreteklem času 
ne izpreminjajo debelnega samoglasnika in se v deležniku pre-
teklega časa končujejo na t ali ct. Za vzgled bodi glagol loben 
hvaliti. 

(Gegenwart 

id) lobe 
bu lobft 
er lobt 
mix loben 
it)r lobet 
fie loben 

ÜJiitoergangentjeit 

id) lobte 
bu lobteft 
er lobte 
mir lobten 
if)r lobtet 
fie lobten 

V e r g a n g e n h e i t 

id) fjabe 
bu Ijaft 
er tjat 
mit fyahen 
iljr tjabet 
fie fjaben 

gelobt 

93 ortiergangenljeit 

id) tjatte 
bu Ijatteft 
er fjatte 
Wir fjatten 
if)r tjattet 
fie Ratten 

getobt loben 

V o r j u f u n f t 

id) werbe 
bu wirft 
er wirb 
wir werben 
itjr werbet 
fie Werben 

gelobt 
haben 

icf) werbe 
bu wirft 
er wirb 
wir werben 
iljr Werbet 
fie werben 

93efef)Iform: lobe! lobet! 
M i t t e l w o r t ber ©egenwart: lobenb 

» » Vergangenheit: gelobt 
Nennform » ©egenwart: (ju) loben 

» » Vergangenheit: gelobt (ju) haben 

O p o m n j a : Do malega vsi glagoli dobivajo v deležniku 
preteklega časa prednico ge (b a ž Slu gm en t) ; sam6 glagoli, ki 
so zloženi s prednicami J>e, ent, er, gc, Der in jer ne dobivajo te 
prednice, dalje glagoli s končnico teren; n. pr. entfpringen ubeg-
niti, izvirati, genieften uživati, crjäfylen pripovedovati, uergeffen 
pozabiti, gerfd)neiben razrezati; fpajieren izprehajati se. 

Prav takö kakor glagol loben, spregajo se tudi nastopni 
glagoli: 



acfjtett čislati 
acferit orati 
baben kopati se 
bauen zidati 
bellen lajati 
bereiten pripraviti 
bereuen kesati se 
beten moliti 
betteln beračiti 
blühen cvesti 
bohren vrtati 
borgen posoditi 
brauchen potrebovati 
bauern trajati 
beden kriti 
bienen služiti 
bremen vrteti 
broljen žugati 
brüllen tlačiti 
ehren častiti 
enben končati 
erben podedovati 
faften postiti se 

färben barvati 
fehlen zmotiti se 
feilen piliti 
fürchten bati se 
füttern krmiti 
gfiifjen beliti 
fjanbeln tržiti 
pöbeln oblati 
laufen kupiti 
fefyren pometati 
fleiben oblačiti 
flettern plezati 
ladjen smijati se 
leben živeti 
legen položiti 
lehren učiti se 
mahnen opominjati 
mauern zidati 
mifdjen mešati 
nähen šivati 
nähren živiti 
opfern darovati 

orbnen urejati * 
* * 

prüfen preizkušati 
rechnen številiti 
ruhen počivati 
fagen praviti 
fe^en postavljati 
feufjen vzdihovati 
fünbigen grešiti 
fcherjen šaliti se 
fcfjmeicheln laskati se 
fd)mieben kovati 
tabeln grajati 
taften tipati 
taufen krstiti 
trüben kaliti 
Perarmen obubožati 
oerfaufen prodajati 
machen čuti 
Weifjen beliti 
jähmen krotiti 
jetcf)nen risati 
jimmern tesati 
jmeifeln dvojiti. 

41. Vaja. — Sch rechne. ®u jeidjneft. @r bohrt, ©ie näht. 
®aš Äinb ift froh; (&) tacfjt. 2Sir fdimieben. Sh* jimmert. @ie 
hobeln. 

42. Vaja. — Jaz se kopam. Ti vrtaš. On orje. Ona 
pometa. Dete je trudno; počiva. Mi pilimo. Vi barvate. Oni 
belijo. 

43. Vaja. — 2)er ©rectaler bre^t. ®er ©cfjmieb feilt. ®er 
Zimmermann* jimmert. ®er Sauer acfert. SDer Maurer mauert. 
®er Sehrer lehrt. ®er Schüler fdjreibt. ®er Kaufmann fauft unb 
Perfauft. 

* Množina: bie Qimmerteute. 



44. Vaja. — Kovač kuje. Tesar žaga. Risar riše. Šivilja 
šiva. Učenec se uči. Deček pleza. Mizar obla. Krojač šiva. 

45. Vaja. — ©e|et alle @ä|e ber 43. Übung in bie ! 
46. Vaja. — Postavite vse stavke 44. vaje v dvojino in 

množino! 

ber geller vinar 
ber £f)Ci(et tolar 
ber §arnifcf) oklep 
1)ie Siebe ljubezen 
bie Drbnung red 
bie 2Rii£»e trud 

fegnen blagosloviti 
fparen hraniti 
nach P° 
gegen proti 
in ©migfeit večno 
ju v 

- Nekaj pregovorov. 

bie ^rad)t krasota 
pflügen orati 
pflegen rediti 
mähren trajati 
gethan storjeno 
fcf)ii|en varovati 

47. Vaja. — ©nige Sprichwörter. 
1.) Morgen, morgen, nur nicht £)eutep fagen alle trägen Seute. 
2.) 23er ben geller nicht etjxt, ift be§ wert. 
3.) Söer ben Siefer pflügt, ben pflegt ber Siefer. 
4.) @hrlid) (poštenost) mährt am längften. 
5.) SJacf) gethaner Slrbeit ift gut ruhen. 
6.) ®ein §arnifd) fchütst gegen ben Sob. 
7.) Sebež SDing mährt feine $eit, ©otteš (božja) Sieb' in 

Swigfeit. 
8.) 93et' unb arbeit', ©ott fegnet ju feiner 
9.) Serne Drbnung, liebe fie, Orbnnng fpart bir 3 e ' t unb 

Müh'. 
10.) .gufriebeneš §erj, nicht ©olb nnb $ßracf)t, ift'3, roa§ ben 

Menfdjen glüdlich macht (osrečuje). 

sramota bie ©d)anbe iskati fudjen 
trgovina ba§ ©efchiift hiteti eilen 
kupec ber Käufer 
opreznost bie Vorfidjt 
krasen herrlich 
dokler folauge 

počasi langfam 
zajedno auf einmal 
opravljati t>errid)ten 
umeti oerfteljen 

48. Vaja. — Nekaj pregovorov. 
1.) Krasna obleka sramote ne pokriva. 
2.) Človek se uči, dokler živi. 

bati se fürchten 
slabo fehlest 
škodovati fd)aben 
bogatiti bereichern 
nikjer ntrgenbž 



3.) Dobra trgovina kupca ne išče. 
4.) Dobro delo se samo hvali. 
5.) Hiti počasi! 
6.) Kdor devet rokodelstev zajedno opravlja, ne umeje 

nobenega (fein einzige!). 
7.) Kdor se dela hoji, slabo živi. 
8.) Lenoba ne bogati. 
9.) Opreznost nikjer ne škoduje. 

ber üftoitb mesec befolgten obdarovati leudjten svetiti 
bie ©ötter bogovi t>eref)ren častiti grünen zeleneti 
ba! ©ewitter nevihta bonnern grmeti . , ^ 
ber iRegen dež bli^en bliskati se 0 6 ° 
ba! gelb polje ficf» öffnen odpreti se f u r c P a r strašen 
bie SBiefe travnik ftrömen liti Blau modro 

49. Vaja, — Ser Sijdjler pöbelte ein Srett. ®er Se^rer 
lobte ben gleifj feiner (svojih) Stfjüler; (er) belohnte bie fleifeigfteit. 
®ie älteften Golfer waren Reiben; (fie) oereljrten ben äftonb, bie 
<Somte, ja fogar Spiere unb ^ßflanjen al! (Sötter (po božje). ® a ! 
©ewitter war furchtbar; (e!) bonnerte unb bli|te ftarf. 2>ie SBolfen 
öffneten fic£>, unb ber Stegen ftrömte (fyerab). Salb aber war ber 
Gimmel wieber blau; bie ©onne leuchtete geller al! toorfjer, unb bie 
gelber unb Sßiefen grünten fyerrlicf). 

50. Vaja. — <Se|et bie @ö|e ber 43. Übung in bie SDJit« 
üergangenfyeit! 

51. Vaja. — Setzet bie @ä|e ber 44. Übung in bie 9Kit= 
»ergangenljeit! 

pohištvo bie ,3immereinrtcf)tung popraviti richten dokler bi! 
pregreha bie ©ünbe skleniti falten precej jiemlid) oiel. 

52. Vaja. — Včeraj smo delali, dokler je bilo naše delo 
gotovo. Zvršili smo lepo pohištvo. Ta sluga je vselej zvesto 
služil svojemu (feinem) gospodu. Uredil sem svoje (mein) 
orodje. Mojster je prodal dve mizi in pet stolov; zaslužil je 
precej denarja. Njegova sreča ni trajala dolgo, ker ni dobro 



opravljal svojega (fein) rokodelstva. Naša hiša je stara; zidarji 
so j o popravili in pobelili. Tvoja mati je dobra; podarila je 
ubogemu rokodelcu goldinar. Ubogi mož jo je blagoslavljal in 
se ji lepo zahvalil. Naši tovariši so bili pridni; marljivo so 
delali, pilili, žagali in risali ves dan. Zvršili so lepe stvari. 
Takö je (ift e§) prav: vi ste hudo grešili, * zdaj pa se kesate 
svojih (eure) pregreh (4. sklon). Dete je sklenilo roke in molilo 
pobožno. 

53. Vaja. — Postavite stavke 43. vaje v prihodnji čas! 

54. Vaja. — Postavite stavke 44. vaje v prihodnji čas! 

prüfen pregledati 
belohnen poplačati. 

55. Vaja. — (SGBir) Werben fleißig fein unb unfere (svoja) 
Arbeiten balb tierricf)ten. (3cf)) werbe meine (svoje) £ef)rer immer 
eljren. SBirft (bu) beine (svoje) ©acfjen balb orbnen? (8dj) werbe 
fie orbnen, fobalb (idj) geit fjaben werbe, bereite mir bie ©äge; 
(idj) werbe fie balb brauchen. (Sd)) bin mübe, (id)) werbe aušrufjen. 
©Ott wirb unfere SBerfe prüfen; (er) wirb uns belohnen ober ftrafen. 
(®u) wirft beine (svoje) SBare gut oerfaufen, benn (fie) ift gut. 
(@r) Wirb jeidjnen lernen. Unfer föaus ift alt; (wir) werben ttiel» 
leicht balb ein neues bauen. 2Bie oiel wirb biefe ®inrid)tung foften? 

56. Vaja. — Oni gospod imä lepo hišo, zidal bode še 
lepšo. To sukno je drago, ne bodemo ga kupili. Počil bodem, 
zakaj truden sem. Kje je pila? Brat j o bode rabil. Precej j o 
bodem pripravil. To omaro bodemo pobarvali. Bodi priden, in 
podaril ti bodem to lepo knjigo. Ne bodemo vas iskali; pre-
trudni (ju mübe) smo. Kje so naša risala? Rabili jih bodemo. 
Svoje (unfere) roditelje bodemo vedno čislali in svoje (unfere) 
prijatelje vedno ljubili. Spoštuj očeta in mater, da (bamit) bodeš 
dolgo živel. 

* pretekli čas. 



B. Krepka sprega. — ©tarle Conjuptioit. 

Krepko se spregajo tisti glagoli, ki v polpreteklem času 
izpreminjajo debelni samoglasnik in se v deležniku preteklega 
časa končujejo na en. Nekateri teh glagolov že tudi v sedanjem 
času v 2. in 3. osebi jednine izpreminjajo debelni samoglasnik, 
in sicer izpreminjajo: 

1 . ) e v i glagoli: ' 

bergen skrivati (idj berge, bu birgft, er birgt, mir bergen, ifyr 
berget, fie bergen); 

brechen lomiti 
brefdjen mlatiti 
erfd)recfen ustrašiti 
ertoerben pridobiti 
effeu jesti 
fledjten plesti 
freffen žreti 

se 

geben dati 
meffen meriti 
nehmen vzeti 
freiten kregati 
fdjmeljen taliti 
fd)WelIen otekati 
fprecfjen govoriti 

fielen zbosti 
fterben umreti 
treffen zadeti 
treten stopiti 
öerberben kaziti 
tiergeffen pozabiti 
Werfen vreči 

2.) e izpreminjajo v te: 

befehlen zapovedati (idj befehle, bu befteljlft, er befiehlt, wir 
befehlen, tfyr befehlet, fie befehlen); 

empfehlen priporočiti 
lefen brati 
feljen videti 
fte^leit krasti. 

3.) Debelni samoglasnik a preglašajo ti glagoli: 

blafen pihati (idj blafe, bu bläst, er bläst, wir blafen, tfjr 
blafet, fie blafen); 

fahren peljati se graben kopati fdjlagen tolči wadjfen rasti 
fallen pasti Ijalten držati tragen nositi wafdjen umivati. 

Za vzgled krepke sprege naj bodo glagoli bittbett vezati, 
befehlen zapovedati, bitten prositi. 



9JčitDergangenf)eit . 

id) banb befafjt bat 
bu banbft befaf)lft batft 
er banb befaf)! bat 
mir banben befahlen baten 
ifjr banbct befallet batet 
fie banben befahlen baten 

Sßergangenfjeit. 

icf) fjabe 
bu f)aft 
er f)at 
mir fjaben 
ifjr fjabet 
fie £)a6ert 

gebunben, befohlen, gebeten 

Po vzgledu binbeit se spregajo nastopni glagoli: 

bringen siliti fdjminben* izginjati ftinfen smrdeti 
finben najti fcfjmingen vihteti 
gelingen * posrečiti se fingen peti 
Hingen zveneti finfen* nižati se 
fdjlingen viti fpringen* skakati 

Po vzgledu b e f e h l e n : 

beginnen začeti geminnen pridobiti 

bergen skrivati f)etfen pomagati 
berften* p6čiti fontmen* priti 
brechen lomiti neunten vzeti 
empfehlen priporočiti fdjmimmen* plavati 
erfdjreden* ustrašiti se fpiunen presti 

trinfen piti 

mtnben viti 

jmingen prisiliti. 

fpredjen govoriti 
ftedjen zbosti 
ftefylen krasti 
fterben* umreti 
treffen zadeti 
»erberben pokaziti 
merfen vreči. 

* Glagoli z zvezdico * se vežejo s pomožnim g-lagolom jem; n. pr. tet) 
b t n gefunfen, gefommert, gefcfjroommen . . . 



Po vzgledu bitten se spregajo: 
effen jesti1 lefen brati 
freffen žreti liegen* ležati 
geben dati meffen meriti 
genefen* ozdraveti jeljen videti 

fi jjen * 2 sedeti 

treten* stopiti 

»ergeben pozabiti. 

ba§ ©tücf kos 
bie SKildj mleko 
bie (Sifenftaitge železni drog 
ber §anbwerfžburfche rokodelčič 
bie Xifchlerarbeit mizarsko, delo 

bie grift doba 

beforgen preskrbeti 

wagen upati se 

bemerfen zapaziti. 

57. Vaja. — ®er ©efelle fudjte Slrbeit nnb fanb fie audj. 
Söaitn wirft ( b u ) beiue (svoje) Slrbeit beginnen? (Sel)) ha*>e fie fĉ ort 
begonnen; (fie) W i r b noc^ heute fertig werben. SBir £)alfett bem 
Vater arbeiten. (Scfj) gab bent armen ßehrling ein ©tücf Vrot, unb 
(er) afs; bie äftutter gab ihm 9Md), unb (er) tränt ®er Sdjntteb 
glühte eine ©fenftange, legte fie auf (na) ben SlmbofS, nahm einen 
Jammer unb fdjmiebete fie. ©eftern fam mein Smöer, aber (er) 
fanb mich nidjt ju §aufe. (Sch) habe mein (svoje) SBerfjeug jit Saufe 
üergeffen; ich Werbe fuchen. SDie Zeichnung wirb bir nicht gelingen, 
weil (bu) nicht aufmerffam bift. ©einem Vruber gelang (fie) fef)r 
gut. ®er .paubwerfsburfdje fanb fein (svoj) (Mb. (SBir) werben 
nie öergeffen, wie freunblich (ihr) un§ geholfen habet. (SBir) fahen 
mehrere fertige Jifchlerarbeiten; (Wir) bemerften aud) einige ®d)(offer= 
arbeiten; alle waren fefjr gut gelungen. (Sdj) fam heute fchon jweimal; 
aber (bu) warft nicht jn ipaufe; (ich) Werbe üielleicf)t morgen noch 
einmal fommen. Sßer nahm meinen ßirfet unb mein Sineal? ®er 
Sruber nahm beibeä. £)er Kaufmann gewann oiel (Selb; (er) tier= 
faufte aber auch m x 9ute 2Bare. ( m e c 0 heut' unb morgen 

liegt (je) eine lange grift; lerne fchnell beforgen, ba (ko) (bu) noch 
munter (boder) bift. grifd) gewagt (krepko pričeto) ift halb 
gewonnen. 

1 effen imä v preteklem času namesto geeffert — gegeffen. 
2 ftgert imä v polpreteklem času id) fafj; v preteklem času id) bttt 

gef effen. 



opomin bie (Srmafjuutig stroj bie 9Wafd)ine mogočen mächtig 
tvörnica bie gabrif do cela gčinjticf) poslati fdjtcfen. 

58. Vaja. — Delali smo in peli; delo se nam je dobro 
posrečilo. Vaš pomočnik nam je pomagal; jako spreten delavec 
je. Zlomil sem šilo; kupil bodem drugo. Tvoje dleto j e tudi 
zlomljeno; kdaj bodeš kupil drugo? Ta črta je predolga; vzemi 
šestilo in ravnilo in meri še jedenkrat. Pozabili smo opomine 
svojega (unferež) učitelja; naše delo je do cela skaženo; začeli 
bodemo drugo. Trgovec nam je poslal pismo; priporočil nam 
je svojega (feinen) vajenca. Kdaj pride (wirb fommen) tvoje 
orodje? Morda pride še danes; jutri pa pride gotovo. Videl 
sem tvornico; mogočni stroji so bili tam. 

* 
* s 

Za vzgled krepke sprege bodi dalje glagol biegen upogniti: 

© e g e n w a r t 9 f t i tüergangenf )e i t SBergangenfjeit 
ic^ biege 
bu biegft 
er biegt 
wir biegen 
ifjr bieget 
fie biegen 

ich bog 
bu bogft ' 
er bog 
wir bogen 
ihr böget 
fie bogen 

id) 
bu haft 
er h^t 
wir haben 
ihr habet 
fie haben 

gebogen. 

Kakor b i e g e n se še spregajo glagoli: 
betrügen prevariti genießen uživati fcfjeren striči 

gießen liti 
heben vzdigniti 
friedjen* lezti 
lügen lagati 
metfen molzti 
quellen izvirati 
riedieit dišati 
faugen sesati 

bieten ponuditi 
brefdjen mlatiti 
erlöfchen* ugasniti 
flechten plesti 
fliegen* leteti 
fliehen* bežati 
fließen* teči 
frieren zmrzevati 

fdjießen streljati 
fdjtießen zapreti 
fchmetjen* topiti se 
fchwören priseči 
fieben 1 vreti 
berbrießen mrziti 
üerlieren izgubiti 
wiegen tehtati 
jiehen1 vleči. 

1 fiebert imä v polpreteklem času fott, v preteklem času gefüttert; giefien 
pa jog, gebogen. 



bie Saft teža 
ber §od)ofen plavež 
ber Mutl) pogum 

bie @f)re čast 
bag ,Qimt ein (kositar) 
freuen veseliti. 

59. Vaja. — (8dj) oerlor mein (svoja) SReifeeug, unb bag 
oerbrofg mid); (id)) fanb eg mieber, unb bag freute mief). (3d)) brauche 
ßinn; mirb (ali bode) eg balb f^meljen? @d)lie£e bag ^enfter, 
benn (eg) ift falt. Mein 9?acf)6ar bot mir eine neue Säge, aber 
(ich) faufte fie nietjt, benn meine Säge ift jmar alt, aber (fie) ift 
üiel beffer alg bie feinige. $>ie Mafdjinen fyhen grofje Saften. 211Ie 
Metalle fchmeljen, menn bie §i£e genug grofj ift; bag Patin 
fcfjmiljt am fdjmerften. (Sßir) faljen einen £>ocf)ofen. SBirb bag 
SSaffer balb fieben? @elb oerloren, nidjtS oerloren; Mut!) oerloren, 
öiel oerloren; @hre öerloren, alleg oerloren. 

ključanicabag©cf)lofg vreteno bie SBinbe zvonar ber ©lodern 
vöd ber £ebel luč ba§ Sicht giefjer 

60. Vaja. — Vrata ue zapirajo dobro; ključar bode po-
pravil ključanico. Vöd dviga velike teže; tudi vreteno nam 
rabi (bient) dobro. Izgubil sem nož; ali si ga morda našel? 
Nisem ga našel, zakaj nisem ga iskal. Zakaj ne delate več? 
Luč nam je bila ugasnila; zaprli smo delavnico. Zvonar vliva 
zvonove. Bili smo lačni; použili smo nekaj jedi in pijače. Ta 
železni drog je težak; gotovo tehta deset kilogramov. Ponujal 
mi j e nekaj blaga, toda nisem ga kupil, ker j e bilo predrago. 

Za vzgled krepke sprege naj bodo tudi glagoli frfjreifiett 
pisati, Olafen pihati in beifjen grizti. 

M i t o e r g a n g e n l j e i t . 

ich fd)rieb 
bu fdjriebft 
er fchrieb 

id) blieg 
bu bliefeft 
er blieg 
mir bltefen 
ihr bliefet 
fie bliefen 

ich 6ifS 
bu biffeft 
er bifg 
mir biffen 
ihr biffet 
fie biffen 

mir fcfjrieben 
ihr fchriebet 
fie fcfjrieben 



V e r g a n g e n h e i t . 

geschrieben, geblafen, gebiffen 

ich f)Qbe 
bu £»aft 
er hat 
toir £)a6en 
ihr tjabet 
fie haben 

Kakor fd)reiben se spregajo: 

beraeifen dokazati fcfjetrten sijati 

bleiben* ostati fre ien vpiti 

leihen posoditi fdjroeigen molčati 

meiben ogibati se fteigen* iti kvišku fdjeiben* ločiti se. 

treiben gnati 
öerjeihen odpustiti 
preifen hvaliti 
reiben treti 

Kakor b l a f e n se spregajo: 

fallen* pasti hängen* viseti 
fangen ujeti fjeifjen imenovati se 
gehen1 iti laffen pustiti 
halten držati laufen* teči 

Po vzgledu beiden se spregajo: 

rathen svetovati 
rufen klicati 
fdjlafen spati 
ftofjen suniti. 

greifen prijeti 
leibert1 trpeti 
reiben trgati 
reiten* jahati 
fdjleifen brusiti 

fdjneiben 1 rezati 
ffreiten* stopati 
ftreidjen drgniti 
ftreiten prepirati se 
pfeifen žvižgati. 

ber ÜKefferfchmieb nožar bie ©efellfdjaft družba 
ber 2)ampf par bie Sitte šega 
ber ©tricf vrv früher prej. 

1 @ef)en imä: gieng, gegangen; leiben — litt, gelitten; fäneiben — fdjnitt 

gei^nitten. 



61. Vaja. — 28er fdjliff biefe Keffer? (fie) ftnb fe£)r fdjnrf. 
Ser äftefferfdjmieb fdjliff fie. SBie f)eifjt euer ©efelle? Unfer @e= 
fette f)eifjt granj; früher Ratten (mir) einen anbern, ber Ijieß Sofef. 
(Söir) Werben nodj fjeute Reiben, aber (wir) Werben un§ (se) nie 
oergeffen. Ser üJfeifter rief ben Setjrling, allein btefer fdEjlief nod). 
Seifye mir beine (svojo) geile! (3d)) liel) fie bir fdjon oft; l)aft (bu) 
fie wteber tiergeffen? Ser Sampf treibt Diele üftafdjinen, aitcf) ba§ 
SBaffer treibt einige. Sßerbet (iljr) morgen ju^aufe bleiben? 8a, (mir) 
werben fcfyreiben unb jeidjnen. Gčinige Arbeiter fangen, anbere pfiffen. 
Sie ©triefe werben reißen, (e§) fangen ju große Saften barauf (na 
njih). Ser Se^rer prie§ ben gleiß einiger Schüler. äßte fjältft (bu) 
beine (svoje) gebet? ÜJieibe böfe ©efellfdjaften; (fie) oerberben gute 
©itten. 

razperilo ba§ ©djränfeifen 
mlinsko kolö bas 9JUtf)(rab 
klin ber teil 
svora bie .Swinge 
široka žaga bie breite ©äge 
(žaga) izrezovalka bie ©tf)Weiffäge 
(žaga) razpar&lnica bie tlobfäge 
(žaga) izrezača bie ßaubfäge 
sestavina ber 93eftanbtl)eil 

ploča bie 93anfplatte 
korito bie Seilabe 
skoba ba§ Sanfeifen 
predalo bie Sanllabe 
stojalo baž 23anfgeftell 
vreteno bie Sanffpinbel 
sprednje klešče bie SSorberjattge 
zadnje klešče bie §interjange 
razperiti fdjrönfen. 

62. Vaja. — Moja žaga je topa; vzemi razperilo in raz-
peri njene zobe. Voda goni mlinska kolesa. Trgovec je hvalil 
svoje (feine) blago, toda nismo ga kupili. Ta klin ne drži dobro; 
podoba bode pala. Kako se imenuje to orodje? To orodje se 
imenuje svora. One žage se imenujejo: široka žaga, izrezovalka, 
razparälnica, izrezača. Kakö se imenujejo sestavine skobelni-
kove (ber §obelbanf)? Imenujejo se: ploča, korito, skoba, pre-
dalo, stojalo, vreteno, sprednje klešče in zadnje klešče. Zakaj 
ste se prepirali? Vi se vedno prepirate in vpijete; molčite 
vender in pričnite svoje (eure) delo. Pustili smo ga samega (allein). 
Učitelji so ti svetovali dobro, toda nisi jih poslušal; dosti bodeš 
trpel. 

* 
* * 

F u n t e k , Slovensko-nemška slovnica z berilom. 5 



Nekateri glagoli se spregajo kakor graben kopati: 

3J?itt>ergangenf)eit 

i d) grab 
bu grubft 
er grub 
wir gruben 
ifjr grübet 
fie gruben 

Taki glagoli so: 

bacfen peči 
fahren* peljati se 
laben naložiti 
fdjaffen ustvariti 

9Sergangenl )e i t 

idj Ijabe 
bn Ijaft 
er Ijat 
wir fyaben 
iEjr £)at>et 
fie Ijaben 

gegraben 

f<f)lagen biti, tolči 
tragen nesti 
Warfen* rasti 
nmfdjen prati, umiti. 

ber ©raben jarek 
ftaubig prašen 

tief globok 
bingen najeti. 

63. Vaja. — ®ie Arbeiter gruben einen jwei üfteter tiefen 
(graben. ©Ott erfd)uf bie SBett. ®a§ SBaffer trägt fernere ©c^iffe. 
®ie tlf)r fällig fiebeu; (wir) werben bie SBerfftätte fdjliefeen. ®až 
©efäfj ift ftaubig; (wir) werben e§ Waffen. Unfer ÜJtafter l)atte 
oorige Söodje oiel Arbeit; (er) bung nocf) einige Arbeiter. SSirft 
(bu) fahren ober wirft (bu) lieber getjen ? 

potrpežljivo gebulbig suša bie Sürre. 

64. Vaja. — Kdo je najel te delavce? Pridno so kopali 
ves dan. Letos j e suša; žito ne bode raslo, lani pa j e raslo 
lepö. Bog j e ustvaril ljudi in živali. Ura bije dvanajst; pustimo 
delo! šnažil sem omaro; imel sem prašne roke in umil sem jih. 

Z l o ž e n i g l a g o l i . — Bufantmengefetjtc Beitwörter. 

Pri nekaterih sestavljenih glagolih se ločijo v sedanjem 
in polpreteklem času prednice in se postavljajo prav na konec 
stavka. Glagoli s takimi l o č l j i v i m i prednicami so n. pr. at)= 



laben razkladati, anfangen začeti, aufhören prestati, ausführen 
zvršiti, eintreten vstopiti, fortfe^en nadaljevati, fjernucšneljmeu vzeti 
iz česa. — Se druge ločljive prednice so : Bet, bar, bnrrf), etttpor, 
her, h i n , h"tal>, h e r a u f , I j e m u , herum, Ijerüor, h i n a u s , {jinttieg, 
h i n j u , loč, m i t , ttad), u n t e r , tior, weg, j u , juritcf. — V deležniku 
preteklega časa stopi pri takih glagolih augment ge med pred-
nico in glagol. Sprega j e taka: 

(Segen w a r t ÜJJitöergangenheit V e r g a n g e n h e i t 

id) fa i t9e a n ich fiertg an ich fyabe 
bu fängft an bu fiengft an bit fjaft 
er fängt an er fieng an er hat 
wir fangen an wir fiengen an wir haben 
ihr fanget an ihr fienget an ihr habet 
fie fangen an fie fiengen an fie haben 

angefangen 

Druge prednice pa še nikoli ne ločijo od glagola; take 
n e l o č l j i v e prednice so: be, etttp, ettt, er, Der, jer; 11. pr. be= 
ginnen, začeti, empfehlen priporočiti, entwerfen načrtati, ergreifen 
prijeti, »erlangen zahtevati, jerfcfjlagen razbiti. Glagoli s takimi 
prednicami v deležniku preteklega časa ne dobivajo nobenega 
augmenta. 

beftellt naročen gern rad 
bie SMifte kip. 

65. Vaja. — fange an, bu tjörft auf. (SSir) befamen 
neue§ £>olj; bie Arbeiter luben eS ab. Söann werbet (ihr) bie be= 
fteHten Arbeiten augführen? (SBir) fiengen fie fdjon borige 2öod)e 
an; (wir) fe^en fie biefe 2Boc£)e fleißig fort unb Werben fie bie 
nächfte Sßocfje gewifS ausführen. (@r) braucht -fein (svoj) SReffer; 
nimm eS heraus (ven). SCretet ein; wir geben euch gerne, was (ihr) 
oerlangt. ®ie Süfte ift fertig; wir Werben baS äftobetl jerfchlagen. 
(3ch) empfehle mich beinen @ltern. 

sesti fich fe|en voznik ber 5 u h r m a n n 
poslušati juhören stavbar ber Saumeifter 

obrisek bie ©ft^e. 



66. Vaja. — Mizar je svoje (feine) delo dobro zvršil; 
kupec je bil zadovoljen. Zakaj ne risaš? Nadaljuj vender! 
Sedi in poslušaj! Voznik naklada in razklada. Stavbar je na-
črtal lep obrisek. Vsak rokodelec zahteva svoje (feinen) plačilo. 
Priporočili smo svojega (unfern) nekdanjega učenca bogatemu 
trgovcu. Danes smo pričeli delo; jutri je bodemo zvršili. 

C. Nepravilna sprega. — Unrcßclitmfeige Sonjußtttioit. 

Nepravilno se spregajo glagoli, ki v polpreteklem času 
izpreminjajo debelni samoglasnik in v prvi > osebi jednine do-
bivajo končnico te; n. pr. brennen žgati, goreti: 

i d) brannte, bu brannteft, er brannte, mir brannten, d)r 
branntet, fie brannten. 

Tako se tudi spregajo: 
fennen poznati — fannte, gefannt 
nennen imenovati — nannte, genannt 
rennen dirjati — rannte, gerannt 
fenben poslati — fanbte, gefanbt 
menben obrniti — roatibte, gemanbt 
bringen prinesti — brachte, gebraut 
benfeit misliti — backte, gebadjt 
bürfen smeti — burfte, geburft (ali navadneje: bürfeit) 
fönneu moči — fonnte, gefonnt (ali navadneje: fönnen) 
mögen hoteti — modjte, gemodjt (ali navadneje: mögen) 
muffen morati - - mu)ste, gemußt (ali navadneje: tnüffen) 
follen imeti — füllte, gefoHt (ali navadneje: fotten) 
moüen hoteti — molite, gemollt (ali navadneje: motten) 
roiffen vedeti — muffte, gemufSt 
tfjun storiti — tljat, getfjan 

* 

* 
* * 

ber geinb sovražnik 
bie (Sintradjt zloga 
bie äWadjt moč 
ber Übermut^ prešernost 

ber Sftiĉ ter sodnik 
bie ^ßflicfjt dolžnost 
ba3 geuer ogenj 
bas @e)cl)äft posel 



ber ©etnerbgmann obrtnik öerbudjen v knjižiti 
bag ©efdjaftgbud) poslovna erfinnen izumiti 

knjiga überhaupt sploh 
bie Serbudjuttg vknjiževanje bigfjer doslej 
bie 93utf)fiif)ntttg knjigovodstvo molji pač 
gel)ord)en slušati mög(id)ft rafft) kar najhitreje 
foebett ravnokar fpätefteng najpozneje. 

6 7 . V a j a . — Sennft (bu) alle äöerfjeuge, welche (bu) braitdjft? 
©inige faunte (idj) biž^er nidjt; je|t fenne (ich) alle. ®er §anb= 
merfgburfclie nannte uns einige große Stäbte. (2öir) foßen (naj) 
beten unb arbeiten. 3)er Saufmann fanbte un§ bie befteßten Sßaren. 
Sari meiß oiele ©pridjmörter; (er) nannte uns einige. SBer befehlen 
miß, mufg gehorchen lernen. ®ie fehler ber geinbe foll man (je 
treba) fennen, aber man fod fie nid)t (ni jih treba) anbern nennen. 
Sintradjt bringt gRadfjt. SBer fod (bodi) 2Keifter fein? — 2)er 
mag (käj) erfann. SBer foll ©efeße fein? — ®er mag fann. 3®er 
foll Sehrling fein? — Sebermann. — (SBtr) burften fpielen, aber 
(mir) mollten nidjt. SDer 9iicl)ter t^at feine (svojo)" Pflicht; (er) 
fomite nid)tg anbereg t£)un. Sßir alle müffen immer unfere (svojo) 
Pflicht thun; (mir) thun überhaupt, mag (mir) Wunen. 9Jfan fann 
(ne moremo) nicfjt immer, mag man miß; ber ift ein SJiann, ber 
miß, mag (er) fann. brennt bag geuer nod) ? (8cf)) habe eg foebeu 
auglöfdheti moßen; (eg) brennt nod). Sßann mißft (bu) beiue Sachen 
orbnen? (Sdj) meiß (eg) nod) nidjt; bigher fonnte (ich) «od) nid)t 
baratt (na to) beuten; aber (ich) merbe fie moljl orbnen müffen. 
SBerbet (ihr) fdjon heute abreifen ? Sa, benn (mir) müffen möglidjft 
rafdi unfere (svoje) ©efcfjüfte orbnen. Seber ©emerbgmantt foll 
(imej) feine (svoje) ©efdjäftgbüdjer ha&en j («r) m u f3 bartn (vanje) 
aße feine (svoje) ©efdjäfte öerbudjen; eine folcfje Serbuchung nennen 
(mir) Suchführung. 

obrtniki bie ©eroerbgfeute kovinski kotomer ber äJJetaßroinfel 
ime ber Siame šestilo z lokom ber Sogenjirfel 
račun bie Rechnung oskruniti befleden 
jerälnik bag ©ehrunggmaß odpotovati abreifen 
klej ber Seim sekati haden. 



68. Vaja. — Poznamo mnogo obrtnikov; vsi so delavni 
in pošteni. Svoje (unfere) roditelje moramo vedno ljubiti, zakaj 
storili so nam mnogo dobrega. Ali poznaš to mero? Poznam 
jo ; imenuje se jerälnik. Učitelj nam je pokazal nekatere kovine 
in imenoval tudi njih imena. Poznali smo že prej nekatere, 
toda nismo dobro vedeli, kakö se imenujejo. Ključar mi je 
poslal račun za (für) zvršena dela; zahteva pet goldinarjev. 
Ne vemo, koliko smo dolžni mizarju; poslati nam mora račun. 
Vedno moramo biti pošteni; misliti moramo na (an) Boga. Čast 
ti bodi (foll fein) najdražje blago; oskruniti je ne smeš nikoli. 
Ali mi moreš povedati nekaj pregovorov? Človek obrača (benft), 
Bog obrne (lenft). Moč časa vse premore, č e dolgo sekaš, mora 
pasti tudi najdebelejši hrast. Tudi počasi moreš daleč priti. Treh 
rečij ne smemo pozabiti: dela, kruha in Boga. — Tvoje orodje 
ni pospravljeno; ali ga nečeš (toillft bu es nid)t) pospraviti? 
Naročeni stoli morajo biti jutri zvršeni; dosti bodemo morali 
delati. Hočemo kuhati klej; ali gori ogenj ? Kdaj hočeš odpoto-
vati? Zdaj v še ne vem; najbrže pa odpotujem jutri. Vajenec 
naj mi prinese kovinski kotomer in šestilo z lokom. 

V I . P r e d l o g (trne D o n u o r t ) . 

Predlogi kažejo razmerje, v katerem so osebe ali stvari; 
zato jim pravimo tudi r a z m e r n i k i ; n. pr. b r e z , do , k, v . . . 

Predlogi so l o č l j i v i ali n e l o č l j i v i ; neločljivi izgubi 
pomen, če se ločijo od besede; n. pr. prodajati, vzdigovati; 
ločljivi pa sami zase nekaj pomenijo; n. pr. iz , nad, pod . . . 

Predlogi zahtevajo vedno določen sklon. R o d i l n i k stoji 
vselej za nastopnimi predlogi: 

brez — B r e z muke ni moke. 
do — Prava snaga ne seza samö do praga. 
iz — Iz malega rase veliko. 
od — Od vola se uči volič. 
Dalje zahtevajo rodilnik sestavljeni predlogi iznad, izmed, 

izpod, izpred, izza. 



D a j a l n i k zahtevajo: 

k, h — Slaho orodje je cesta k zamudi. 
proti — P r o t i vodi je težko plavati. 
navzlic, vkljub — N a v z l i c oviram napreduje omika. 
S t o ž i l n i k o m se vežejo: 
čez — C e z trhel most ne hodi brez strahu. 
raz — B r e z božje volje ni vrabec ne pade r a z streho. 
skoz, skozi — S k o z i noč dan vidimo. 
M e s t n i k zahtevata: 
o — O dobrih besedah se nihče ne zredi, 
pri — Pri vsakem uboštvu je pol lenobe. 
Z dvema sklonoma se vežejo: 
a) z r o d i l n i k o m na vprašanje o d k o d ? z d r u ž i l n i -

k o m na vprašanje s k o m ? 
z, s, ž — Prazno j e delo brez sreče z nebes. Kdor 

s tujim denarjem hišo zida, kamenje na svoj grob nosi. 
b) s t o ž i l n i k o m na vprašanje k a m ? z m e s t n i k o m 

na vprašanje k j e ? ali k d a j ? 
na — Na jeden mah drevö ne pade. Na razvalinah no-

vina oživi. 
ob — Bodi z loncem ob kamen, bodi s kamenom ob 

lonec, težko je loncu. Kdor je len o b setvi, malo žanje. 
po —• Vsak p o svojo smojko v ogenj sezi. P o delu 

plačilo. 
v — V Rim vodi mnogo potov. Človek kaže že v mla-

dosti, kaj bode v starosti. 
c) s t o ž i l n i k o m na vprašanje k a m ? z d r u ž i l n i k o m 

na vprašanje k j e ? 
med — Gorje golobu, ko med orle zäjde. M e d pravico 

in krivico ni srede. 
nad —- Nad mano, pod mano, krog mene je Bog. 
pod — Z dežja p o d kap. Za pridnega delavca p o d 

vsakim grmom krajcar. 
pred — Zivi takö, da bodeš z lahko vestjö stopil p r e d 

večnega sodnika. ^ Oponošen "dar je črn p r e d Bogom. 



S t r e m i skloni se veže predlog za, iä sicer: 
a) z r o d i l n i k o m na vprašanje k d a j ? — Kdor za 

mladih dnij ne skrbi, v starosti potrebo trpi. 
b) s t o ž i l n i k o m na vprašanje k a m ? — Vsak za se, 

Bog za vse. 
c) z d r u ž i l n i k o m na vprašanje k j e ? — Dež za soln-

cem mora biti, z a veseljem žalost priti. 
* 

s * 
Nastopni nemški predlogi zahtevajo d r u g i sklon: 
« n f t a t t , ftatt namesto, mesto; auf?erl)n(t> zunaj, izven; ht= 

ncrljalb znotraj, v ; oberhalb vrhu, nad; biešfcit tostran; jcufeit 
önostran; tjatöcr zaradi; mittels z, s ; llttttieit ne daleč; luäljveitb 
med; toegen zaradi. 

bie Strafte cesta be»unbern čuditi se komu, čemu 
ber Unterricht pouk . . . 
, . 1 v. forqfalttq skrben 
bte Slušfiujruiuj zvršitev ' 
auffteljeit vstati genau natančen. 

69. Vaja. — »erbe morgen anftatt be§ (SefeHen ar= 
beiteit muffen, benn (er) ift franf unb fantt nidjt aufftehen. (SBir) 
Ijaben feine £inte mehr; toiHft (bu) ftatt ber £inte einen Sleiftift 
haben? 9Kein Srttber ioot)nt außerhalb ber Stabt. geicfjne 
®reiecf innerhalb biefeš ÜreifeS. SKeine ©äge l)ängt oberhalb ber 
§obelbanf. ®ie§feit ber Strafte finb fdjöne ft'aitfläben; jenfeit ber 
©trafte flehen fyolje Saume. ®er tiielen ©efchäfte l)atber »erbe (id)) 
morgen ttidjt fommen fönnen. ®er Sifc^ler pöbelt mittels bež Röbels; 
ber ©djmieb fd)miebet mittels be§ Jammers; ber ©djneiber näfjt 
mittels ber Nabel. SBäfyrenb beS Unterrichtes mufS ber Schüler 
aufmerffam fein. (Söir) bemunberten bie Arbeiten beS SilbhaiterS 
nic^t nur »egen ihrer Schönheit, fonbern aud) »egen ber forgfältigen 
unb genauen Ausführung. 

most bie Srücfe rabiti brauchen 
parnik baS fcampffdjtff n a j e t i aufnehmen 
vijak bie Schraube ,. f . , , 

* , m r v pomikati se ftdj be»egen 
spretnost bte <S5efcf)tcfItĉ fett 1 ' ' ° 
točnost bie <ßünftlicf)feit s l o v e t i 6 c f a n n t i e i u 

dovršenost bie Sollfommenheit vsestranski allfeitig. 



70. Vaja. — Namesto svinčnika rabimo tudi perö in tinto. 
Vzemi dleto namesto svedra. Zunaj mesta so rodovita polja in 
zeleni travniki. Tostran mostu j e naša prodajalnica, onstran 
mostu pa stoji tvornica našega soseda. Zaradi mnogega dela 
bodemo morali najeti še tri delavce. Nekateri parniki se pomi-
kajo z vijaki. Zidarji zidajo največ poleti (wätjrenb be» ©ommerž). 
Naši rokodelci slove zaradi svoje (iljrer) spretnosti kakor tudi 
zaradi točnosti in vsestranske dovršenosti svojih (ifjrer) del. 

Nastopni predlogi se vežejo s t r e t j i m sklonom: 
nu3 iz; aufjer razven; bei pri; binnen v ; gcutäf) vsled, 

po; entgegen naproti; gegenüber nasproti; m i t z ; nad) po ; nädjft 
blizu; nebft poleg; faittmt vred; feit od; UOtt od, o ; JU k, za. 

O p o m n j a 1. Predlogi bei , t)0tt, j u se smejo spajati z 
določnim členom beitt v jedno besedo, namreč: beim, UOltt, JUHt 
(namesto bei bem, Don bem, j u bem). Predlog j u se spaja 
tudi z določnim členom ber za ženski spol v j u r . 

O p o m n j a 2. Predloga entgegen in gegenüber stojita vedno 
za samostalnikom ali zaimkom. 

O p o m n j a 3. Predlogi a u s , m i t , Don, j u in nad) se spajajo 
z vprašalnimi in kazalnimi zaimki, kadar se ozirajo na s t v a r , 
v jedno besedo, torej: 

auš ma§ — tuornuš iz česa, auš bem — bnrauš iz tega; 
mit ma<S — Womit s čim, mit bem — Samit s tem; 
tion ma§ — tooüon od česa, o čem, öon bem' batton od 

tega, s tem; 
JU 1UQ§ — tooju čemu, zakaj, ju b e m — b a j n k temu, zato; 
n a d ) m a ž — tttornadj po čem, n a d ) b e m — barnacf) po tem. 

ba§ ©itter ograja bie 3{eif;)djiene ravnilo betragen znašati 
baš ©djlofšključanica zarisno Wünfdjen želeti 

ber © c p f f e l ključ bie Soften troški e i n l a b e n P o v a b i t i 

ber SBeber tkalec bie 9lu§qabe izdatek bauerlja t trajen 
° fpat pozno 

bie Seinmanb platno ber Šlmtbe naročnik fogar cej(<( 

ba§ SSerfpredjen obet abliefern oddati foftbar dragocen 
bie SSorlage predloga fd)ätfen ostriti üerfd)ieben razen. 



71. Vaja. — Ser Sifdjter macht aus Sifdje, Stühle, 
Säften, Vettert unb üerfdjiebene ©erätfje; ber ©djloffer berfertigt 
auš ©fen (Sitter, ©cfjloffer, Patten, ©djlüffel. 2öorauS macfjt ber 
SBeber Seinmanb? SiefeS f)olj ift fetjr hart; (wir) föniten baraitš 
einen fefjr bauerfjaften Sifdj tnadjen. Ser äJJeifter unb bie ©efelleu 
tarnen geftern fpät aus ber SBerfftätte, benn (fie) miiffen bie beftellten 
Öfen nocf) Ijeute abliefern. 2Bo finb atle meine 2Berfyeuge; (idj) 
braucfje außer bem ^irtef unb bem Sftetaffminfet aud) noch einen 
Vleiftift unb eine Säge. SlbenbS miiffen (mir) beim Sidjt arbeiten. 
Sie fedjS (Stühle fotlen binnen einer SBodje fertig fein; merbet (ihr) 
fie boHenben fönnen? (SBir) merben unferent Verbrechen gemäfj 
arbeiten; (mir) merben fie noch früher, bielleicht fogar binnen brei 
Sagen abliefern fönnen. (2Bir) giengen heute unferen Vermanbten 
entgegen; (fie) fameu aus ber ©tabt unb merben nun einige Sßodjeu 
bei un§ bleiben, llnferer SSerfftätte gegenüber wohnt ein reidjer 
Kaufmann. Sie gmnbmerfer brauchen öerfdjtebene SBerfjeuge; (fie) 
bohren mit bem 95of)rer, hobeln mit bem .pobef, feiten mit ber geile 
unb fügen mit ber Sage. (3<f|) fah bicf) heute bormittagS; mit mein 
bift (bu) gegangen? SBomit jeidjueft (bu)? §ier ift bas ©cljränfeifett; 
fannft (bu) bamit fcE)on bie ©äge fd)ränfen? (Söir) jeicfmen nad) 
Vorlagen, aber auch nach SDfobellen; überhaupt fönnen (mir) nad) 
SJfuftern bie üerfdjiebenften Strbeiten ausführen. SBornadj mittft (bit) 
jeidjnen? gene Vorlage gefaßt mir fe^r (mi je jako všeč); (ich) 
merbe bietleidjt barnad) geteilten. Sag ®olb ift nebft bem ©Uber 
baS foftbarfte üftetaH. Vringe mir bie Üteifjfdjiene nebft bem Sreiecfe 
unb bem girfet. Sie Soften ber befteßten SBaren betragen famrnt 
beu üerfdjiebenen fteineren StuSgaben einige hnnbert ©ulben. 3d) 
arbeite feit bier 3'atjreu bei meinem (svojem) jetzigen 9J?eifter; ber 
©efelle arbeitet bei il)m fc£)ou feit jel)n Sehten. (2Sir) fprachen bon 
ben großen SKafdjitten, bie (mir) beim gabrifanten gefehen hatten; 
(er) erhielt fie au§ SBieit. Sßobon fpracfyet ihr? SBir fprachen bon 
ber neuen Einrichtung (oprava) uuferer Sßerfftätte unb bou ben 
SBerfjeugeu, bie (mir) nod) taufen müffen; (mir) tonnten nidjt genug 
babon fprechen. Ser $unbe*münfcf)t ju biefem Saften hflrte§ 
$u mem wiHft (bu) gehen? (3d)) gehe jum @d)loffer; (id)) brause 
einen neuen ©chtüffet unb ein neues SdjlofS ju meiner (svoja) 



£f)üre. (gcf)) ntufg einen ftrets jeidjnen; baju brause (id)) einen 
girfel. SBoju bienen uns (nam rabijo) Vorlagen unb SD?obe(Ie ? 

kip bie Vilbfüule kljuka ber SBinMf)afen 
lito Železo bag ©ufgeifen merilo ber üftafsftab 
zlatnik ber ®ucaten ögelnik bas Sßinfelmaj? 
okrasek bie Verzierung jerälnik bag ©eljrungsinafj 
valj ber ßilinber poševnik bag ©djrägmafc 
zajerahiica bie @el)runggfd)neiblabe vožnina bie $rad)t 
spahalnica bie ©eljtungsftofjlabe izprehod ber (Spaziergang 
svedrec ber £mitbbol)rer pokost ber giritis 
osredkar ber ßentrumboljrer strgulja bie ,gief)flinge 
vrtälo bie S3of(rJt>inbe rezljati fdjitiijen 
omara zaorodjeber^eugrahmen stružiti bremen 
mi žarnica bie £ifcf)lermerfftätte zadoščati genügen 
strugarnica bie ®redj§lermerf= velikanski riefig 

ftätte potegniti Ijeraitsjieljen 
izvijač ber ©djraubenjieher časih manchmal 
naročilo bie Veftellung lože leid)ter. 

72. Vaja. — Kipar dela kipe iz lesa ali tudi iz kamena. 
Vidimo tudi kipe od litega železa. Iz česa so naši krajcarji, 
iz česa so tolarji in iz česa so zlatniki? Iz mehkega lesa rez-
ljamo okraske lože nego iz trdega. Tu je kos lesa; struži mi 
iz njega (baraug) valj. Razven zajeralnice rabimo časih tudi 
spahalnico. Kakšno risarsko orodje rabiš razven ravnila ?|Raz ven 
ravnila rabim tudi risala. Pri mnogih delih ne zadošča samö 
svedrec, nego rabiti moramo osredkar ali vrtalo. Moja omara 
za orodje visi pri oknu. Zakaj stojiš pri peči? Zvršil sem 
svoj (mein) narisek v (binnen) jednem tednu. Brat pride (roirb 
fommen) nocoj iz mesta; pojdem mu naproti. Naša mizarnica 
je nasproti vaši strugarnici. Mizar žaga z raznimi žagami in 
vrta z raznimi svedri; sploh delajo vsi rokodelci z raznim 
orodjem. Moj brat je bil z očetom dom&; jaz pa sem šel s 
prijateljem. S kom ste šli vi? S čim ostrimo* žage? Žage 
ostrimo s pilo. Tukaj je izvijač; potegni ž njim (bamit) 
vijak iz ključanice. Rokodelci delajo navadno po naročilih. 



Trgovec j e naročil omaro po tem vzoru. Predlog in vzorcev 
imamo dovolj, toda ne vemo, po čem bi delali (arbeiten füllen). 
Poleg kljuke imamo še druga merila, in sicer ögelnik, jerälnik 
in poševnik. Stroji z vožnino vred nas stanejo nekaj nad pet-
sto goldinarjev. Učimo se stružiti šele dva meseca (feit...), pa 
znamo že marsikaj zvršiti. Ne govori vedno o svojih (beinen) 
izprehodih; govori tudi o delu, zakaj to j e potrebneje. O čem 
je pripovedoval tvorničar? Pripovedoval je o velikanskih tvor-
nicah in strojih, katere j e bil videl na (in) Dunaji. Nikoli nisi 
hotel delati; kaj imaš zdaj od tega (batioit)? Železo pripada 
(gehört ju) kovinam. Kaj še spada k njim (baju)? Pojdi k tr-
govcu in prinesi kleja in pokosta. Za oblanje rabimo različne 
obliče; imenuj mi nekatere. Čemu rabimo strguljo? 

* 
* * 

Nastopni predlogi zahtevajo č e t r t i sklon: 
burd) skozi; f ü r za; gegen proti; ofpte brez; nnt okolo, za; 

lwiber proti, zoper. 
O p o m n j a 1 . Predlogi burrf), f ü r in unt se spajajo z 

vprašalnima ali oziralnima zaimkoma It)a6 in baö tako: 
bitrdj wa! — tuubitrrt) skozi kaj, s čim öittd) ba! — baburd) s tem 
für wa! — Wofür zakaj für ba! — bafiir zato 
um wa! — W a r u m zakaj um ba! — barunt zat6 

O p o m n j a 2. Predlogi bitrd), f ü r , u m se smejo z določnim 
členom b a ! spajati v jedno besedo, namreč: burcf) ba! — tutrrf)!, 
für ba! — f ü r ! , um ba! — u n t ! . 

* 

ber 9?uf!baum oreh ber ©tab palica befcfjäftigt fein delati 
bie Gcfdje jesen ber Dbftbaum sadno banfbar hvaležen 
ber Apfelbaum jablan drevö namentlich posebno 

„, .. . _ , aeeignet pripravno 
ber toffer kovčeg ber ©ajnee sneg f0rgen skrbeti 
bie STiotf) potreba ba! ©teuer veslo [jattbeln ravnati 
ber 93efel)l zapöved bie See morje warfen rasti 
ber ®orgefe|te prednik ba! traut zelišče nütjen koristiti. 



73. Vaja. — (2Sir) waren heute oormittagg in ber gabrif; 
(wir) giengen burd) große Säle unb fa^en üiele Arbeiter, weiche bei 
ben ÜKafcf)inen befcfjäftigt Waren. äftit bem §ute in ber §anb fommt 
man (prideš) burd) ba§ gange Sanb. ®ie 83äume, namentlich bie 
gidjte, bie @id)e, ber 9iuf3baum unb bie ®fd)e, nü£en un§ burch (s) 
iljr feiefeS ift ju £ifcf)lerarbeiteu fet)r gut geeignet. SBoburd) 
nüjjen uvt» ber Apfelbaum unb anbere Dbftbäume ? SDer Kaufmann 
fdjidte meinem Vater bie Rechnung für gelieferte SBaren. gffir Weit 
fertigft (bu) biefen Soffer an? SBofür braucht ber Sehrfing ben Seim? 
Weine (Sltern forgteit immer für mich; (id)) bin ihnen banfbar 
bafür. Arbeit fd)üj$t gegen STfott). §anble nidjt gegen bie Vefehle beiner 
(svojih) Vorgefe^ten! ©et)' ohne Stab nicht burch (po) ben Scfjnee, 
geh' ohne ©teuer nicht jitr (na) See, geh' ohne ©ottel @eift unb 
Sßort niemals au§ beinern (svoje) <paufe fort. Süßiber ben Job ift 
fein Sraut gewachfen. 

dvigovanje bas §eben bolezen bie Sranff)eit 
teža bie Saft uspeh ber ©rfolg 
predalnik ber Saften potovati reifen 
spanje ber Schlaf pot ber Schweiß 
zdravilo bie Slrjnei grešiti fünbigen. 

74. Vaja. — Potovali smo skozi velika mesta. Nekatera 
drevesa nam koristijo z (burch) lesom, druga s sadjem. S čim 
nam koristi vod? Vod nam rabi (bient) za (gum) dvigovanje 
tež. Bog je naš najboljši oče, on skrbi za nas; hvaležni mu 
bodimo zat<5. Za zvršena dela dobivamo plačilo. Koliko ste 
dobili za oba predalnika? Dobili smo zanj a (bafür) sedemdeset 
goldinarjev. Spanje je dobro zdravilo proti mnogim boleznim. 
Brez dela (ni) (fein) plačila, brez potu (ni) (fein) uspeha. Ne 
greši zoper zapovedi božje (©ebote Oottež)! 

Nastopni predlogi stoje na vprašanje W0 k j e ? s t r e t j i m , 
na vprašanje Wohin k a m ? s č e t r t i m sklonom: 

an na; auf na; hinter za, zadi; i n v ; neben poleg, zraven; 
ü b e r č e z , o ; u n t e r p o d ; n o r p r e d ; j t o i f d j e n m e d . 



O p o r a n j a 1 . Predlogi a n , a u f , i n , über, unter, öor se 
spajajo z was (wem) in b«3 (beut) tako: 

a n w a § ( w e m ) — W o r a n na k a j , n a č e m , a n b a § ( b e m ) — 

b a r a u n a to, na t e m ; 
a u f toa§ — W o r a u f na kaj, na čem, auf ba§ — b a r a u f na 

to, na tem; 
in waž — w o r i n v čem, in baš> — b a r i n v tem; 
unter wa§ — w o r u n t e r pod kaj, pod čim, unter baž — 

b a r u n t e r p o d t o , p o d t e m ; 

über wa§ — w o r ü b e r nad čim, o čem, über ba§ — b a r i t b e r 

nad tem, o tem; 
tior Wa§ — w o ö o r pred kaj, pred čim, cor baš — b a b o r 

pred to, pred tem. 
O p o m n j a 2. Predloga a n , i n se spajata s členom bem 

v a m in t m . 

O p o m n j a 3. Kadar stoje predlogi a n , a u f , Jjinter, t n , 
über, unter in bor s četrtim sklonom, smejo se zlivati z določnim 
č l e n o m b a § v a n S , a u f « , l ) i n t e r 3 i. t. d . 

ber kraj 
bag ©eftell stojalo 
ber Dbftgarten sadni vrt 
ba§ »tut kri 
ba§ ®ut blago 
bie Slrmut uboštvo 
bie jDretjbauf stružnica 

ber 23ergmann rudar 
bie Grbe zemlja 
ber ©toff suknö 
bie ©d)ale čaša 
f)ängen viseti 
Wefje tf)un boleti 
fid) ftellen postaviti 

jeigen pokazati 
Wägten izbrati 
benfen misliti 
legen položiti 
empfinblid) čutno 
billig cenö 
fidjer varen. 

75. Vaja. — Söenn (id)) mit ber Arbeit fertig bin, f)änge 
(id)) ade meine SBerfjeuge au if)ren ®u l)aft fefjr fdjöue 
«Silber an ber Sßanb. Sege baš Keffer auf ben @tuf)l; (e§) liegt 
bort auf bem Saften. Siefer 2Beg füfjrt (drži) f)inter ben SBalb. 
hinter einigen Käufern befinben fiel) (so) fdjöne Dbftgärten. Söaun 
werbet (il)r) in bie ©djule gefjen? Surtgeš 33Int, fpar' bein (svoje) 
@ut, Slrmut im Sllter welje tljut. (2Bir) legen frifdješ £ o l j in ben 
Ofen, benn (es) ift im Limmer empfinblid) falt. 9Keine Sreljbanf 



ftefyt neben ber beinigen. Sege betnen (svoje) girfet neben ba§ ®reied. 
Über baš Sßaffer fütjrt eine ciferne Srittfe. Über bem ftauftabeit 
tjängt eine Safet mit bem Tanten be§ Kaufmanns. (@ž) bonnert 
unb bti£t; ftede bicE> (se) nid)t unter ben Saum. ®ie Sergleute 
arbeiten unter ber (Srbe. ŠČart fynt e jn globeli oor ftcf) unb jeidjnet 
bamad). groifdjeit öiefe fjoljen Serge fiiüjrt ein fdjmater 2öeg. ®er 
Kaufmann jeigte ittts feine äöare; mir mahlten jmifdjen ^mei Stoffen 
ben billigeren. — Sßoran benfft (bu)? Sßorauf ftettft (bu) bie Sdjale? 

livec ber ©ießer 
potok ber Sadj 
brv ber Steg 
nadpis bie Ueberfdjrift 
tram ber Satten 
premog bie Stein fo^te 
izloga bie Slustage 
kipar ber Sitbfyauer 
raznovrsten oerfdjiebeu. 

76. Vaja. — Obesi kosm&č na zid in vzemi rajši ličnik. 
Na cerkvenih stenah vidimo raznovrstne slike iz svetega pisma. 
Krovec je splezal na streho, zidarji pa so delali na odru. Po-
stavi stol za mizo! Za našo hišo stoji hiša vašega očeta. Naši 
sorodniki pridejo ob deveti uri (um neun Utjr) z vlakom v 
mesto; bili so v mnogih drugih mestih in deželah. Rokodelci 
delajo v raznih delavnicah, in sicer: mizarji v mizarnicah, stru-
garji v strugarnicah, kovači v kovačnicah, livci v livarnicah, 
krojači v šivarnicah. Ali hočeš postaviti svoj (bein) model poleg 
mojega? Poleg mene sedi sin našega mojstra; kdo sedi poleg 
tebe? Čez potok drži (fütjrt) ozka brv. Mnogi trgovci imajo 
nad (über) svojimi (itjren) prodajalnicami nadpise. Tesarji so šli 
pod streho; tam popravljajo nekatere trame. Rudarji delajo pod 
zemljo in kopljejo premog, kakor tudi razne kovine. Postavili 
smo model pred tablo; zdaj risamo po njem (barnad)). Mnogo ljudij 
stoji pred izlogo in se čudi najnovejšemu delu imenitnega kiparja. 

SBooor (česa) finb (mir) nie fidjer? 
cerkvena stena bie ftirdjenwanb 
slika ba§ Sitb 
sveto pismo bie tjeilige Sdjrift 
krovec ber ®adjbeder 
oder ba§ ©eriift 
vlak ber $ug 
dežela baž Sanb 
kovačnica bie Sdjmiebe 
livarnica bie ©iefjerei 
šivarnica bie Sdjneibermerfftätte 



V I I . P r i s l o v (tM0 l(mft«nt>0tt>ort). 

Prislovi so besede, ki pojasnjujejo dejanja ali svojstva 
z ozirom na kraj, čas, način ali vzrok. Prislovi so toi'ej : 

1.) k r a j e v n i na vprašanje k j e , kara, o d k o d , d o k o d ? 
n.pr. tu , t u k a j , t a m , t a m k a j , o n d u , t o d , p o v s o d , n e k j e , 
n i k j e r , d o l i , g o r i , z n o t r a j , s p r e d a j , s r e d i , b l i z u , 
d a l e č , o k o l o , m i m o — sem, s e m k a j , t j a , s e m t e r t j ä , 
d r u g a m , n e k a m , n i k a m o r — o d t o d , d o t o d i. t. d.; 

2.) č a s o v n i na vprašanje k d a j ? — s e d a j , p r e c e j , 
z d a j c i , h i p n o , äe, t a č a s , t a k r a t , t e d a j , d a n e s , v č e r a j ^ 
n o c o j , l e t o s , s k o r o , š e l e , p o t e m , n e k d a j , l an i , m a r s i -
k d a j , p o z n o i. t. d.; 

3.) n a č i n o v n i na vprašanje k o l i k o ali k a k ö ? — d o k a j , 
d o s t i , j a k o , d o v o l j , k o m a j , l e , m a l o , m e n j , m n o g o , 
p o p o l n o m a , p o s e b n o , p r e c e j , v e č — t a k ö , d r u g a č e , 
b o l j , iz l a h k a , iz t e ž k a , n a g l o m a , n a l a š č , n a r a v n o s t , 
s k r i v a j , s p r o t i , z a s t o n j i. t. d. ; 

4.) v z r o č n i na vprašanje z a k a j , p o k a j , č e m u ? — 
z a t ö , z a t o r e j , t o r e j , z a t e g a d e l j , z a r a d i i. t. d. 

Nekateri načinovni prislovi se tudi stopnjujejo; ločijo se 
od stopnjevanih pridevnikov samo v tem, da se jim navadno 
namesto končnice - e j š e , - i š e pritika končnica eje, - j e ; 
n. pr. natanko — natančneje; napačno — napačneje. Pomniti je 
tudi: b l i z u — b l i ž e , n a j b l i ž e ; d a l e č — d e l j , n a j d e l j ; 
s k o r o — p r e j , n a j p r e j ; m a l o — m e n j , n a j m e n j ; v e -
l i k o — v e č , n a j v e č . 

Vsak pridevnik v obliki srednjega spola se more rabiti 
prislovno; n. pr. Ogenj gori s v e t l o . 

* 
* * 

Nemški k r a j e v n i p r i s l o v i ( U m f t a n b š f t o r t e r beg 
D r t e §) stoj6 na vprašanje WO, Woljer, 1u 01) i n ? Najnavadnejši 
so: bu tukaj, bort tam, innen znotraj, (Ulfjett zunaj, Utttett spodaj, 
oben zgoraj, tiont spredaj, nirgenbö nikjer, (jier tukaj. 



Č a s o v n i pr i s l o v i ( U mftanbS W ör t er ber $ e i t ) stoje 
na vprašanje wann, feit mann, wie l a n g e ? n. pr.: jcijt 
zdaj, bann potem, ctnft nekdaj, ()eute danes, batitnls takrat, ftetS 
vselej, juweilen časih, immer vedno, oft pogostoma. 

N a č i n o v n i p r i s l o v i (UmftanbSWörter ber ?trt unb 
2öei fe ) stoje na vprašanje mie, Wie feljr, auf Welche SBeife? — 
f o t a k ö , a n b e r č d r u g a č e , g e r n r a d , iuol)l p a č , u m f o n f t zastonj , 
»ergeben! zaman, jicntlid) precej, Wenig malo, liiclleidjt morda. 

V z r o č n i p r i s l o v i (UmftanbSWörter b e ! © r u n b e ! ) 
stoje na vprašanje Warum, Wežfyal6, Wojit, Woburd), Wo = 
mit , W o r a n ! ? — barunt zatö, b c ü j a l b , bestiegen zategadelj, 
f o l g l i d ) , a l f o , b a t j e r tore j , b a f i t r zatö . 

Tudi vsak pridevnik se lahko rabi za načinovni prislov; 
n. pr. ®er SSogel fingt f e p n . 

ber Übermut!) napüh orbentlid) reden 
bie @rube jama auftanbig dostojen 
ber Unjufriebene nezadovoljnik ficfjer gotov 
anfangs iz početka ftdj betragen vesti se. 

77. Vaja. — Sftein ©efdjäft War anfangs Hein, jefct ift (es) 
jiemlicf) grofe. (Sin orbentlidjer Sftenfd) muf§ immer ehrlich bleiben. 
SBofjer fominft (bu)? (3dj) fomme au! ber gabrif; (ich) hatte bort 
Arbeit. 2Baš werben (wir) heute anfangen? ®er Stfeifter ift nidjt 
ba; (er) ift geftern abgereist, morgen wirb (er) wieber fommen. ©er 
Saften ift Jjier nicht am regten ^ßla|e; ftetle il)n jur S^üre. ©inb 
bie Arbeiter fdjon ba? Kein; (ei) ift nod) nidjt fieben Ufjr; (e§) 
wirb aber balb fieben tUjr fd)lagen. §euer tierbienten (wir) feljr 
Wenig; fpäter werben (wir) oielleic^t mehr oerbienen fönnen. ©ei 
ftet! l)öf(id); betrage birfj immer anftänbig. ®er Unjufriebene ift 
nie glüeflief). Übermut!) t§ut niemals gut. ÜKorgen, morgen, nur 
m<f)t ^eute, fagen alle trägen Seute. 2Ber anberen eine (Srube gräbt, 
fällt oft felbft hinein (vanjo). 3ft baS Nobeli fdjon fertig? (<£«) 
ift noch nicht ganj fertig, aber (eS) wirb balb fertig werben, granj 
rechnet fe£)r fdjnell; fein SBruber rechnet langfam, aber fieserer. 

F u u t e k , Slovensko-nemška slovnica z berilom. 6 



dvorišče ber §of 
veliki trg ber ^aitptpla^ 
spomenik bas SDenfmal 
železna ograja ba§ ©fengitter 
razstava bie 9lu3fteHung 
dobrota bie 2Bo£)Itt)at 
domöv n a d ) §aufe 
sredi inmitten 

mimo neben 
šele erft 
iz lahka leidjt 
poskusiti üerfndjen 
bežati fliegen 
rabiti benü|en 
vestno gelüiffen^aft 
izkazovati ertoetfen. 

78. Vaja. — Tu imaš trikotnik in risala; popir je ondu 
na mizi. Blizu naše hiše je velika tvornica; odtod se razpošilja 
( W i r b Oerfenbet) blago daleč na okrog. Vajenec je zunaj na dvo-
rišči, ali pa gori pod streho; pokliči ga, naj pride (er füll — ) 
sem. Kdaj pridete iz šole domöv? Sredi velikega trga stoji 
lep spomenik; zvršil ga je sloveč kipar. Mimo naše hiše drži 
(fii£)rt) pot v mesto. Danes smo dobili mnogo dela; jutri bodemo 
delali pozno v noč. Bog je povsod; imej ga vedno pred očmi. 
Učimo se šele dva meseca, pa znamo že dosti. Kaj čakaš? Sedi 
precej in prični risati, potem bodeš moral še računjati in pisati. 
Ali je naročeno stojalo že narejeno? Narejeno je že, toda od-
poslali ga še nismo. Ključar je naredil jako lepo železno ograjo; 
videli smo jo danes v razstavi. Kip še ni popolnoma izdelan, 
toda vidimo že zdaj, da bode jako lep. To napako bi iz lahka 
popravil; poskusi (e§)! Cas beži, zatö ga rabi vestno! Pobožni 
človek (ber fromme) misli vselej na Boga in zategadelj ne stori 
nikdar kaj hudega. Svoja (beine) dela izvršuj vselej vestno, kajti 
delo ( b a § S B e r f ) mojstra hvali. Nikoli ne smemo pozabiti svojih 
(unferer ) roditeljev in učiteljev; izkazovali so nam dovolj dobrot; 
zatorej jim bodimo hvaležni in spoštujmo jih vsekdar! 

Vezniki so besede, ki vežejo posamične besede ali tudi 
cele stavke. Razločujemo pr i r e d n e in p o d r e d n e veznike. 

P r i r e d n i vezniki vežejo besede ali stavke takö, da 
ostanejo samostojni, neodvisni; p o d r e d i l i pa vežejo stavke 
takö, da nobenega ni moči popolnoma uineti brez drugega. 

V I I I . V e z n i k ( b a s ^ttt i ieroort) . 



Najnavadnejši pr i r e d n i v e z n i k i so: i n , pa , n i t i —-
n i t i , ni-—-ni, ne — ne , t a k o — k a k o r , ne le — a m p a k 
t u d i , t u d i , še , v r h u t e g a , p o l e g t e g a , n a p o s l e d , 
k o n č n o , a, a l i , a m p a k , t e m v e č , m a r i v e č , t o d a , k a j t i , 
s ä j , z a t ö , t o r e j , z a t e g a d e l j , al i — a l i , b o d i s i , zda j — 
z d a j , v e n d e r , v e n d e r l e . 

P o d r e d n i v e z n i k i so: da, k a k o r , k a d a r , d o k l e r , 
p r e d n o , t o l i k o da , n e g o , k a k o r — t a k o , k o l i k o r — 
t o l i k o ; č i m — t e m , č i m v e č — tem v e č , k e r , č e š , 
a k o , č e , s i c e r , das i , d a s i r a v n o , a k o r a v n o , č e r a v n o , 
a k o t u d i , č e t u d i , č e p r a v . 

* 
* * 

Nemški p r i r e d n i v e z n i k i ( b e i o r b n e n b e 93 i n b e = 
Wörter) so: unb in, audj tudi, f o w o h l — alg a ud) tudi — 
tudi, t f) eil g — ti) eil g ali —ali, e i tt e ž t £) e 11 § — a n b e m t h e i l š 
nekoliko — nekoliko, balb — balb zdaj — zdaj, Weber — 
nod) ne — ne, jttbetn, auf jerbem, überbieg poleg (vrhu, 
mimo, razven) tega, nidjt nur (nicht a l l e in , nidjt bloft) — 
fonbern a u d), ne samo — ampak tudi, bann potem, ferner 
dalje, enblidj naposled, alg kakor, wie kakor, n ä m l i d) 
namreč, nicf)t — fonbern ne — ampak, entWeber — ober 
ali — ali, ober ali, f ort ft sicer, gtoar sicer, aber, a l l e in pa, 
ali, toda, bocf), jebocfj vender, benn, bal)er torej, barunt zatö, 
beghalb , begwegen zategadelj, radi tega, f omi t , a l f o , f o l g » 
lic^ torej. 

P o d r e d n i v e z n i k i (unterorbnenbe 23htbeWörter) 
so: bafg da, wo kjer, tu 01) e r odkoder, tu o 1) i n kamor, alg ko, 
kadar, ba ko, zdajci, Wenn ako, če, kadar, f o balb kakor 
hitro, nadjbetu potem ko, e f )e ,beuor predno, wät)renb dočim, 
wie, gleich raie kakor, je — befto kolikor — toliko, oljne 
bafš ne da, fo ba f § tako da, Weil ker, bamit da, zatö, f a f iS, 
wenn, im g ä l t e — bafg ako, wenn auch, wenngleich, 
gleich, obfd jon , obwoh l , wie w o h l dasi, dasiravno, akotudi, 
četudi, čeravno, akoravno, čeprav. 



pradjtig krasen gefallen ugajati Überaug izredno 
putjen snažiti fidj entfdjliefjen odlo- unadjtfam nepazno 
aufräumen pospraviti čiti se müfjtg brez dela. 

79. Vaja. — 3n ber Stabt leben oiele Saufleute unb §anb= 
merfer; man finbet (nahajamo) bafelbft flröfjere unb Heinere ©efdjäfte, 
fleine Sßerfftätten unb grofje gabrifen. Viele Arbeiten fönnen (se 
lahko) fomoljl. mit ber £aub alg atirfi mittels (s) Mafdjinen aug= 
geführt merben; erftere Strbeit ift langfamer. Sie äöerfjeuge finb 
jmar blan! gepult, unb auch bie Sßerfftätte ift prächtig aufgeräumt, 
aber (mir) finb uod) nic£)t pfrieben. SBillft (bu) mit ber Meifjfchiene 
ober mit bem SDreiecfe jeitfinen ? (3cf)) jeicfjne balb mit ber üteif;» 
fcfjiene balb mit bem Sreiede; jubem brauche (id)) mein ^Reifjjeug, 
enblich auch oerfchiebene gebern. Seinem Sruber gefällt feine (nobeno) 
Slrbeit; (er) mirb meber ein gefd)idter Sredjgler noch e i n 9u t e r 

©chni^er merben, benn (er) arbeitet nicht nur fefjr nadjläffig, fonbern 
auch überaug unad)tfam. Sei nicht allein arbeitfam, fonbern aud) 
ehrlich, benn bieg ift ber redete SBeg ju beinern ©lüde. ©ntfdjltefje 
bich rafch unb ftefje nicht müfjig; nimm entmeber bein (svojo) Sud) 
unb lerne etmag, ober beenbige bie angefangene Slrbeit. (2Bir) finb 
jmar nicht reid), boch finb (mir) jufrieben uub beghalb aud) glüdlid). 
rastlina bie ^ßflanje 
rudnina bag Mineral 
obrtni izdelki gewerbliche ®rjeug= 

niffe 
trpljenje bag Seiben 
dobro bag Out 
strokovno znanje bie gacf)fenntnig 
dolžnost bie Pflicht 

blaginja ber 3öol)lftanb 
čislanje bie Sldjtung 
vreden časti ehrenmert 
mirovati ruhen 
točen pünftlid) 
splošen allgemein 
jednakomerno gleid)tnäfjig 
prirodnina bag 9Jaturprobuet. 

80. Vaja. — Kovine in rastline koristijo obrtnikom; poleg 
tega rabijo mnogo rudnin in prirodnin za svoje (ihre) obrtne 
izdelke. Vsak stan ima svoje (feine) veselje in svoje (feine) 
trpljenje; vsi pa zaslužujejo naše čislanje. Preprosti rokodelec 
je prav tako (ebenfo) vreden časti kakor bogati tvomičar, ali 
pošten mora biti, zakaj poštenje je najboljše blago na svetu. 
V tvornici dela mnogo delavcev, vender le težko izvršujejo 



svoja (ifjre) dela; stroji ne mirujejo ni podnevi ni ponoči. 
Bogastvo ni največje dobro, temveč tudi dobro strokovno znanje 
mora imeti vsakdo. Mojster nima (£)at feine) prostorne delavnice 
in tudi ne mnogo pomočnikov, vender je čislan obrtnik, kajti 
izdelki njegove delavnice so dovršeni in poleg tega jako ceni. 
Bodisi (fowol)l) v najmanjši, bodisi (alg and)) v največji stvari, 
vedno bodimo točni in vestno izvršujmo svoje (unfere) dolžnosti, 
zakaj to je prava pot do blaginje in splošnega čislanja. Rišemo 
ali (enttueber) s svinčnikom ali (ober) s tinto; mimo tega rišemo 
časih tudi s kredo. Oni delavec je zdaj priden zdaj len; vselej 
naj dela jednakomerno, sicer ne bode nihče zadovoljen ž njim. 

bie £ebenšgefd)id)te povest življenja 
ber tunbe kupec 
bie SSefteUung naročilo 
fein SBunber ni čudo 
Utedjmtng füfjren računjati 
bie Uneljre nečast 
fd)ti|en ceniti 
fid) ergänzen spopolnjevati se 
hefteten biti 
erjäfylen pripovedovati 
fidj erwerben pridobiti si 
behielten streči 
erweitern razširiti 
aufnehmen najeti 
eröffnen odpreti 
uuterlaffen opuščati 

fiel) unterfangen lotiti se 
nerfteljett razumeti 
pgrunbe gel)en pogubiti se 
ausgeben izdajati 
fpiiren čutiti 
notf)Wenbig potreben 
befdjeiben oskromen 
unermiiblidj neutruden 
äußerft skrajno 
fparfam varčen 
jutiorfommeub postrežen 
reid) Werben obogateti 
fyeutjutage dandenašnji 
gegenwärtig zdaj 
unoerbroffen neumorno 
ungliicffelig nesrečen. 

81. Vaja. — Sffiir biirfen feinen Staub geringer fdjäöett als 
ben anbern; alle Stänbe finb uotfyweubtg unb ergänzen fid); fein 
Staub fönitte (ne bi mogel) oljne ben anbern befteljen (biti). Unfer 
9Keifter erjäfylt oft feine (svojo) ßebenSgefdjicfyte; als (er) ttor ^Wanjig 
Sauren feine (svojo) Söerfftätte eröffnete, ba war (biefelbe) feljr 
befdjeiben. Sod) arbeitete (er) unermüblic^, lebte äujjerft fparfatn 
unb erwarb fid) nad) unb nad) titele Suttben. Slußerbem war (er) 
freunblid) unb juoorfommenb fowoljl gegen reiche alg audj gegen 



ärmere Seitte. (@r) bebiente jebermamt pünftlicf), fo bafg (er) mit 
ber ,Qeit Jtemlidj reid) würbe unb feine (svojo) Heine Sßerfftätte 
erweitern unb mehrere (Sefellen aufnehmen fonnte. £>eutjutage wirb 
(er) rticEjt allein (ni samö) in unferer <Stabt allgemein gefd)ä§t unb 
geartet, fonbern (er) befommt Stellungen aud) ait§ anbeten ©täbteu. 
Dbfdjon jiemlidj alt, arbeitet (er) aud) gegenwärtig unöerbroffen unb 
f)ält (imä) fein (svojo) ©efcfjäft in genauerer Drbnung. — 2ßof)l 
unglücffelig ift ber 9Waun, ber unterläßt ba§, wa§ (er) famt, unb 
unterfängt fid), wa§ (er) nid)t üerfteljt, fein SBunber, baf§ (er) ju= 
grunbe gef)t. SBer auggibt unb nidjt 5Rec£)uung füfyrt, ber wirb 
arm, oljne baf§ (ne da bi) (er'g) fpürt. 3Ber feiner (svojih) ©rüber 
9btl) DergifSt, oerbient rtic^t, baf§ (er) glüdlicf) ift. äftau muf§-
(moramo) ba§ (Sifen jdjmiebeu, folange (es) Warm ift. ©effer arm 
in ©|ren, atö reidj in Unehren. 

pamet bie ©ernunft pripogniti biegen 
žamet ber Sarnmt slabeti fdjwadj Werben 
misel ber (gebaute postlati si fid) aufbetten 
jedinščina bie !?čotlj pomisliti bebenfen 
setev bie Saat plačevati belohnen 
med ber §onig vzdihati feufjen 
šteti jüljleit izza mlada Don 3ugenb auf 
sekati Ijauett sramotno unefjreuljaft. 

82. Vaja. — Ako hočeš (Wtl l f t bu) veliko let šteti, moraš 
izza mlada zmerno živeti. Boljša pamet nego žamet. (Jim više 
kdo stoji, tem niže mora pasti. Človek ne živi, da bi (um p ) 
jedel, ampak le je, da more živeti (um leben j u f ö n n e n ) . Dokler 
je drevo mlado, lahko je ( f a n u f t bu eSJ upogneš, kamor hočeš. 
Kadar zlato govori, vsaka beseda slabi. Kakeršna (wie ) setev, 
taka ( fo ) žetev. Kakor si postelješ, takö bodeš ležal. Kakor 
življenje, taka smrt. Kolikor ( fo triel) glav, toliko (fotiiel) mislij. 
Med jemo, ker je sladek. Pomisli vedno, predno kaj storiš. 
Svet sicer delo slabo plačuje; ali kdor je delaven, v jedinščini 
ne vzdihuje. 



I X . M e d m e t (liits © m p f m t m i t g s n j o r t ) . 

Medmeti so glasovi ali besede, katere rabimo nehote, kadar 
nas obhajajo močnejša čustva. Nekateri medmeti posnemajo tudi 
prirodne glasove. 

Najnavadnejši so: a! aha! haha! juhej! hura! hopsasa! 
oh! o j o j ! gorje! za Böga! fej! pst! halo! no! klip! klap! 
pik pok! resk! tresk! . . . 

Nekateri nemški medmeti so: ad)! o toelj! leiber! ^ t i š t ! 
j u d $ e ! hurra^! f ) a ! P f u i ! piffr Paff- P«ff I flippe, ftappž! fling, 
flattg! e i ! fjufdj • • • • • 



Orodje za obdelovanje lesa. 
bat tnipfel 
(oblič) brazdar galjnljoM 
cevnik $Röf)te 
(žaga) čepnica 2lbfe|fäge 
črtalnik ©treidjmaf; 
dleto äKei^el, ©temmeifen 

— dnilno ©ruttbetjen 
— pločato gladjeifen 
— šiljasto 
— žlica,sto Söffeleifert 

dolbilo Sodjbeitel 
(oblič) dvoreznik 2)oppell)obel 
gladilo ©djlicfjtftafyl 
(oblič) grabničar ©ratljobel 
(žaga) grabničarica ©ratfdge 
hlapec 83an{fnecht 
(žaga) izrezovalka ©djiueiffäge 
izvijač Sd)rnu6enjtel)er 
jeralnik ©efjrniafj 
jeran 23alleifen 
kladivo malo ©tiftenljammer 

— v61iko £i|"d)lerl)amiuer 
klešče Veif^ange 
ključ ©c^ränfeifert 
kljuka SSinfelfjafen 
(oblič) kosmač ScfjrüpfjD61' 1 
kozja noga @etf}fuf] 
(oblič) ličnik @cf)lidjtf)obel 
loščilnica ^oliturflafdje 

merilo 3)faf?ftab 
oblič |>obel 

— za zobčate letve Qafyn* 
leiftenfjobel 

ögelnik SBinfelmafj 
ognjilo ^iel)flini]fta()l 
okrögliö SRunbftaljl 
omara za orodje 3eugral)men 
omelo S3arttt)tfc£) 
osla Slbjieljftein 
(sveder) osredkar Sentntmboljrer 
otlilo l>(ušbref))ta[)( 
patröna vijačna ©djraubenfutter 

— zatölcna (Sinfdjlagfuttev 
pila geile 
pila gosta ©djlidjtfeile 
— polgosta SaftarbfeUe 

polmesec 9KoitbfcE)em[tâ |I 
poševnik ©djrägmafj 
prebijäö Surdjfdjlager 
rašpa 9'tüfyel 
(žaga) razparal ni ca Slobfäge 
razperilo ©djränfeifett 
rep lisičji gitcfjšfdjtticmj 
— podganji (žaga šilj&tica) 

©pi^fige 
rezilnik @d)m|er 
rezljälnica @djni$6an! 
sköbelnik ^oljbattf 



deli sköbelnikovi Steile ber 
^obelbanf: 

1. klešče sprednje Vorher» 
jange 

2. — zadnje ^mtterjange 
3. korito Veilabe 
4. ploča aSatifplatte 
5. predalo Vanflabe 
6. skoba Vanffyafen 
7. stojalo Vanfgeftell 
8. vreteno Vönffpinbel 

spahälniea ©eljrungšftofjlabe 
(oblič) spähalnik ?{aul)banf 
(oblič) straničar 2Banbf)obel 
strgulja ^3teE)ffinge 
stružnica ®re^6ati( 
deli stružničini Steile ber Sref)-

baut: 
1. čelo Vorberljaupt 
2. kljuka ®ode 
3. konjič «Reitftocf 
4. križ 5luflogefreuj 
5. lice Sßange 
6. miza Vorberbrett 
7. nastava Auflage 
8. ojnica gugftange 
9. opora 9?abftocffprei,$e 

10. podnožnik Trittbrett 
11. ročica Strm 
12. slonilo fRücffeJjrte 
13. stebrič ©ocfenftocf 
14. struna SDarmfaite 
15. šapica $tr)ir( 
16. točišče Nabftod 

17. triöst ®reifpi§ 
18. vinta Sßinbe 
19. vreteno ©pinbel 
20. zamašnjak ©djmungrab 
21. zatilek §intert)aupt 

sveder Sofjrer 
svora ©djraubjttnnge 
šestilo ^irfel 

— navadno ©pi^irfel 
— objemno ©reifjirtel 
— otlinsko ßodjjirfel 

(žaga) šiljatica (podganji rep) 
©pi^füge 

škatljica za olje Dltmpf 
— za loščilno culo 5ßo= 

liturballenbiicfife 
(oblič) utörnik, dražnik 9iutfy= 

fyobel 
väjalo ©tedjbeitel 
(oblič) venčenjak @efim§l)obel 
vijačnik ©djraubftal)! 
vijak ©erlaube 
vrezllo @tecf)ftat)l 
vrtala S3of(ttt)tnbe 
zajeralnica @el)rungfd)neiblabe 
(žaga) zareziluica ©djli^fäge 
zarezilnik ©djneibmafj 
žaga ©äge 
— velika Drterfäge 

(pila) ž&garica ©ägefeile 
(sveder) žebnik 9?ageIbol)rer 
(oblič) žlebičnik §ol)lfefylf)obel 
žlebilo §ol)leifen 
(oblič) žlebnik galjtjobel. 



S c r f p f i c für bie ^Bearbeitung* 

Stbfe|fäge (žaga) čepnica 
Slbjiehftein osla 
«uSbreljftaljl otlilo 
S3atleifen jerän 
S3anffned)t hlapec 
Sartttrifd) omelo 
Saftarbfeite polgosta pila 
Seißjaitge klešče 
Sofjrer sveder 
33of)thimbe vrtalo 
(£entnnnbo[)rer (sveder) osredkar 
Doppelhobel (oblič) dvoreznik 
®ref)bcutf stružnica 
Xtjeile ber ®ret)baitf deli striiž-

ničini: 
1. Strm ročica 
2. Stuflage nästava 
3. Stuftagefreu^ križ 
4. Sarmjaite struna 
5. ®ocfe kljuka 
6. ®octenftocf stebrič 
7. ®reifpi| triöst 
8. Hinterhaupt zatilek 
9. iHabitocf točišče 

10. iKabftocffpreije opöra 
11. sJieit|tod konjič 
12. Sliicftehne slonilo 
13. Sdjtmtngrab zamašnj^k 
14. ©pinbel vreteno 
15. Trittbrett podn6žnik 

16. Sorberbrett miza 
17. Sorbertjaupt čelo 
18. SBange lice 
19. SBitibe vinta 
20. ßugftange öjnica 
21. Sttrirt šapica 

®itrd)fchtager prebijač 
(Sinfchtagfutter zatölena patröna 
galjhobet (oblič) žlebnik 
geile pila 
gtad)eifen pločato dleto 
5ud)S)d)Wanj lisičji rep 
©ehrmaß jeralnik 
©ehruugfdjneibtabe zajerälnica 
©ehrungftoßtabe spahälnica 
©etßfuß kozja noga 
©efim§ho&rf (oblič) venčenjak 
©rathobet (oblič) grabničar 
©ratfage (Žaga) grabničarica 
©reifjirfet objemno šestilo 
©runbeifen dnilno dleto 
§obel oblič 
§obetbauf sköbelnik 
Žljetle ber ^obetbanf deli skö-

belnilcovi: 
1. 93an!eifen sköba 
2. 83anfgefteH stojalo 
3. 23anftabe predalo 
4. Sanfptatte ploča 
5 Sanffpinbet vreteno 



6. 33eilabe korito 
7. §interjange zadnje klešče 
8. Vorber jange sprednje 

klešče 
•Öoljletfen žlebilo 
§ohlfd)ll)o6el (oblič) žlebičnik 
S l o b f ä g e (žaga) razparalnica 
Snipfel bat 
Sodjbeitel dolbilo 
ß o d ) f ä g c (žaga) šiljatica, pod-

ganji rep 
£ o d ) g i r f e l otlinsko šestilo 
S ö f f e l e i f e n žličasto dleto 
ÜÄajjftab merilo 
SJfeißel dleto 
äJfonbfdjeinftaljl polmesec 
9 ? a g e l b o l ) r e r (sveder) žebnik 
^utljhobel (oblič) dražnik, 

utörnik 
D l n a p f škatljica za olje 
D r t e r f ä g e velika žaga 
^oliturbaßertbücfjfe škatljica za 

loščilno culo 
Sßofiturflafdje loščilnica 
9?afpel rašpa 
9 i ü u [ ) 6 a n f (oblič) spähalnik 
9Wf)re cevnik 
^Runbftal)! okroglič 
Säge žaga 
Sägefeile (pila) žagarica 
Schlid)tfeile gosta pila 
Sdjlidjthobel (oblič) ličnik 

(Sd f̂idfitftaJ)! gladilo 
Sd j l i|$ fäge (Žaga) zarczilnica 
Sdjne ibmaf j zarezilnik 
@d)ni|banf rezljälnica 
©c^ni^er rezilnik 
S d j r ä g m a ß poševnik 
S d i r ä n f e i f e n ključ, razperilo 
©c^raube vijäk 
© d j r a u b e n f u t t e r vijačna patröna 
Schraubenzieher izvijač 
S c h r a u b f t a l j l vijačnik 
©djraubjttringe svora 
S c h r o p p l j o b e l (oblič) kosmač 
S d j t ü e i f f ä g e (žaga) izrezovalka 
Spilfta^l šiljasto dleto 
S p i ^ j i r f e l navadno šestilo 
Stechbeitel väjalo 
Stechftaljl vrezilo 
Stemmeifen dleto 
S t i f t e n h a m m e r malo kladivo 
Streichmaß črtalnik 
I i f d ) l e r h a m m e r vžliko kladivo 
S B a n b h o b e t (oblič) straničar 
SBinfelhafett kljuka 
SBinfelmaß ögelnik 
Zahnhobel (oblič) bräzdar 
Zaljnleiftenhobel o b l i č za zob-

čate letve 
Zeugrahmen omara za orodje 
Ziehflinge strgulja 
Ziehflingfta£)l ognjilo 
Z i r f e l šestilo. 



Orodje za obe 
babica (žebljarska) 9?ageleifett 
čebrica £öfd)trog 
čeljustke Špannbledj 
igla črtalka 9teifšnabel 
črtalnik SReijjfptfc 
dletce SSanfmetfjel 
dleto 93red£)eifen 
• — križasto Sreujmeifiel 
— nasajeno Stielmeifjel 
— ploščato gladjnrafeel 

durgelj ®riHbol)rer 
dvorög ©perrhorn 
izvij&č Scf)roubenfct)lüffel 
j&mičar ^ufbeifjer 
kalnik glej čebrica 
kalüp okrogli SRunbgefenfe 
kalupnjak Oefenfe 
klada kovaška 21mbof!ftocf 

(^ammerftoif) 
kladivo kleparsko Sriebtjammer 

— križasto ftreu^ljammer 
— malo SSorfcfjlaghammer 
— mevno iJieit)l)atumer 
— podkovno £)itfEjaiinner 
— zakovno Niethammer 

(Jpanbhctmmer, SSanfljcratmer) 
klešče kljunate Schnabeljange 

— navadne S3eif$ange 
— okrogle Stunbjange 
— pločate glachjattge 
— podkövne §ufbefcf)Iag= 

jange 
— ščipalke .groicfjange 

klešče za pločevino (plelmäte) 
SBlechjange 

lovanje kovin. 
klešče zavite getriimmteSchneib» 

jange 
— žebljarske Nagelzange 
— žičarske(dratene)S)raht= 

jange 
konjak Jpufnagel 
korito SBaffertrog 
kovalce obloglavo mugelige! 

gaitfteifen 
— pločato flache! gaufteifen 

krivec Schroteifen 
libela äöafferwage 
lisica (kovaška) Stabreifjieher 
lok za žage äJfetallfägebogen 
luknjičar §nfftempel 
meh 831afebalg 
— dvojni ®oppelba!g 
— koničasti Spi^blafebalg 
— ročni £>anbblafebalg 

merilo črtalno Dietfjmaf} 
miza kovaška SBerlbanf 
nakovalce Saitfambof!, £mnb= 

ambof! 
nakovalo Slmbofž 

— dvorogo glej dvorög 
— klädezno Stocfambofl 
— kleparsko j£riebl)cimmer 
— kotlarsko 93obeneifen 
— žlebato (Sefenfftocf 

nästavec glej krivec 
natezilnik Sleiffloben, Spattnflobeu 
nebö 9taud)mantel 
net glej zakovnik 
nožice za pločevino 931echfcf)ere 
nož podkovni glej porezilnik 



odpirač Sietvid) 
od vrtač glej izvijač 
oglje kovaško @d)miebefol)le 
ognjišče §erb 
ogrebač ©djürfyafen 
okovnik glej zakolek 
opasilo ognjiško Gifenfjerbreif 

— kolesno 9fubfd)iene 
opilki geilfpätte 
oven za piljenje geilbod 
pečat zakövni 9?ietftempel 
pero jekleno @tal)lfeber 
pihalnik 231aferöl)re 
pila cepilka ©paltfeile 
— drzälica Sriebfeile (9?iffelfeile) 
— gladilna ^olierfeile 
— gosta ©cl)Iidjtfeile 
— okrogla runbe geile 
— ovalna Sogeljuttge 
— pločata fladje geile 
— podkovna ^mfrafpel 
— polgosta Saftarbfeile 
— polokrogla fyalbrunbe geile 
— rezilna ©djneibfeile 
— stružilka ©cfjrotfeile 
— štirirobata oieredige geile 
— trebilka fRaumfetle 
— trirobata breiedige geile 
— v povezkih 33unbfeile 
— železna (gifettfeile (®rill= 

ober terbfäge) 
ploča vigenjska Gfgplatte 
porezilnik |>uf= ober SBirfmeffer 
prälica glej dleto 
prebijač ®itrd)|d)(ag (?(užfdjlag= 

eifen, Sodjljauer) 
— okrogli 9tunbftöcfel 
— polokrogli fjalbrunber 

Stitšljauer 

primaž geilfloben, ©djraubftod 
— s ključem geilfloben mit 

©djliiffel 
— stolni 23anffdjraubftod 
— veliki geuerfdjrnubftod 

protirač SMttmafjle 
raglja 93ol)rratf(f)e 
rezilnik za vijake ©djueibeflitppe 
ročica Stürbet 

— zavijalka Sßinbeeifen 
rogač §oraambo)ž 
sapnik (Sfžeifett 
secivo S âgelfoEjrot 
sekač Slbfdjroter 
sekirica podkovna ^»auflinge 
skoba SBanfeifen 
spajalo Sötfjeifen 
stojalo podkovno geilbod 
strgulja tra^eifen 
stroj za vrtanje glej vi'tälo 
svora ©djraubjhringe 
ščipalke podkovne £uf jmidjange 
šina kolesna glej opasilo kolesno 
škarje (Sdjereifen 
škripec na stežajke ©djerfluppe 
škropilo Sofdjmebel 
vetrih glej odpirač 
vigenj (Sffe 
vinta Sruftleier 

— na pritisek ®rudbof)rer 
vreteno 23of)rfpinbel 
vrtAlo ffiof)rma)d)ine 
vsekač Se^ammer 
zakolek 9labnagel 
zakovnik Sfietnagel 
žarnica za pločevino 231ect)glufyofen 
žebelj konjski glej konjak 
žica železna @ifenbral)t 
žlebilo §o£)lmeißel. 



für bic 

2lbfcf)röter sekač 
StmbofS nakovalo 
W m b o f ä f t o c f kovaška klada 
StitSfjauer fjalbrunber prebij&č 

polokrogli 
SluSfdtfageijen ftef) SDurrfjfcEifag 
93anfambof§ nakovalce 
93an!eifen skoba 
93anfl)ammer fiel) 9?iet£)cimmer 
Vanfmeifšel dletce 
S a i i f j c l j r a u b f t o r f stolni primaž 
93af tarbfe i fe polgosta pila 
3 3 e i f $ a n g e navadne klešče 
Slafebalg meh 
Slaferöljre pihalnik 
93tedjg(ilE)ofen žarnica za ploče-

vino 

331ecfyfcf)ere nožice za pločevino 
931ecl)jange klešče za pločevino 
93obeneifen kotlarsko nakovalo 
SBol)rmaf<f)ine vrtalo, stroj za 

vrtanje 
Soljrratfcfje raglja 
SSoljrfpinbel vreteno 
SBrecEjeifett dleto, prälica 
Sruftleier vinta 
33unbfe i len pile v povezkik 
®ietricl) odpirač, vetrih 
2)oppelbalg dvojni meh 

Stfctaflkarfiettong, 

S r a f y t j a n g e žičarske (dratene) 
klešče 

Srillboljrer durgelj 
SDriHfäge fiefy Serbfage 
S r u r f b o f y r e v vinta na pritisek 
£>urcf)fcl)lag prebijač 
@ifertbraf|t železna žica 
(£ifenl)erbreif ognjiško opasilo 
(Sifenfeile fiel) Serbfäge 
(äffe vigenj 
(gjSeifen säpnik 
Gfgplütte vigenjska ploča 
gaufteifen flache» kovälce pločato 

mugeligež kovalee 
obloglavo 

g e i l b o c f oven za piljenje 

— (beim |>uffcf)miebe) sto-
jalo podkövno 

geile breiecfige pila trirobata 
geile flache pila pločata 

— Ijalbrttnbe pila polokrogla 
— runbe pila okrogla 
— Oierecfige pila štirirobata 

geilf loben primaž 
— mit <Sd)liiffel primaž 

s ključem 
geilfpäne opilki 
g e u e r f c f j r a u b f t o c l veliki primaž 
g l a d p e i f j e l pločato dleto 



* 

gladjjange pločate klešče 
©efenfe kalüpnjak 
©efenfftod žleb&to nakovalo 
§ammerftod fiel) 21mbof3ftod 
§anbantbofš nakovalce 
§anbbtafebalg ročni meh 
§anbfyammer ftet) SJJietljammer 
Ipcmfliltge podkovna sekirica 
."perb ognjišče 
§ol)lmeißel žlebilo 
.•ponuintbois rogač 
§ufbefd)lagjauge podkövne klešče 
.•puffja Himer podkövno kladivo 
§ufmeffer porezilnik, podkovni 

nož 
^ufnagel konjak, konjski žebelj 
^ufrafpel podkovna pila 
^mfftempel luknjičar 
§ufüorbeifjer jamičar 
^mfjttridjange podkövne ščipalke 
Kerbföge železna pila 
Slratjeifen strgulja 
Sreujfjammer križasto kladivo 
Kreuzmeißel križasto dleto 
fturbel ročica 
£od)l)auer fiel) 5DurcE)jd)lag 
ßÖfcf)trog čebrica, kalnik 
£ötf)eifen spajalo 
9J?etalIfägebogen kovinski lok za 

žage 
9iageletfen žebljarska babica 
SZagelfcfjrot secivo 
9?ageljange žebljarske klešče 
9iietl)ommer zakövno kladivo 
SWetnagel zakovnik, net 
üßietftempel zakövni pečat 

^olierfeile gladilna pila 
Siabnagel (žebelj) zakölek, 

okovnik 
9iabreifenjiefyer lisica (kovaška) 
9iabfd)iene kolesno opasllo, ko-

- lesna šina 
Siaucfjmantel nebö 
3täumaljle protirač 
9iaumfeile pila trebilka 
ÜteibfjQtumer raevno kladivo 
5Reiffloben natezilnik 
iTieißntrtfi črtalno merilo 
9ieißnabel igla črtalka 
9teifjfpi£e črtalnik 
3tiffe[feile ftef) Sriebfeile 
Siunbgefenfe okrogli kalup 
9JunbftÖdel okrogli prebijač 
9iunbjange okrogle klešče 
<Sd)ereifen škarje 
©cfjerfluppe škripec na stežajke 
@d)lid)tfeile gosta pila 
@d)miebefol)le kovaško oglje 
©djnabeljange kljunate klešče 
'Sdjneibefhtppe rezilnik za vijake 
©cfjneibejange gefriimmte zavite 

klešče 

@d)roubeufd)liiffel izvijač, od-
vrtač 

©cfjraubftod; primaž 
©cfjraubjmmge svora 
©(fjroteifen krivec, n&stavec 
©djrotfeile pila stružilka 
©etjljaminer vsekač 
©paltfeile pila cepilka 
©pannbled) čeljustke 
©paunflobeu natezilnik 



@ p e r r f ) o r n dvorög, dvorögo na-
kovalo 

@ p i | b l a f e b a l g koničasti meh 
S c l ) ü v f ) a f c n ogrebač 
@ t a l ) l f e b e r jekleno pero 
© t i e l m e i f t e l nasajeno dleto 
© t o d a m b o f š klädezno nakovalo 
2rieb^omitier kleparsko kladivo 
S l r i e b f e i l e pila drzalica 

S o g e l j u t t g e ovalna pila 
!sBorfd)(agl)ammer malo kladivo 
S B a f f e r t r o g korito 
SBaf f e r t tmge libela 
S B e r f b a n f kovaška miza 
SBir ibee i fen ročica zavijalka 
SBirfmeffer, fiel) £ u f m e f f e r 
ßmictjaiige (klešče) ščipalke. 



Berilo. 
I. N r a v n o b l a ž i l n i spisi . 

1. Življenje ni praznik. 
Zložil S. Gregorčič . 

Cvetočega lica, cvetočih še let 
Zdaj prve korake namerjaš med svet — 
Nastlali na stezo so pisan ti cvet. 
Po poljskih cveticah te žive cvetice 
Spremljajo kot ženina mlade družice. 
In svatov prijateljskih radosten trop 
Praznuje tvoj prvi v življenje ustop. 
In tebe — pač moti te cvetje na poti — 
To obče veselje se tudi poloti! 
Ne čutiš — naj srca ne vara ti čut! — 
Da v h o d le v življenje j e s cvetjem posut? 
Ne slutiš, da cvetje, na stezo nastlano, 
Le trnje zakriva, da zvene ti rano? 
Prijatelj, ne bodeš za zlo pač mi vzel 
Resnobne besede na praznik vesel: 
Ni praznik, predragi mi, naše življenje, 
Življenje naj bode ti d e l a v e n d a n ! 
Od zora do mraka rosan in pot&n 
Ti lajšaj in slajšaj človeško trpljenje! 
Ne plaši se znoja, ne straši se boja, 
Saj moško dejanje krepčuje moža, 
A pokoj mu zdrave moči pokonča, 
Dejanje ti ljubi, a boj se pokoja! 
D o l ž a n ni s a m ö , k a r v e l e v a mu s tan , 
K a r m o r e , to m o ž j e s t o r i t i d o l ž a n ! 
Na delo tedaj, ker resnobni so dno vi, 
A delo in trud ti nebo blagoslovi! 

F u n te k , Slovensko-nemska slovnica z berilom. 



2. WJo nidjte ift, kommt ntd)tö Ijtit. 
9lad) 3 . $ e 6 e t . 

waren einmal jwei arme Srüber . 35er eine hatte feine 
Suft unb feinen 9Jhttt), etwas j u erwerten, Weit ihm ba§ (Setb 
niefit j u ben g e n [ter it t)ineinregnete. @r jagte immer: «2Bo nidjtš 
ift, fomntt nichts hin.» @ o war e§ auch- @r blieb fein ßebentang 
ber arme SBonichtSift, weit er nie mit einem Meinen ®rfparni§ an= 
fangen wollte, um ficf) nach unb nach ein größere« Vermögen j u 
erwerben, <So backte ber jüngere S r u b e r nicht. ® e r pflegte j u fagen: 
« f f i a ž nicht ift, ba§ fann werben.» ® r fparte mit ber Meinen «Summe, 
bie er oon feinen ©Iterrt geerbt unb oermehrte fie allmählich, inbem 
er fleißig arbeitete. Stufaugs gieng e§ h a r t u n ö tangfam, allein er 
«erjagte nicht. SRit ber ßeit gieng eg beffer. @r würbe noch ein 
r e i f e r M a n n unb ernährte nun bie fiinber bes armen SruberS 
SBonidjtgift, ber fetbft nicfjtä j u beißen unb j u nagen hatte. 

3. Vzgled vztrajnosti. 
Po K. B e c k e r j i . 

Govornik Demosten ni bil slavnega rodü kakor drugi 
sloveči možj6 atenski; oče njegov je imel majhno orožarnico. 
Zarano ga j e izgubil, dedščino pa so mu vzeli sebični varuhi. 
Bil je slaboten in bolehen, zatö ni telovadil. Součenci so ga 
zasmehovali in mu dajali vsakovrstne žaleče priimke. V šest-
najstem letu svojem je slišal slovečega govornika, kakö je javno 
govoril, čudil se je silni zgovornosti njegovi in sklenil, da hoče 
biti tudi sam govornik. Kar najpridneje jame prebirati dela 
znamenitih pisateljev in posluša najimenitnejše govornike te-
danje. Napösled stopi pred ljudstvo, ali smijali so se mu in mu 
žvižgali. Tudi drugič se mu ne zgodi bolje. Z zakritim obrazom 
teče domdv, da bi ušel sramoti. Domä mu prijatelj razloži 
vse napake, in Demosten spoznä, da se mora iz nova učiti. 

Imel je namreč slabotne prsi in tudi črke r ni mogel 
izgovarjati. Da bi si utrdil glas, hodi na morski breg, kjer 
valovi najhuje grme, in jih izkuša prevpiti. Da bi govoril raz-
ločno, jemlje kremene v usta in poskuša točno govoriti. Da bi 



okrepil prsi, hodi na visoke gore in spotoma glasno govori. 
Napösled si najame celö podzemeljsko sobo in se ondu vadi 
govorništva. Takö pripravljen stopi iz nova pred ljudstvo, ki 
ga nikakor ne more prehvaliti. Govorom njegovim so se čudili 
v vseh časih; mnogi govorniki so ga posnemali, ali dosegel ga 
ni nihče. 

4. fleifc uuii ûööaucr. 
Gin W a n n , welcher gern bas ftille t r e i b e n fleiner £l)tere be= 

obacf)tete, faf) einft einer Slmeife j u , wie fie fid) ade MiU)e gab, 
einen § o l j f p l i t t e r nad) ihrem S3aue j u tragen. ® e r Sp l i t ter aber 
w a r größer a l š bie I m e i f e felbft unb entfiel iljr f o r twährenb ; fie 
jebocE) nahm unoerbrof fen bie Saft wieber in Singriff . 

^ e u n u n b j w a n j i g m a l brachte bie Stmeife ben Sp l i t t e r big jur 
£>öhe bes ® a n e š ; ebenfo oft rollte fie fammt ifjrer S ü r b e ben 
hang hinab. 

S c h o n glaubte ber W a n n , bas ermübete £f)tertf)en Werbe feine 
V e r f u g e einfteüen; allein e§ ließ fid) nidjt abfcfjrecfen. Z u m brei= 
ßigftenmale nahm e§ feine S ü r b e auf, unb fiet>! e§ brachte biefelbe 
je|t glücflich j u r § ö h e be§ § ü g e t ö . 

5. Sprud). 
«ort 28. 0. ©oetlje. 

2 8 a » üerfürjt mir bie Z e i t ? — SEEjätigfeit. 
2Sa§ macht fie unerträglich l a n g ? — M ü ß i g g a n g . 
2Ba§ bringt in S c h u l b e n ? — Iparren unb B u l b e n . 
Sßa§ macht gewinnen? — SJicht lange befinneu. 
2Öas bringt ju Gljreu ? — S i c h Wehren. 

6. Bet' und arbeit', Grott segnet zu seiner Zeit. 
Ein armer Mann hatte nur einen Acker. Der Boden war 

steinig und hart. Der Mann aber bestellte den Acker doch 
fleissig, düngte und pflügte ihn und reinigte ihn emsig von 
Steinen und Unkraut. Als er nun eben den Samen ausstreute, 
blieb jemand bei dem Landmanne stehen und sagte: «Wie 
kannst du nur so vergeblich arbeiten und so guten Samen ver-

7 » 



geuden an diesem unfruchtbaren Boden?» — Der arme Mann 
erwiderte: «Ich vertraue den Samen dem Acker und diesen 
dem lieben Gott. Ich thue das Meine, Gott wird auch das 
Seine thun.» 

7. 0 poštenosti. 
Po S. S m i l e s u . 

Poštenost je obrtniku najboljše spešilo pri obrtu. Upravi-
čene so besede: <Dajaj kupcem polno mero, in naposled ne 
bodeš na škodi.» P o š t e n o s t bodi temelj vsaki trgovini. Obrtniku, 
tvorničarju in trgovcu bodi to, kar je vojaku čast in kristjanu 
ljubezen. Nekdo pripoveduje o kämenarji, da je položil svojo 
vestnost v sleharni kamen, katerega je postavil. Taki ravnaj 
vsakdo pri svojem poslu. Ako si dober rokodelec, pazi, da 
bode delo trajno in korenito; izvršuj vestno, kar ti je storiti. 
Ako je izdelek dober, poplača se ti dobro. Morda ti nekaj 
časa ne bode slabo, ako slepariš; ali sleparstvo se napösled 
spozna, in potem ti pojde obrt rakovo pot. Dogaja se res, da 
ne odkrijejo vselej sleparstva, ali tako ravnanje ne prinaša 
blagoslova; krivičen denar nima teka. 

Možno je, da poštenjak ne obogati toli hitro kakor slepar; 
vender je le ono blagö pravo, katerega nista pridobili sle-
parstvo in krivica. Pošten človek ostane vesten, akotudi nekaj 
časa nima uspehov. Bolje, da izgubiš vse, nego poštenje, zakaj 
to je tudi imetje, in če vztrajaš pogumno, ne izostane ti plačilo, 
katero pristoji sleharnemu poštenjaku. 

8. Poštenost. 
Zložil J. C i m p e r m a n. 

Dejanje naše vsekddr plemenito 
In vsemu svetu bodi očito; 
Ogibljimo se ovinkov povsodi: 
Poštenost po cesti p l a n i hodi! 



9. Pas fori) im J\rind. 
Sßatfi ö. 3fdjoffe. 

«Sei) hatte einen ©pielgef eilen unb Sugenbfreunb N a m e n ! 
9llbrect)t,» ergäljlte eiitft § e r r Sttarfel feinem Neffen. «2ßir maren 
überall unb n irgenb! ; unfere Sieiber maren nie neu, fonberu fchnell 
befubelt unb gerriffen. @ i n e ! S a g e ! fafjett mir in einem ©arten unb 
erjä^Iten einanber, w a ! mir merben mollten. 3cf) molite ©eneral, 
Sllbredjt 93ifd)of merben. « S l u ! eucl) mirb in (Swigfeit nidjtg, > fagte 
ein alter § e r r , ber hinter uitferer S a n ! ftanb unb unfer ©efpräd) 
gehört hatte. 2Bir erfdjrafen. Wibrecht aber fragte: «Söartun nicht?» 
d a r a u f öerfe^te ber § e r r : «Sh^ feto guter Seute Stnber, b ie ! fefje 
ich an euren Nöcfen, aber ihr feib ju Šettlern geboren. SBürbet ihr 
fonft biefe Söd)er in euren Štrmeln bulben?» S a b e i bohrte er mit 
bett g ingern in unfere burchgeriffenen Strmel hinein. «Sßetm ' ! eud) 
j u £ a u f e niemanb junäht , w a r u m macht i h r ' ! riicEjt felbft? 8 m 
Slnfang hättet ihr ben Nocf mit einigen ©tigert au!gebeffert, je£t 
i f t ' ! j u fpät. SBoIlt ihr ©eneral unb 33ifcl)of werben, fo fangt beim 
Sleinften an. Gšrft b a ! Sod) im Strmel jugenäl)t, bann benft an etma! 
anbere!.» 

SBir beibe fdjämten u n ! fehr unb giengen fdjweigenb nach 
£ a u f e . brehte ben Nocfärmel fo herum, ba f ! b a ! Sod) e inmört ! 
tarn, bamit e ! niemanb erblicfe. geh lernte tion meiner B u t t e r nähen, 
boch fagte ich " i ^ t , warum ich ' ! lernen wollte. <£oba(ö fid) nun an 
meinen Sleibern eine Naht öffnete, mürbe fie gleich jugenäht. geh 
molite auch guten Sleibern feine Unreinlidjfeit mehr bulben. 
8ch gieng fauberer, würbe forgfältiger unb backte gar oft an ben 
alten § e r r n . 

Sllbrecl)t nahm bie <Sad)e nicht fo ftreng. @ ! war feitt ©djaben. 
2Bir beibe würben einem Saufntattne anempfohlen; er Verlangte einen 
Sehrburfd)en, ber fchreiben unb rechnen fönnte. ® e r S a u f m a n n prüfte 
u n ! , bann nahm er mich auf. « ® u bift fauber,» fagte er mir fpäter, 
« a u ! bem anbern g i b t ' ! feinen Sau fmann . » ® a badjte ich l i e b e r 
an ben alten |>errn unb b a ! Soch im Strmel. 

Sch nterfte balb, ich *)atte auch w anbern S i n g e n noch manche! 
Soch i m Strmel. SKetn § e r r war nämlich red)tl)aberifch uttb jänfi fch; 



id; wiberfprad), bo gab ' s ,3anf. |wl la ! backte id), es fönnte ein 
Sod) im Ärmel geben, id) fönnte aud) jänfifdj, unoerträgtid) werben. 
V o n nun an begnügte id) mid), rec£)t j u tfjuu unb lebte in grieben. 

31IS id) ausgelernt f)atte, trat id) a ls §anblungSgel) i l fe ein. 
Sd) fparte mir mandješ , mar mit aller Sßelt aufrieben unb alle 
SBelt mit mir. 9J?ein Vermögen WudjS. SBoju benn? fragte id) ; bu 
braucht nidjt ben jmanjigften ££)eit baoon. Sßrnnf bamit treiben 
üpr ben Seuten? S a š ift ££)orfjeit. g o r t a u unterftü|te id) bie 
Armen unb tjalf il)nen, Wie mir (Sott burd) anbere geholfen tjatte. 

& Ott rab, ge£)e auf bie ©d ju le unb ferne etwas 9?edjtež. 
Ipüte bicf) oor bem erften Soct) im Ä r m e l ; maclj'S nidjt, wie mein 
$ a m e r a b Albredjt. @ r warb julejjt © o l b a t unb Würbe im Sriege 
erfdjoffen.» 

10. Plnga. 
Zložil M. V i 1 h a r. 

1. Pred hišo ležal 2. Kakö da ruja 
Je plug pri plugi; Obeh ni snela? 
Rujäv j e prvi, Branila menda 
Svetal je drugi. So pridna dela. 

11. Pregovori. 
1. Ako Bog hoče, bodeš iz plevela žel stoteren sad. 
2. Brez muke ni moke. 
3. Ni jela brez dela. 
4. Kamen do kamena palača. 
5. Delaj, kakor bi vedno živel, moli, kakor bi jutri umrl. 
6. Kdor se dela brani, hitro strada. 
7. Bolje vinar pravičen, nego zlat krivičen. 
8. Snaga in red je pol zdravja. 

12. Razgled po križih. 
Po A. C h a m i s su. 

Potnik pride na visoko goro; utrujen leže na travo in 
zaspi. Sanja se mu, da se je solnce izpremenilo v obličje 
božje, nebo v oblačilo in zemlja v rob oblačila Stvarnikovega. 



Ko potnik tak6 vidi Bog4, reče mu: «Gospod, vem, da mora 
vsak zcmljan nositi svoj križ; meni se pa zdi, da je moje 
breme pretežko. Prosim te, daj mi drug križ!» Zdajci nastane 
velik vihar in ga zanese v prostorno dvorano, kjer stoji 
mnogo križev. Zasliši se glas: «Izberi si križ po svoji volji!» 
Potnik hodi od križa do križa, ali nobeden mu ne prija. Ta 
j e prevelik, 6ni prerobat, ta je od čistega zlatä, ali od sile 
težak. Napösled ugleda v kotu križ, katerega prej ni videl. 
Zdi se mu dosti pripraven. Veselo zakliče: «Gospod, daj mi 
ta križ!» Ko ga pa natančneje ogleduje, vidi, da je prav tisti 
križ, katerega je nosil doslej. Zadene ga na rame in ga po-
trpežljivo nosi do smrti. 

13. Pie IStnbcr ber r̂rnut. 
fflaä) g . š f t i i i e r t . 

@ s lebte einmal ein M a n n in einer nieberen föütte. ® e r 
backte oft in ber 9?ad)t, menn ifjn bie S o r g e n nicfjt fcf)lafen ließen, 
über feine Sirmut uad). Stuf t fpraef) er j u fid) felbft : « 3 d ) arbeite 
f leißig, botf) ift meine M ü f j e umfonft. 3 n meinem § a u f e mol)ut 
uttfidjtbar bie Slrmut; id) wollte, fie fäme mir einmal j u ©efidjt, 
bann würbe idj fie bitten, meine § ü t t e j u oer la f fen !» ® a würbe 
ba§ 3nttmer plö§l id j fdjtoad) erteilt, unb ein befdjeiben gefdjmitdtes 
SBeib trat oor ben erftaunten M a n u . @in tüftiges Mäbd jen gieng 
an iljrer Se i te , ein lieblidješ S i n b fdjmiegte fid) an iljr (Sewanb. 
® a s SBeib fprad) : «3c£) bin bie Slrmut, Weldje bu oermünfdjeft; 
biefeS Mäbd jen ift bie Slrbeit, biefeS ftittb bie ^ufrtebettfjeit. ® a s 
M ä b d j e n fdjafft, w a s id) bebarf, unb bas fttttb erfreut itttaEj itt trüben 
Stunbeit . Seb ' wo l j l ; w i r geljen oott bannen, ba bu un§ auž beinern 
§ a u f e oerweifeft.» « § a l t , gel]' utdjt !» rief ber M a n n . « 8 d ) badete 
nidjt, bafs bu foldj ein (befolge Ijaft! 3 d ) wil l ber Slrmut gern 
ein p ä ^ e n in meiner § ü t t e geben, um bei ber Slrbeit ber Q w 
friebenljeit j u gebenfen.» 



14 . ^itchc biri)! 
9Jadf) 33. grantlin. 

9llž ber berühmte 33enjamin g r a n f l i n nod) ein Süngl ing war, 
befugte er einft einen ^rebiger in S o f t o n . Ste fer nafynt ifyn fefjr 
liebretd) auf unb begleitete itjn beim Sßeggeljen einen furjen 2ßeg 
auž feinem § a u f e . S i e S£)ür war aber fo niebrig, bafž ein er-
wadjfetier iöfenfcf) fid) bücfeit muf f te , um nidjt an ben Duerbalfett 
j u ftofjen. g r a n f l i n fpracE) wäljrenb beS gortgel)en§ mit feinem 
freitnbltdjen güf j rer unb fal) bafyer itidjt aufmerffam üor fid) tjin. 
« © e b ü d t ! (Sebiidt!» rief auf einmal ber ^ r e b i g e r ; aber in bem» 
felben StugenblicEe fü l l te g r a u f l i u fcf)on ben Salfeit an ber ©tirne. 
«äJJerf er fid) ben fleinen Unfa l l ! » fagte ber ^reb iger ; «er ift jung 
unb Ijat bie äöelt oor f id ) ; büd ' er fid) auf bem SBege, unb er 
wirb fid) mandjen garten ^ßuff erfparen.» 

S ie fer Sefyre erinnerte fiel) g r a n f l i n nod) in feinen fpäten 
8af)reit unb erjäljlte gern bie erwähnte Gegebenheit, inbem er §inju= 
fügte : «S i e f e r SRatlj ift mir fefjr nü|Iicf) gewefen, unb nod) jetjt 
fällt er mir gewöl)nlid) ein, Wenn id) fefje, wie ber § o d j m u t f j fo oft 
gebemütf)igt wirb, uub Wie mancher fid) ltnglüdlid) marfjt, weil er 
bie 9?afe j u fyod) trägt.» 

15. Tobijevi nauki za sina. 
Poslovenil M. K a v n i k a r . 

Sin, poslušaj besede iz ust svojega očeta in s korenino 
jih posadi v dnö svojega srca. 

Pokoplji moje truplo, kadar loči Bog dušo mojo. 
Dokler živiš, spoštuj mater in pomni, kaj je prebila zaradi 

tebe. Kadar ti pa umre, pokoplji j o poleg mene. 
Boga imej v srci vse življenje; varuj se greha, ne delaj, 

kar bi bilo proti zapovedim božjim. 
Vbogajme dajaj od imenja in ne obračaj očij od ubožcev; 

tudi Bog ne bode obrnil očij od tebe. 
Pomagaj vsakomur, kolikor utrpiš; če imaš veliko, dajaj 

veliko; če imaš malo, dajaj tudi kolikor malo iz dobrega srca. 
Tako si veliko založiš na čase ob sili. 



Kdor je bližnjiku milostiv, sme se z veliko svestjo zana-
šati na Boga, njega najvišjega, in upati, da bode milostiv tudi 
on njemu. 

Varuj se nečistosti, sin moj, in skrbi, da si v tej stvari 
nikoli ne bodeš imel očitati kaj napačnega. 

Precej mu plačaj, kdor ti kaj dela; nikoli ne pridržuj 
zaslužka najemniku. 

Svoj kruh deli z lačnimi in potrebnimi bližnjiki, golotne 
pa oblači s svojimi oblačili. 

Pametnega moža vprašuj vedno za svet. 
Hvali vsak čas Boga in prosi ga, naj vodi tvoje delo in 

nedelo; vse sklepe opiraj nanj. 
Nič ne maraj, sin moj! Ubožno sicer živimo, ali veliko 

dobrega bodemo imeli, če se bojimo Boga, varujemo greha in 
prav ravnamo. 

16. gofl jumg. 
9kd) © e i b e l . 

1. Unb braut ber SBinter itod) fo fefjr 
9J?it trotzigen ©eberben, 
Unb ftreut er @ i ž unb @d)nee umt)er, 

mitfž bod) gri i l j l ing werben. 

2. Unb brängen SRebel nocf) fo bidjt 
©ich c o r ben 931icf ber S o n n e , 
S i e toecfet bod) mit iljrern £id)t 
(Sinmol bie SBelt j u r SBonne. 

3. ® r u m ft i l l ! Unb mie es frieren mag, 
O |>erj, gib btcE) aufrieben! 
(Ss ift ein großer Maientag 
® e r ganjen SBelt BefdEjieben. 

4 . Unb wenn bir oft auch 6angt unb graut, 
2U3 fei bie £ ö t T auf (Srbeu, 
9?ur unoerjagt auf @ot t oertraut, 

mitfž bod) g r ü ^ l i n g merben! 



17. Upanje. 
Po Fr. L e v s t i k u . 

1. Glej, upanje hodi pred nami 2. Kadar se nam sreča obrne, 
Od rojstva, da gremo s svetä; Da megla pred nami leži, 
Ko tare nas teža na rami, Nebeški se raj nam odgrne, 
Nam palico v roko poda. Ko upanja luč zagori. 

18. Sj)nd)ro6iter. 

1. üJfit bem £mte in ber £ a n b fomrnt man burd) ba§ ganje 
Sanb. 

2. gufr iebener ©tnn, nicfjt (Solb unb $rad ) t , 
3 f t ' ž , mag ben äftenfdjett gliidlicf) madjt. 

3. ©ef jer arm in CSljren, a l » reidj in Unehren. 
4. Übermut!) tfjut niemals gut. 
5. @ute Sprüche, weife ßetjren 

9Jhtfž man üben, nid)t b loß l)5ren. 
6. (Sott tiijžt nnš jmar finfen, aber nidjt ertrinfen. 
7. £ f ) u ' mtr bas 9tedjte in beinen ©adjen, 

S a š anbere mirb jtcfj c o n felber madfjeu. 
8. 28er (Sott tiertraut, fjat mol)! gebaut. 

19. Veverici in opica. 
Spisal A. M. S l o m š e k . 

Pozno na jesen sta veverici pod orehom iskali hrane. 
Krivec potegne, in lep oreh pade na tla. Hitro skočita oreh 
pobirat. Vsaka bi ga rada imela. «Moj je,» pravi prva, «jaz 
sem ga prva ugledala.» — «Moj je,» trdi druga, «jaz sem ga 
prva pobrala.» Tak6 se kregata in pulita za oreh; opica pa 
mimo pride in vpraša: «Prijateljici, kaj imata?» — Začneta ji 
praviti in trušiti, da ne umeje ni te ni 6ne. «Meni dajta oreh 
hranit, in potem povej vsaka posebe svojo pravdo; pravico 
vama naredim.» Poslušaje tožbo, razkolje opica oreh in sne 
jederce, dokler se veverici pravdata. Pravda izteče, luščina je 
prazna. Opica spozna vsaki pravico: prvi, ki je oreh ugledala, 



drugi, ki je oreh pobrala. Vsaki vrže prazno luščino in gre 
smeje se svoj pot. Veverici imata svojo pravico, luščino pa 
prazno. 

20. ©tntrudjt. 
®on g . (Dei tert . 

(Sin Sater fd)ieb tirni feinen S ö h n e n ; 
® o d ) e^' er fdjieb, fucfjt' er burcE) ein S y m b o l 
$ u r Siiitrarfjt tljre § e r j e n gu gewöhnen. 
« S d ) fdjeibe,» fpracf) er, « S ö h n e , lebet Wohl ! 
Sebocf) juüor jerbrecfit mir biefe Pfeile, 
©ebunben wie fie f i n b ! » 3 n größter (Sile 
SBitI jeber ben Sefehl öolljiehn, 
Sebotf) nmfonft ift ihr Semütju. 
® e r Sater löst hierauf baž S a n b , 
© i b t jebem einen ^ßfeil befonberS in bie § a n b . 
«gerbredjt mir ben ! » fpricfjt er mit trüben Stielen, 
Unb fdjnetl w a r jeber ^ßfeil in S t ü d e n . 
«Sßerft, S ö h n e , » rief er, « a m ^erbrochenen ©efdjofS; 
® i e (Sintradjt nur macht ftarf unb groß, 
SDie Zwietracht ftürjet alles nieber. 
Sebt Wohl unb liebt euch ftets a ls S r ü b e r ! » 

21. Sarn. 
Zložil S. G r e g o r č i č . 

Gorje mu, ki v nesreči biva sam; 
A srečen ni, kdor srečo vživa sam! 
Imaš li, brate, mnogo od nebes, 
Od bratov ne odvračaj mi očes! 
Duh plemeniti sam bo nosil boli, 
A sreče vžival sam ne bo nikoli. 
Odpri srce, odpri roke, 
Otiraj bratovske solze, 
Sirotam olajšuj gorje. 
Kedör pa srečo vživa sam, 
Naj še solze preliva sam! 



22. Die Freundschaft. 
Von J. G. v. H e r d e r . 

Wie der Schatten früh am Morgen 
Ist die Freundschaft mit den Bösen: 
Stund' auf Stunde nimmt sie ab. 
Aber Freundschaft mit dem Guten 
Wachset wie der Abendschatten, 
Bis des Lebens Sonne sinkt. 

23. Bajni gostje. 
Zložil A. F uii te k. 

J. Na knjigo strme ti oči, 
Obraz od veselja se rdi — 
Dej, kakšno krasoto odkriva 
Beseda in slika ti živa? 

2. Zdaj, deček, pač nisi več sam: 
Prišli so v preprosti tvoj hram 
Mogočni cesarji in kralji 
In dvörniki v svileni halji. 

3. Prišle so mladenke krasne, 
Mladenke in žlahtne gospe, 
Vso družbo sijajno, oblastno, 
Pozdravi dostojno in častno! 

4. A kadar po družbi zreš tej, 
Pri vratih še 6no poglej: 
Uboštvo ponižno tam čaka, 
Pozdravi srönö siromaka. 

5. Povedal bi težko dovolj, 
Kdo gostov ti prija najbolj, 
Če 6ni v skrlatu in svili, 
Ce družba v zakrpanem krili. 



6. Kar gostov ti gleda ok6, 
Vse ljubiš jednako srcnö, 
In ako bi köga ne bilo, 
Hudö bi se tebi storilo. 

7. Kako se iskre ti oči, 
Kako ti obrazek žari — 
Karkoli jih gledaš tu v hrami, 
Vsi žijejo tudi med nami! 

• 

8. Teh gostov iz blaženih let 
Ne zabi, ko stopiš med svet, 
S p o š t u j j i h v s k r l a t u in s v i l i , 
A t u d i v z a k r p a n e m k r i l i ! 

2 4 . I l t i t b e s i a n h . 
9?adj & «p. £ e b e l . 

Gin g i i r f t traf auf einem Spazierritt einen fleißigen Sanb» 
m a n n , ber eben feinen Sider pflügte, unb ließ fidj mit iljm in ein 
©efpräcf) ein. © a erfuhr er, bafs ber Siefer jtidjt iljm gehöre, fonberti 
baf§ er täglich u m 7 5 Äreujer arbeite. S e r g ü r f t Wunberte fid), 
wie e§ möglich fei, täglich mit 7 5 ftreujern auSgufommen unb noch 
fo frohen W u t h e § babei j u fein. Slber ber braüe W a n n erwiberte: 
« G s märe arg gefehlt, wenn ich footel brauste . W i r mufž ein 
d r i t t e l baüon genügen; mit einem ©rittet jaE)te ich meine Scf)utben 
ab, unb ba§ übrige ©rittet lege ich a u f Gapitalien an.» © a s fonnte 
ber g ü r f t noch weniger begreifen; aber ber Sanbmann fuhr fort 
unb fagte: « 3 d ) ttjeite meinen Serbienft mit meinen alten Gltern, 
bie rtid^t mehr arbeiten fönnen unb mit meinen Sinbern, bie eS erft 
lernen müffen; jenen oergelte id) bie Siebe, bie fie mir in meiner 
Sinbheit erwiefen haben, unb üon biefen hoffe ich, baf§ fie mich 
einft in meinem Sllter nicht üertaffen werben.» © e r g ü r f t belohnte 
ben wadern W a n n unb forgte für feine S ö h n e . 



25. Svetinja. 
Zložil A. A š k e r c . 

1. Bogastva ni mogla mi dati, 
Svetinjo pobožno samö; 
Na glas je solzila se mati, 
Pretežko je bilo slovö. 

4. Rodove boš videl srečnejše, 
Zemljö bogatejšo drugöd: 
Svetinja te spomni: krasnejše 
Od svoje ne najdeš niköd. 

2. «Svetinjo, n&, zlato,» je dela, 5. In ko bi nas tujci grdili, 
«Zaklad to čestit je, moj sin! Domačo nam smešili last: 
Od dedov sem jaz ga vzprejela, Svetinja te spomni, sin mili, 
Zdaj dajem ga tebi v spomin. Da matere braniš mi čast!» . . . 

3. Domače boš kraje ostavil, 6. Na glas je solzila se mati, 
Med tujimi hodil ljudmi, Ko težko jemal sem slovö; 
Zaklad pa ti bode moj pravil Ničesar imela ni dati — 
O domu, kjer mati živi. Svetinjo pobožno samö. 

7. Svetinjo to hranim jaz verno, 
Od matere dano na pot — : 
Ljubezen za dom neizmerno, 
Za dom in nesrečni svoj rod. 

26. Vrnitev. 
Spisal J. J u r č i č . 

Mlad mož peš korači po stezi. Sneg je pobelil brda in 
ravni, drevje in grmovje. Mrači se, nobene sape, nobenega 
glasu ni okrog; le njegova počasna, trudna stopinja drobi na 
pol zmrzli sneg; jednomerno škripanje se mu glasi pod nogami. 
Mnogo let je bil potnik na tujem, mnogo let ni spal v domači 
hiši, kjer se je porodil, kjer j e vzrasel, na postelji, katero je 
postiljala skrbna mati, stara ženica. Videl je dokaj sveta, 
velikanska mesta; izkušal in spoznal rod, ki prebiva po njih, 
napake in grehe njegove, velikost in malost človeškega srca 
in uma, vzvišenost in prepast njegovo. Ali sreče, prave sreče 
mu ni bilo nikjer; nikoder tiste zadovoljnosti, katero je čutil 



nekdaj v otroških letih pod slamnato streho rojstvenega d6ma. 
In zdaj se vrača dom<5v. 

Dospe na vrh in se ustavi. Pred njim je dolina; bel 
plašč je pregrnjen č&znjo, in sredi doline stoji mala hiša na 
samini, rojstvena hiša njegova. Dobro mu je znan nizki zid, 
znano mu je malo okno, pri katerem je v poletnih večerih 
gledal v zvezdnato nebö in molil večerno molitev; znana mu 
je stara jablana in kamenita miza v nje senci, kjer je nekdaj 
po zimi zidal cerkve snežene; znan mu je klanček za skednjem, 
kjer se je s tovariši vozil na sankah; hlev, kjer so mu bile 
krave in voli nekdanji tovariši na paši. Tačas mu je bil ta 
mali dom svet, in v tem vesoljnem svetu vse lepd! 

Dim se dviga izpod strehe, tanek oblačec sivega dima, 
ki se kroži in vali kvišku, trga in zopet sprijemlje, napösled 
pa razgublja med modre oblake. Spomini iz otroških let obha-
jajo potnika; podobe se mu stvarjajo v duhu. Pred ognjiščem 
vidi staro mater, skrbečo za družino, kakö zamišljeno drži na 
križ roke pod pazduho in zre v ogenj in kuha; skrivaj ji 
igrä solza v trepalnicah: na njega misli, ki ga dolgo ni bilo, 
ki j o je pozabil med tujim svetom. In «oče stari, moder mož», 
mož trde skorje, pa dobrega srca, menda ravno živini poklada, 
premišlja, ali bode dovolj klaje za zimo; števili, kdaj bode 
živine za jedno tele več, kdaj bodo voliči za prödajo. Sestrico 
pa si misli v hiši, sedečo na klopi pred kolovratom, kakö 
pridno prede in marsikaj ugiblje v mladi glavici. Takö si 
domišlja potnik; naglo se spusti nizdolu. Neznano hrepenenje 
ga obhaja, da bi brž videl ljubljence svoje z očij v oči, da bi 
od blizu videl znane kraje prve mladosti in se jih nagledal . . . 

Ubogi človek! Ne domišlja si, da so leta minila hitro, 
da je bela žena smrt potrkala tudi na samotno hišo in j o 
izpraznila, da bode namesto znanih obrazov ugledal morda 
obraze neznancev! 



27. (gin iTieWjoföbefud). 
» o n fr 91. aSoflt. 

1. 93eim Sobtengräber pod)t e§ a n : 
« M a c f j ' auf, mad)' auf, bu greifet M a n n ! 

2. S i j u auf bie S£)ür unb nimm ben S t a b , 
M u f § t jeigen mir ein t e u r e s @ r a b ! » 

3 . ©in grember fpricfjt'3 mit ftrupp'gem Vart , 
Verbrannt unb rauf) nad) Äriegerart. 

4 . « «Sßie fjei^t bie Sfjettre, bie @ud) ftarb 
l lnb ficf) ein Sßfüljl bei mir e r m a r b ? » » 

5 . « S i e Mutter ift'3, fennt 3 f ) t benn nidjt 
S e r M a r t h a @o f )n mefjr am © e f i d j t ? » 

6. « « § i l f ®ott , mie groß, mie braun gebrannt, 
§ ä t t ' nun unb nimmer ©udj erfannt. 

7. « « S o d ) fommt unb fef)t! § i e r ift ber Ort , 
9<Jad) bem gefragt mid) ®uer Sßort. 

8. ««Jgier mofjnt, o e r p l l t oon @rb ' unb «Stein, 
9cun Gcuer tobtet M ü t t e r l e i u ! » » 

9 . S a ftefjt ber Srieger fang unb fcfjmeigt, 
S a l Jpaupt fjittab p r 93ruft geneigt. 

10. ®r ftefjt unb ftarrt gum tfjeuren © r a b 
M i t tf)ränenfeud)tem V f i d Ijinab. 

11 . S a n n R ü t t e l t er fein § a u p t unb fpridjt : 
« 3 f ) r irrt, fjier mofjnt bie Sobte nid)t. 

12. SBie fd)Iöf§' ein 9iaum fo eng unb Hein 
S i e Siebe einer Mutter e in ! » 



2 8 . b r c i ^ r e u t t b e . 

9foc£» & ©. 0. Berber. 

(Sin 9Kann ijatte brei g r e u n b e ; jmei berfelben liebte er fefjr, 
ber britte mar ifjm gleidjgiltig, ob biefer eg gleid) am reblicfjfteit 
mit iljm meinte. Gšinft roarb er oor ©eridjt geforbert, mo er fjart 
üerflagt mar. «SBer unter eucf),» fprac^ er, «mil i mit mir geljen 
unb für midj j eugeu? S e n n ber König jürnet.» 

® e r erfte feiner greunbe entfdjulbigte fiel) fogleid), bafg er 
nidjt mit ifjm gefjen fönne megen anberer ©efdfjäfte. ® e r jmeite 
begleitete iljtt big jur Slji ire beš Siicfjtljaufeg, ba manbte er fiel) 
unb gieng juriief, auš gitrcljt oor betu jornigen S i n t e r . ® e r britte, 
auf ben er am menigften gebaut fjatte, gieug fjinein unb rebete für 
iljn fo freubig, bafg ber fRidjtec ifjn begnabigte. 

SDrei greuitbe fjat ber üftenfcf) in biefer SSelt ; mie betragen 
fie fid) in ber ©tunbe beg £obeg , menn i l ) n @ o t t üor(Serid)t forbert? 
® a g (Selb, fein befter greunb , üerläfgt i£)n juerft unb geljt nidjt mit 
if)m. ©eine Sermaubten uitb greunbe begleiten il)n bis jur Sf j i tr 
beg © r a b e » unb fefjren mieber in tfjve Käufer, © e r britte, beu er 
im Seben oft am meiften tiergaß, f inb feine mot)ltf)ätigert SBerfe. 
<Sie allein begleiten ifyn big jum jtf jrone beg Ültd^terS, fie geljen 
öoran, fprecfjcn für iljit uitb finben SBanntjerjigfeit uitb ©nabe. 

29. Dobra dela. 
Srbska narodna pesem; poslovenil Pr. C e g n a r . 

O, moj človek ti pravični, 
Ti služabnik verni božji, 
Ako hočeš božji biti, 
Delaj dobro vse življenje, 
Poštuj brata, ki j e starši, 
In tvoj mlajši bode tebe; 

Ne ponižaj v zlu se bridkem, 
Ne polakni se na tuje; 
Kajti, človek ti pravični, 
Ko človeka smrt ugrabi, 
Takrat s sabo nič ne nese, 
Kot sklenjene roke bele 

Ne prevzemi v sreči dobri, In pravična dela svoja! 
F u n t e k , Slovensko-nemska slovnica z berilom. 



30. Boljša dežela. 
Spisal A. M. S l o m š e k . 

Živela sta oče in mati z dvema otrokoma na pustem otoku 
sredi širokega morja. Burja jim je bila razbila ladjo, in morje jih 
je vrglo na suho zemljo. Korenine in zelišča so jedli, studenčnico 
pili, prebivali pa v otlini. Otroka nista več vedela, odkod sta 
prišla na otok; pomnila nista kopne zemlje, poznala nista kruha, 
mleka, sadja in kar je še drugih dobrih stvarij. 

Nekega dne priveslajo štirje zamorci do otoka. Močno se jih 
razveselita oče in mati, zakaj upala sta, da bodo rešeni siroščine. 
Bil je pa čolnič premajhen, da bi preselil vse zajedno. Zato 
je hotel oče prvi poskusiti. Ko se odpravlja v šibki čolnič in 
ga štirje možje odpeljavajo, kakö se jokajo mati in otroka! 
Oče pa pravi: «Čemu se jokate, saj je tam bolje — skoro pridete 
za menoj!» 

Ko pridejo s čolničem po mater, plakata otroka še huje. 
Ali tudi mati reče: «Ne jokajta se! V boljši deželi se vidimo 
iz nova!» 

Napösled pridejo s čolničem tudi po otroka. Močno se 
bojita črnih m6ž in se na vožnji po čudnem morji vsa treseta. 

Strahoma se bližata boljši deželi; ali kakö vesela zapazita 
na pomorji očeta in mater, ki jima podajata roke! Vedeta ja pod 
lepo košato drevje in jima strežeta na mehki zeleni travi sredi 
cvetic z mlekom, medom in žlahtnim sadjem. «Kakö nepotreben 
je bil najin strah!» pravita zdaj otroka. «Ne bala, le veselila 
naj bi se bila, da so prišli črni možje in nas preselili v boljšo 
deželo.» 

«Ljuba otroka!» reče jima oče, «naša preselitev z önega 
pustega otoka v to lepo deželo pomeni še kaj imenitnejšega. 
Tudi na drug daljši pot poj demo vsi, v drugo, še mnogo lepšo 
deželo. Vsa zemlja, kjer živimo, jednaka je otoku, in ta lepi 
kraj je slaba podoba nebes; preselitev preko nevarnega morja 
je smrt. Mali čoln nam kaže slabotno mrtvaško hišico, katero 
nam narede od štirih des&k, da nas štirje možje ponesö odtod. — 



Kadar bije zadnja ura, da se bodem moral ločiti jaz, vajina 
mati, ali jeden izmed vaju — ne strašita se! Smrt vse blage 
ljudi preseli v boljšo deželo!» 

31. Spominjaj se smrti. 
Zložil Fr. P r e š e r e n . 

1. Dolgost življenja našega je kratka, 
Kaj znancev je zasula že lopata! 
Odprta noč in dan so groba vrata, 
AP dneva ne pove nobena prat'ka. 

2. Pred smrtjo ne obvarje koža gladka, 
Od nje nas ne odkup'jo kupi zlata; 
Ne odpodi od nas življenja tata 
Veselja hrup, ne pevcev pesem sladka. 

3. Naj misli, kdor slepoto ljubi sveta 
In od veselja do veselja leta, 
Da smrtna žetev vsak dan bolj dozori. 

4. Zna biti, da, kdor zdaj vesel prepeva, 
V mrtvaškem prtu nam pred koncem dneva 
Molče trobental bo : M e m e n t o m o r i ! 

32. Spridjniorter. 

1. Nach g e t a n e r Arbeit ift gut ruhen. 
2. ©intradjt bringt SJiadjt. 
3 . gr iebe ernährt, Unfrtebe üerjehrt. 
4 . 9ted)tthun täfst fanft rul)'n. 
5. Siebe beuten Nächften wie bid) felbft. 

33. Pregovori. 
1. Zlatö se poskuša v ognji, prijatelj v nesreči. 
2. Težko meni brez tebe. 
3. Sreča je v vsakem stanu doma, 

Pa le zvestoba nam jo poda. 
4. Bog je začetek in konec. 
5 . Dobro živeti, dobro umreti. 

8* 



II. Zemljepisje in zgodovina. 
3 4 . H t n f c r c ffiröe. 

S i e (Srbe ift ein ©l ieb ber grofseu gami l i e äfinlic^er Sßeltförper, 
weldje bie © o n n e untfretfen. ?ld)t grofte unb mef)r a ls 2 0 0 fleine fuget» 
förmige § immelSförper bilben biefeS ^ßlanetenfpftem, in beffen 9Kittef= 
punfte bie © o n n e ruf)t. U m biefeS riefenhafte ©eftirn, baS 1 ' / m i l l i o n e n » 
mal größer ift a ls bie (Srbe, freist unfer $ßeltförper faft unbefc^reiblicf) 
fcEjnell. (Sr legt nämlich einen 23eg Pon 96 9J?illionen 3Rt)riametetu 
in 365 Sagen unb 6 ©tunben jnrücf. Vergleichen mir biefe ©efchminbig» 
feit mit jener beS fdjneffften (SifenbahnjugeS, fo fittben mir, bafS bie 
(Srbe 1100 mal fdjneller auf ifjrer Val ju ba^inftürmt. @S ift bieg 
ungefähr baSfelbe Verhältnis , a ls menn eine Schnede neben einer 
Socomotiüe bal)infröd)e. V o n biefer Vewegung haben mir jebod) feine 
(Smpfinbung, weil wir an berfelben tfjeitneljmeit; aber mir fönnen 
biefelbe aus ber fdjeinbaren Verschiebung ber grimmelSförper erfennen 
unb beregnen. 

® i e (Srbe bewegt fidj nidjt nur um bie ©onne , fonbern aud) 
täglid) um fidj felbft. ^ ieburdj wirb bie IbmedjSlung oon 'S a g unb 
N a c ^ t bewirft. (Sine fiugel fann nämlich c o n e i n e m Sickte nur 
etwa jur ^ ä l f t e beleuchtet werben; bie anbere § ä l f t e bleibt im 
©chatten. ® i e ber © o n n e gitgewenbete (Srbhälfte hat alfo S a g , bie 
anbere befinbet fich im ©djatten unb hat Nacht. 

S i e (Srbe ift juerft in ben S a l d e n 1519 bis 1522 oon gerbtnanb 
Ü K a g a l h a e n S umfdjifft worben, unb j w a r in ber N i e t u n g nach 
SSeften; eine gleiche gahrt , aber in entgegengefe^ter Dichtung, oollenbete 
baS öfterreichifdje Schif f N o o a r a in ben Sahren 1857 bis 1859. 
S i e f e unb anbere Umfeglungen, um bie (Srbe herum ausgeführt, 
haben ben VeweiS geliefert, bafs bie (Srbe ein f u g e l f ö r m t g e r 
Körper ift. 

35. Stari svet. 
Zemljo delimo na pet delov; ti so: Evropa, Azija, Afrika, 

Amerika in Avstralija. Prvi trije skupaj se imenujejo s tar i sve t , 
poslednja dva n o v i s v e t . 



Stari svet, zlasti njega največji del, A z i j a , imenuje se 
po vsi pravici zibelka človeštva. Iz Azije se je širila prvotna 
omika; tod so se pričele znanosti; iz Azije je prišla tudi vera 
krščanska. Ali vsa ta omika ni trajala večno: dočim so jo 
azijski narodje nosili v Evropo, vidimo dandanes, da Evropci, 
zlasti Rusi in Angleži, plodovito delujejo na nepreglednih krajinah 
azijskih. 

Azija imä velikanske pustinje in planine; silne gore kipe 
v nebö. Severna Azija je mrzla, ledena; na jugu, posebno v 
Indiji, pa cvetö krasote, kakeršnih ne vidimo pri nas. Južno 
otočje rodi žlahtne prirodnine, toda vroče podnebje ne more spešiti 
žilavega delovanja. 

Tudi v deželah z zmernim podnebjem, kakor v Mal i 
A z i j i , P e r z i j i , ne vzpenja se omika previsoko, zakaj ondotni 
prebivalci so se pomehkužili in se ne bavijo radi z duševnim 
delom. Država j a p a n s k a , nekoliko tudi k i t a j s k a , odpirata 
se dandanes evropskemu življu in se kažeta jako izobrazni. 

Različni so rodovi, ki prebivajo v tem delu sveta. Severni 
S a m o j e d i in po larn i n a r o d j e so majhni; otöcanje na otoku 
B o r n e j i in S u m a t r i so črni, volnolasi; rodovi k a v k a š k i 
se ponašajo z lepim, pravilnim obličjem; I n d i j c i so svetložolti, 
imajo črne kodraste lase, pločat nos in velika usta; K i t a j c i 
so pločatega obraza, poševnih očij in izbočenih čeljustij. 

Najvažnejše prirodnine azijske so kavovec in cukrov trs, 
čaj, pavola, riž, plemenito sadje in raznovrstne palme. — 

Drugačen je pogled na A f r i k o . Ta del sveta se razpro-
stira do malega samo v vročem pasu. Vročina mori ljudi in 
rastline; jedino domačini se morejo dobro upirati neznosni 
dnevni vročini, katera se pa ponoči izpreminja v precejšen 
mraz. Nad osem mesecev traja poletje brez dežja, brez rose; 
solnce neusmiljeno žge na vedno vedrem nebu; potem nastopijo 
nalivi in viharji, kakeršnih ne poznajo drugje. Krasno se tedaj 
razcvetö bujne rastline na požgani zemlji, ali v tem je človek 
toli opešal, da se ne more prav veseliti čudoviti prirodi. 

V neizmernih pustinjah sudanskih prebivajo zamorc i , toda 
njih življenje ni veselo. Ondu še vedno cvete trgovina s sužnji; 



močnejši rodovi pa se more v neprestanih bojih. Na jugu stanu-
jejo B u š m a n i , H o t e n t o t j e in K a f r i . Krščanstvo se ne 
more prav ukoreniniti pri teh rodovih; iz večine so malikovalci, 
časteči grozovite bogove. 

E v r o p a , dasi najmanjši del starega sveta, izobražena je 
najbolj. Tukaj se j e povzdignilo človeštvo do viška dovršenosti; 
krščanstvo rodi tu najlepše plodove. Raznovrstni narodje kar 
tekmujejo v izobraženosti; zlasti na F r a n c o s k e m , A n g l e š k e m , 
N e m š k e m in L a š k e m je sedež evropski omiki. 

Evropa je na vzhodu velika planota, katere izrastki sezajo 
celö do dežele francoske. Ta planota j e izredno rodovita, obseza 
pa tudi velikanske gozde, jezera in močvirja. Podnebje je raz-
lično. Na š v e d s k e m obrežji in botniškem zalivu se pojavlja 
mrzli veter, ki je vel čez azijske stepe; dežela n o r v e š k a pa 
je odprta milejšim morskim vetrovom, ki prihajajo od zapada, 
in zat6 tudi gorkejša. Od severovzhoda proti jugozapadu je 
podnebje čimdalje bolj vroče, priroda raznovrstnejša. S e v e r n i 
n o s je zavit v led in sneg, G i b r a l t a r pa j e vroč kakor so-
sedna Afrika. V južni Š p a n i j i ras6 dateljeve palme; pomaranče 
rasö cel6 na obrežji g e n o v s k e m ; olive nahajaš po vseh 
deželah ob Sredozemskem morji. Evropa ima mnogo otokov in 
polotokov; ladjarstvo in pomorska trgovina se razvijata kar naj-
lepše, zakaj nobeden del svetä nima toliko zalivov in toliko 
mirnih mörij. Važno je zlasti S r e d o z e m s k o m o r j e , ki se 
prostira med tremi deli sveta, zakaj po njem so prihajali staro-
davni izseljenci iz Male Azije in Egipta na Grško, odtod v 
Italijo in Španijo ter ustanovili napösled na starem Grškem in 
v Rimu umetnosti, katerim se čudimo še dandanes. Prav po 
tem poti se je širila vera krščanska in z blagimi nauki svojimi 
vplivala takö na življenje starodavno, kakor na sedanji razvoj 
vesoljnega človeštva. 

36. Pte |)l)6'tttrter. 
® i e P j ö n i c i e r » a r e n bas erfte §anbe(šno(£ beg Slltertfjumš. 

3 f ) r Sanb lag an ber Äiifte bes ntittellänbifdjen Speeres unb war, 
obtuofjl an Sßatäftina angrenjenb, Ijödjft unfruchtbar. Überbieg » a r 



ež fo f fe in , bafž e§ im Saufe ber Z e i t nicf)t imftanbe mar , bie 
madjfenbe Veool fer i tng j u ernähren. S e ž l j a l b oerlegten ficf) bie 
p j ö u i c i e r frühzeitig auf ben Raubet unb errichteten au oerfd)iebenen 
Or ten fefte Golonien. V o n ber Snfe l (Supern, Welche ihnen große 
sJteid)thümer an Kupfer barbot , Oerbreitete fich ber .<panbel über 
bas gange griedjifche Snfelmeer. S i e fegelten burch ®arbanellen= 
ftraße in ba§ Scf)Warge SKeer, festen fich a u d ) in Slfrifa fe f t , mo 
fie unter anberen bie ftarfe S o f o n i e Karthago anlegten, unb fuhren 
nach S p a n i e n , bem filberreidjfteu Sanbe ber alten Sßelt. ÜJiit ben 
Grfo lgen wud j s ihre Unternehmungs lu f t : bie ^[ jöntc ier tanbeten auf 
ben sinnreichen britifdjen Unfe in , fteuerten nach bem 3Jorbufer be§ 
heutigen ©eutfcf j lanbs unb fanben bafelbft ben Vernfte in ober @fef= 
tron. $)iefe§ wunberbare ©belmaterial mürbe höher a l s @ o l b gefcfjä|t 
unb biente j u r Verfert igung tierfchiebener Schmucffac£)en. 

i ' lus Slrinenien, Vabtylonien, ißerften unb Arabien brachten bie 
^ h ö n i c i e r ©i fen , Se inmanb , ©Ifenbein unb wohlriedjenbe Kräuter, 
momit fie ben Vebarf fämmtlicher V ö l f e r bedten. 

SDiefem ^ a n b e l s o o l f e werben mehrere (Srfinbungen jugef^rteben. 
® i e ^Phöntcier f inb bie Grfinber be§ ® l a f e § u n b ber s $ u r p u r = 
f ä r b e ; aud) ba§ 333eben follen fie erfonnen haben. SJfan fcfiveibt 
ihnen ferner ben erften ©ebraitd) ber V u c h f t a b e n f d j r i f t unb bie 
©r f inbung ber S t e g e n f ü n f t ju . 35afs fie in ber V a u f ü n f t 
erfahren waren, beweist ber prächtige Stempel in Serufa lem, welchen 
S a l o m o n burch phönicifche Kiinftler aufführen ließ. 

37. O rokodelstvu pri starih Egipčanih. 
Po M. D u n c k e r j i. 

Resno podnebje j e vplivalo že iz početka na ves značaj 
Egipčanov. Vse njih življenje se opira na določene zakone: 
närod je ločen po različnih kastah, katere opravljajo jedno in 
isto delo od rodu do rodu. Tudi verstvo se naslanja na zakone 
prirodne: neizpremembnim pojavom v prirodi izkazujejo božjo 
čast. Kakor do trajnosti rodü in opravil, takö j e bilo Egipčanom 
tudi do trajnosti posamičnih oseb. Ni trohneti niso dali mrličem, 
nego jim gradili velikanske spomenike. Prav na teh spomenikih 



vidimo, kakšen je bil obrt, kakšne priprave in ročne spretnosti 
njih rokodelcev. Stavbarstvo je bržkone živilo mnogo ljudij, 
zakaj na spomenikih vidimo slikarje in kiparje pri mnogih 
opravilih. Dalje vidimo vožarje, čevljarje, lončarje; opažamo, 
kak<5 delajo tesarji s sekiro in žago, kovači z mehom. Takisto 
se nam kaž6 zlatarji in orožarji, tkalci in prelci. Cel6 najpre-
prostejša opravila egiptovskih statev so izražena s podobami. 
Kako je bila razvita tehnika, o tem priča rudarstvo sinajsko, 
katero so dokazali učenjaki s spomenikov; pričajo pa tudi 
steklarji, kateri so vpodobljeni na prastarih grobnikih. 

38. Umetnosti pri Grkih in Rimljanih. 
Po J. S t a r e tu. 

G r k i so od nekdaj ljubili umetnost. Templji, katerim 
najlepša dika je bilo veliko število umetno izdelanih stebrov, 
bili so polni prelepih božjih podob; a zunaj v podstrešji nad 
vhodom so bile cele dogodbe izsekane v kamen. Tudi gleda-
lišča in vsa državna poslopja so bila zidana lepo, umetalno; 
ulice in trgi so bili olepšani s kamenitimi podobami bogov in 
slavnih mož, toda ni vodnjaki in mestna vrata niso pogrešali 
vsakovrstnega umetalnega lišpa. Grške rezbe so toli krasne in 
dovršene, da kaj takega ni naredil nobeden umetnik poznejših 
časov. Prvi grški rezbarji so rezljali podobe od lesa; natö so 
nanje slikali ali jih zlatili. Nekoliko pozneje so jih vlivali od 
brona, in šele potem so jih polagoma izdelovali tudi od mar-
morja. Posebno lepe so rezbe eginske, katerih je še mnogo 
dandanes videti v Monakovem na Bavarskem. 

Najizvrstnejši kipar je bil Atenec F i d i j a , ki je izdelal 
prekrasen kip olimpskega Zena; slove pa tudi P r a k s i t e l , 
S k o p a in L i z i p . Poslednji je izdelal konje, ki stoje dan-
danes nad vhodom v cerkev sv. Marka v Benetkah. — Dobri 
slikarji so bili P o l i g n o t , Z e v k s i d , A p e l . 

R i m 1 j a n j e se niso mogli ponašati s sv o j i m i umet-
nostimi, ker so samo posnemali grške vzore. Najbolj so slovele 
njih s t a v b e , katere so se pa mnogo bolj odlikovale po veli-



kosti nego po lepoti. Templje in druge javne stavbe so v starih 
časih izdelovali etrurski zidarji; pozneje pa, ko sta se Sicilija 
in Grška udali rimski oblasti, prinesli so Rimljanje brez števila 
umetalno izrezljanih kamenitih stebrov in podob domov ter ž 
njimi krasili hiše in graščine. Tudi raznoteri grški umetniki 
so se čimdalje bolj selili v Rim, kjer so dobivali mnogo več 
zaslužka nego v obubožani domovini. Najlepše je stavbena 
umetnost cvetela za cesarja Avgusta in prvih naslednikov nje-
govih; vender se rimske umetnosti nikdar niso mogle pri-
merjati starogrškim. Rimljanje cesarske dobe so poslopja preob-
kladali z okraski; pozneje pa njih zidanja zaradi neizmerne 
velikosti niso bila lepa, Najimenitnejše stavbe so bile: pod-
zemeljski prekopi, mostovi, vodotoki, amfiteatri, gledališča, 
slavoloki, lope, bazilike, kopališča in tudi palače bogatašev. 

S slikarstvom in rezbarstvom so se bavili do cesarja 
Avgusta samo grški umetniki. Pozneje so se sicer poskušali 
tudi domačini, ali posnemali so le grške izvirnike. 

39. SUdjimebee. 
9žmf) Berfd)tebenen Quellen. 

3 m britten Saljrfjunberte üor Gljrifto lebte j u ©tjrafuS auf 
ber Snfel ©iei l ien einer ber größten @elel)rten bes SlltertljumS: 
S l r c h i m e b e S . Gr war ein 93erwanbter bež SöntgS § i e r o unb 
hatte im föniglt(^en ^ßalafte eine großartige Sßcrfftätte, Wo bie ®reh= 
baitf ben erften ^ f a t j einnahm. 

3Son Slrchimebes ftammt unter anberem ber g la fd je i t jug , bie 
©djraube ohne (Snbe itnb bie SSafferjdjraube ober ardjimebtfdje 
(Sdjnecfe. SIm liebften befchäftigte er fich mit ber Verfertigung einer 
§ intmelSfugel , auf welcher er ben Sauf ber (Seftirne nadj genauen 
Berechnungen barftetlen wollte. 2)iefeS S u n f t w e r ! prangte nach feiner 
SSollenbung in ber großen £ a l l e oor feinem SlrbeitSjimmer unb 
würbe allgemein a ls eine Schöpfung tton @ütterf)anb gepriefen unb 
bemunbert. 

Stuf bem ©ipfe l feines NuljuteS ftanb 9lrd)imebeS, a ls <3t)rafitS 
oon ben R ö m e r n belagert mürbe. 2)a erfanb er SBurfgefdjoffe unb 



23ertl)eibigung§mittel tum folcf) fdjarffinniger 3ul"amint*tifet5intg, bafS 
bie Söelagerer längere $ e i t rticf»t imftanbe maren, bie © t a b t j u 
erobern. 9113 fitfj aber einft bie ©tyrafufatter bei einem gefte oer= 
gnügten, überfliegen bie Börner bie SBäHe, tternidjteten bie 2Sttrf= 
mafdjinen unb eroberten ben größten SCJjeit ber ©tabt . 3 n meitigen 
©tunben fielen »tele herrliche Sempel unb ^a lä f t e in k r ü m m e r ; 
Saufenbe öon Menfc^en mürben niebergeme|elt. 9lrc§imebe§ jeictinete 
eben Sreife in ben © a n b , a ls mehrere SriegSfnectite fidj auf i^n 
ftürjten. «$erftöret mir meine Greife nictjt!» follen bie legten SBorte 
gemefen fein, bie er j u feinen M ö r b e r n noch j u fagen öermodjte. 

40. Preseljevanje narodov. 

Proti koncu četrtega stoletja so pridrli iz Azije divji H u n i 
in neusmiljeno razsajali po vzhodni Evropi. Bili so neznano 
grdi in grozoviti, toda izborni jahači in utijeni proti vsako-
vrstnim nezgodam. Strašno so plenili po deželah; kdor je mogel, 
bežal je pred njimi. 

Najprej so ti divjaki udarili na A l a n e in potem na 
v z h o d n e G o t e . Ti so se umikali in pritiskali na z a p a d n e 
G o t e , ki so jeli lomastiti proti Rimu. Vodil jih je kralj A lar ik . 
Prišedši pred Rim, zahtevali so od tega mesta neizmerne od-
kupnine. Ko so prestrašeni Rimljanje ustregli tej zapovedi, odšli 
so sicer, ali že drugo leto so pridrli iz nova pred Rim in ga 
oplenili strahovito. Alarik je nat6 vodil svoje čete v južno 
Italijo, odkoder je hotel iti v Afriko; nagloma pa j e umrl. 
Da bi nihče ne zvedel, kje počiva umrši junak, izkopali so 
Gotje reki buzentski novo strugo, v stari suhi strugi zagrebli 
Alarika in nato izpustili vodo v prvo strugo. Novoizvoljeni 
kralj A t a u l f je vedel Gote na Francosko in Špansko ter ondu 
ustanovil zapadnogotsko državo, ki je trajala tri stoletja. 

Še strašneje so plenili H u n i , katerim je okolo leta 450. 
vladal A t i l a , «šiba božja». Spotoma so požigali in rušili ne-
šteta mesta, drli preko Avstrijskega in Bavarskega in šli čez 
Reno na Francosko. Na katalonskem polji pa se jim upro 
združeni Rimljanje in nemški narodje ter jih premagajo v straho-



vitem boji; nad 200.000 mrliče v je obležalo na bojišči. Atila 
se nmakne na Ogersko, ali že nastopnega leta pridere z novo 
vojsko naravnost v Italijo. Spotoma je razdejal Emono (sedanjo 
Ljubljano), Oglej in potem razsajal po gorenji Italiji. Pre-
bivalci so bežali na otoke in ustanovili sedanje Benetke. 

Prišedšega pred Rim, preprosi papež Leon I. ljutega kralja, 
da se umakne. Atila se je vrnil na Ogersko, zlasti ker se je 
med njegovimi vojaki pričela kuga, in skoro natö je umrl. 
Po njegovi smrti je razpala država; podjarmljeni n&rodje so se 
oprostili, in Huni so polagoma izginili iz Evrope. 

41. Die Slaven. 

Ein namhafter Theil Österreichs war schon in früher Zeit 
von Slaven bewohnt. Diese lebten in grossen F a m i l i e n oder 
S i p p e n . Eine Sippe war die häusliche Verbindung aller Bluts-
verwandten, also der Eltern, Kinder, Enkel u. s. w. Hab und 
Gut der Sippe gehörte allen Gliedern derselben gemeinschaftlich. 
Jeder arbeitete für alle, alle für jeden. Die Männer besorgten 
die Äcker und Wiesen, die Frauen das Hauswesen. Wurde der 
Stammsitz zu eng, so bauten einzelne Familien ihre Hütten in 
der Nachbarschaft. So kam es, dass eine Sippe oft mehr als 
hundert Seelen zählte. Die Ordnung im Hauswesen hielt ein 
Ältester aufrecht, der von der Sippe gewählt wurde. 

Verwandte Sippen bildeten zusammen einen Stamm. 
Jeder Stamm hatte einen befestigten Platz, eine Burg, welcher 
dazu diente, den wertvollen Besitz zu verwahren und im Kriege 
den Wehrlosen eine Zufluchtsstätte zu bieten. Die Stammburgen 
waren der Ort lebhaften Handelsverkehres. Hier durften fremde 
Kaufleute in einer umzäunten Stätte ihre Waren ausbieten. 

Aus Stämmen bildeten sich ganze V ö l k e r . Jedes Volk 
hatte eine Hauptburg, welche vielfach den Namen Vy Sehr ad 
(Hochburg) führte. Die Oberhoheit über ein Volk blieb einer 
einzigen Familie eigen, aus deren Mitgliedern die F ü r s t e n 
gewählt wurden. 



Man rühmte an den Slaven den ausdauernden Fleiss, 
eine hohe Achtung vor dem Alter und die Gastfreundschaft. 
Geselligkeit, Liebe zu Gesang, Musik und Tanz zeichneten sie 
von jeher aus. 

42. Slovanska apostola. (863.-894.) 
V devetem stoletji so vladali po slovanskih deželah mo-

gočni Rastilav, Svatopluk in Kocelj. Vneti so bili za krščansko 
vero in omiko svojih podložnikov. Rastislav pošlje h grškemu 
cesarju Mihaelu prošnjo, naj bi poslal učiteljev, ki bi v domačem 
jeziku razlagali narodu besede sv. pisma. Cesar ustreže tej želji 
in pošlje učena brata iz mesta Soluna, C i r i l a in M e t o d a . 

Boljših blagovestnikov bi ne bilo možno dobiti, zakaj 
znala sta dobro slovenski, in Ciril (prvotno Konstantin) je že 
delj časa na slovenski jezik prelagal sv. pismo in druge naj-
potrebnejše knjige. Priredil je v ta namen cel6 pisavo, katera 
se še dandanes po njem zove cirilica. Neumorno sta pobožna 
moža oznanjala krščansko vero po deželah slovenskih, ali nemški 
knezi so ja zatožili pri papeži Nikolaji I., da učita krivo vero 
in da službo božjo le zato opravljata v slovenščini, da bi drugi 
narodje ne spoznali njiju zmot. Papež ja pokliče v Rim, kjer 
se sijajno opravičita. Naslednik Nikolaja I., H a d r i j a n II., 
odobril je celo, da sta opravljala službo božjo v slovenščini; 
mlajši brat Ciril j e šel ondu v samostan, Metoda pa je papež 
posvetil za škofa. 

Že sta se veselila, da se vrneta med Slovane, kar Ciril 
zboli in umre. Metod se torej sam vrne na Moravsko in širi 
sv. vero tudi po zapadnem Ogerskem. Ondu pa ga zatožijo, 
da krati pravice nemškim škofom. Metod gre zdaj sam na 
Nemško, da bi se opravičil, ali sovražniki ga ujemd in ga iz-
pusti šele na odločno povelje papeža J a n e z a VI I I . 

Skoro potem pridobi Metod Cehe krščanski veri, ali iz 
nova ga zatožijo, da je krivoverec. Tedaj ga pozove papež v 
Rim, ondu pa se sveti mož opraviči in tako dokaže nedolžnost 
svojo, da ga papež potrdi za moravskega nadškofa in mu do-
voli, da tudi nadalje opravlja službo božjo v slovenskem jeziku. 



Neumorno je delal natö Metod do smrti. Po vsi pravici 
imenujemo njega kakor tudi brata Cirila s l o v a n s k a apostola . 

4 3 . $ a r l Der © r o f i c . ( 7 6 8 — 8 1 4 . ) 
9?acf) g . 2 o r e n 

S i e Regierung t a r l S beS (großen ift eine ber gtanjoottften 
be§ Mittelalters. S e r Umfang beS fränfifdjen SReidjeS würbe faft 
um bas Soppette üergrößert, alle auswärtigen Mächte beugten fiel) 
unter feine Roheit. t a r l erfdjeint aber nid)t nur groß a ls t r i eger 
unb Gröberer, fonbern auch a ls 9tegeut, Orbner unb ©efe|igeber. 
Gr üerbefferte bie ©efe|e unb forgte bafür, bafS alte 83ötferfchafteu, 
welche feiner ©eroalt unterworfen waren , itjve 3ied)tsgruub]alje 
fchrifttich aufzeichneten, foweit bieS bis bahtn noch Sa l i 
war. S e n größten She i l feiner S c h ä l e oerwanbte er auf bie Gr» 
bauung neuer ober auf bie SluSbefferung alter ftircfjeu unb auf 
mitbe (Stiftungen, ©efonbere Pf lege Wibmete er ber Sßiffenfdjaft. 
2Bie fehr er felbft ben M a n g e l an gelehrter 83tlbung fühlte, jeigte 
er burch bie wahrhaft bewunberungswürbige Slnftrengung, womit 
er im fpäteren Sllter baS n a c h p h 0 ^ 1 1 fuchte, w a s ihm in feiner 
Sugenb nicht jutljeit geworben war. 2luS atlen ßänbern berief 
er gelehrte M ä n n e r an feinen § o f . S e n t ö n i g intereffierte am 
meiften bte Stftronomie, befonberS wegen ber Berechnung beS t a = 
lenberS, ber erft bitrd) bie Bemühungen t a r t S unb feiner gelehrten 
greunbe eine fefte ©eftalt erhielt. Sittel) bie SluSbitbung ber beutfdjeit 
S p r a d j e lag ihm am |>erjen. Gr ließ juerft alte beutfehe ©efäitge, 
in benen ber früheren t ö n i g e Sfyaten unb t r i e g e gefeiert worben, 
aufzeichnen, t a r l begann fetbft eine beutfehe ©rammati f j u fchreibeu, 
ohne fie ju oollenben; üott biefen feinen Seftrebitngen ift uns nichts 
übrig geblieben als bie betitfd)en Slamen, bie er ben SBinben unb 
M o n a t e n gab. 

3tn bem f w f e t a r l s beftanb eine Schute a ls M u f t e r für alle 
übrigen, wo oou ben auSgejeidjnetfteu üeljrern Unterricht ertheilt 
würbe, t a r l erfc^ien fetbft oft in berfelben, betobte bie gleißigen 
mit freunbtidjen SBorteit unb öerfpradj ihnen 83iSthümer unb 91b= 
teien, bie Unwiffenben — Ejanftg S ö h n e fetner © r o ß e n — bebroljte 
er bagegen, wenn fie fich nidjt beffern Würben, mit fetner Ungnabe. 

1 ?Mrš 



S a r i ftarb in l)o()em Sitter unb würbe in ber oon if jm er» 
bauten Sftarienfirdje j u Slawen beigefe^t. 

44. Nasledki križarskih vojska. 
Po J. S t a r ö t u . 

Proti koncu 11. stoletja je bila prva križarska vojska, 
katere so se udeležili do malega vsi narod je evropski, da bi 
oslobodili dežele, kjer se je porodil Vzveličar, trpel in umrl. 
Dasi so iz početka kristjanje dosegli lepe uspehe ter Turkom 
vzeli mesto Jeruzalem in vso deželo palestinsko, vender niso 
mogli ohraniti pridobitev svojih. Sedemkrat so se napotile v 
Sveto deželo velike vojne čete, katerim so velevali odlični knezi 
krščanski, ali naposled je ostala Palestina venderle Turkom. 
Vojnih uspehov ni bilo, pač pa so križarske vojske globoko 
vplivale na vse življenje evropsko. 

Evropci so namreč trgovski občevali z vzhodnimi narodi, 
in skoro je iz nova oživela prekomorska t r g o v i n a , ki se je 
čimdalje bolj širila po vseh krajih ob morji Sredozemskem. 
Najbolj se je povzdignila po četrti križarski vojski, ko so Bene-
čanje zaseli vse imenitne otoke in primorska mesta bizantin-
skega cesarstva. Dobili so v last Črno morje, ki jim je odprlo 
trgovino z rodovitimi kraji denašnje Rusije ter tudi z bogato 
Indijo in drugimi deželami azijskimi. Genovčanje, ki so tudi 
tržili in brodarili, zavidali» so Benečanom in jih izkušali izpod-
riniti, kjerkoli so mogli. Pozneje so res jele jadrati genovske 
ladje po Črnem morji, ali Benečanje so našli druga pota za 
imenitno trgovino s Perzijo in Indijo. Spi-ijaznili so se s Turki 
in Saraceni, ki so jim odprli vsa mesta v Siriji in severni 
Afriki. Najimenitnejša je bila Aleksandrija, ki je skoro jela 
sloveti za središče benečanski trgovini z vzhodnimi narodi. Kar 
so nakupili Benečanje dragocenostij po vzhodnih mestih, vse 
so znosili v Benetke, odkoder so jih nemški trgovci vozili čez 
Alpe, kjer se je v porenskih in podunavskih mestih takrat tudi 
jako oživila trgovina. Poleg Benečanov so se druga italijanska 
mesta poprijela trgovine, s katero je oživel o b r t , ki j e brez 
števila pridnim delavcem dajal poštenega zaslužka. 



Po trgovini in obrtu se je neizmerno povzdignilo bogastvo 
meščanov, ki so skoro jeli spešiti tudi znanost i in umetnost i . 
Zdaj je nastopil čas, ko so po italijanskih mestih jeli zidati 
prekrasne cerkve in druga imenitna poslopja, katerim se čudimo 
še dandanes. Ni ga bilo več mesta brez malih in velikih šol, 
ki so bile vse prenapolnjene z učenci. Potuje v daljne neznane 
kraje, seznanjali so se Evropci z novimi narodi, ž njih šegami, 
navadami in mišljenjem; zajedno pa so v tujini videli druge 
rastline, druge živali in sploh druge prirodnine. Vse to je 
spešilo raznovrstne znanosti, ki so zdaj po vsi Evropi jele 
cvesti bolj nego kdaj. 

45. Rudolf Habsburški. (1273—1291.) 

Po J. J e s e n k u . 

Ko je bila že nekaj let nemška država brez pravega 
vladarja, zjedinilo se je leta 1273. več mogočnih nemških knezov, 
da bi izvolili novega kralja. Po raznih dogovorih so izvolili 
grofa R u d o l f a H a b s b u r š k e g a , deda še sedaj v avstro-
ogerski monarhiji vladajočega rodu. Rudolf se je moral pred 
volitvijo zavezati, do bode nazaj terjal vse 6ne državne fevde, 
katere si je po izobčitvi cesarja Friderika II. iz katoliške cerkve 
nezakonito pridobil ta ali 6ni knez. Nap6rjena je bila terjatev 
zlasti proti Otokarju, kralju češkemu. Zato je zahteval Rudolf 
od Otokarja, naj se odpove Avstriji, Štajerski, Koroški, Kranjski 
in Istri ter naj poprosi nove podelitve Češke in Moravske. 
Toda mogočni češki vladar še priznati ni hotel Rudolfa za 
nemškega kralja in se tudi ni mžnil za njega pozive. Ko ga 
j e pozval trikrat zaman, prekliče ga Rudolf in sklene vojsko 
proti njemu. Napade ga na treh straneh; poleg tega pa si na 
Avstrijskem, Štajerskem in Koroškem pridobi mnogo pleme-
nitnikov, ki so bili nezadovoljni z ostrim Otokarjem. Sam 
Rudolf gre z vojsko proti Dunaju, ki je ostal zvest češkemu 
kralju, dobrotniku svojemu. V tej zadregi se Otokar pogodi 
z Rudolfom, odpove se vsem babenberškim in drugim deželam, 



katere je bil pridobil za nemškega medvladja; v Češki in Mo-
ravski pa ga Rudolf slovesno potrdi. 

Ta dunajski mir se ni ohranil dolgo. Oba vladarja sta 
tožila drug drugega, in že drugo leto se je vnela nova vojska. 
Pri J e d e n s p e u g u (Suhih Krutih) na moravskem polji je bil 
odločilni boj, v katerem je Otokar izgubil zmago in življenje 
(leta 1278.). Nato je Rudolf sklenil mir z nedoraslim sinom 
Otokarjevim ter mu podelil Češko in Moravsko. Pridobljene 
dežele je iz prva upravljal v imeni nemške države, pozneje pa 
so mu izborni knezi dovolili, da je podelil Avstrijo, Stajarsko, 
Koroško in Kranjsko s Slovensko krajino sinoma Albrehtu in 
Rudolfu. Leta 1283. je cesar na prošnjo Štajercev rečene dežele 
dal v last samö Albrehtu, Rudolfa pa je odškodoval z letnino. 
Tri leta pozneje je Albreht odstopil očetu Koroško, katero je 
potem Rudolf podelil Meinhardu, pokneženemu grofu tirolskemu, 
ker mu je bil največ pomagal v vojski z Otokarjem. 

Tako so prišli Habsburžanje na Avstrijsko. 

46. iWttxinitliatt I. (1493—1519.) 

Unter beit gür f ten DefterretdjS ift ftaifer Max imi l i an I . eine 
ber beliebteren unb anjiehenbften ©eftalten. M a n nennt itjn ben 
legten 9?itter; beun er lebte am l u S g a n g e ber SRitterjeit, unb es 
fcfjmücften if)tt alle Sugenben, burd) tt>eld)e bie SRitter fid) einft tjeroor* 
get^an Ratten, © e i n 2öat)lfpruc^ lautete: « M ü ß i g g a n g D e r a r t bie 
<Seete toie 3toft baS (Sifen» — unb biefem S p r i t z e gemäß mar er 
aucfj in beftänbiger SC^ätigfeit. g r ü ^ e i t i g mit M a r i a üon S u r g u n b , 
ber S o f t e r bes reidjften gür f ten feiner geit , ü e r m i i p , trat er nad) 
bem S o b e feines Saterž griebricf) I I I . bie Regierung an. @r bemühte 
f id) , allgemeinen ^rieben im ^eid je j u fti ften; atle eigenmächtige 
6etbftt)ilfe nub miflfürtidje Sefef)bung, bas gauftredjt , fottte aufhören. 
@r fe^te ein 9tod)šgerid)t ein, wo jeber, ber j u ftagen hatte, fein 
9ted)t burch richterliche (Snt)djeibung fuchen fottte. @ o nmrbe M a j t = 
mitian ber Urheber beS SaubfriebenS. 9lud) bie ©nfüt j rung beS 
^oftmefenS ift fein SBerf. 



S'unft unb SBiffenfcfjaft fanben an SWajtiutltan einen eifrigen 
g r e u u b uub görberer. ® e r n fatj er, inSbefonbere in feiner Sugenb, 
^immerleuten unb 9ftaurern bei ihrer Arbeit j u ; fam er j u SBaffen» 
fcfjmieben, fo legte er molji auch felbft £ a n b ans 2ßerf , um einen 
gmrntfch fertigen ju Reifen, S e h r intereffierte ihn baS ©efchü^mefen; 
er lernte felbft S t ü d e gießen unb bohren unb machte fogar eigene 
Srf inbungen in biefem gadje . 

Vo l t öon (Sntmürfen, Stjatenfaft unb ©^rBegierbe, Hebte er 
baS Aufterorbentlidje unb Abenteuerliche unb fürchtete firf) oor feiner 
©efahr. @ e r n üeranftaltete er frühliche ge f te , mobei er freunblidj 
mit Bürgern unb ^riegSgenoffen uerfefjrte. Namentlich mit Nürn= 
berg unb Augsburg ftanb er gemiffermafjen in einem tiermatibt» 
fdjaftlicfjen heimatlichen Verhältni f fe ; hier fanb er fidfj ein, toenn er 
fich öergnügen unb erholen molite. 

S e i f o l g e n ©genfdjaften fonnte eS SKajimilian an Beliebtheit 
unb Anfeheu nicht fehlen; noch h e u t e te&t er im Anbenfen beS 
beutfcljen VolfeS fort a l s bie lefcte Nittergeftalt beS Mittelalters. 

47. Kolumb odkrije Ameriko (leta 1492.). 

Deset italijanskih mest se je prepiralo, kje se je porodil 
slavni Krištof Kolumb. Sam je priznal v javni listini, da je 
njega rojstveno mesto Genova, kjer se je porodil okolo leta 
1456. Ze v prvi mladosti j e kazal veliko veselje do mornar-
skega življenja: od 14. leta svojega je živel iz večine na morji. 
Nobene pomorske nevarnosti ni bilo, katere bi ne bil izkusil. 
Ker so bili takrat na Portugalskem za mornarje najboljši časi, 
šel je Krištof v to deželo. Pridno j e prebiral in pregledoval 
dnevnike in zemljepise, katere mu je zapustil izkušen mornar. 
Iz pisem se je čimdalje bolj uverjal, da mora tudi na zapadni 
strani atlantskega morja biti suha zemlja; mislil je namreč, da 
bi se po zapadnem poti preko atlantskega morja prišlo v 
Indijo. Kakö rad bi se bil precej napotil na morje, ali bilo 
mu ni denarja in ladij. Obrnil se je torej do rodnega mesta, 
katero pa je zavrnilo «sanjarstva» njegova. Prav tak 6 se mu 
je zgodilo pri portugalskem kralji. Po mnogoletnih prošnjah dobi 
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napösled vender na Španskem tri ladje pri kralji Ferdinandu 
in kraljici Izabeli. 

S 120 možmi odjadra dne 3. avgusta 1492. leta iz pri-
stana paloškega. Hitro kakor ptice jadrajo ladje po neizmerni 
morski gladini. Mine pa teden za tednom, in še zmerom plavajo 
ladje med« nebom in vodo. O kopni zemlji ni duha ne sluha. 
Kolumbovim mornarjem jame upadati srce; zahtevajo, naj jih 
Kolumb pelje domov. Ta pa se jim ne da oplašiti. «Čakajte,» 
pravi, «še nekaj dnij; skoro imamo suho zemljo pod nogami.» 
Res so se že dne 11. oktobra prikazovale priče kopnega sveta: 
ptice, veje; tudi jagode in celö umetalno izdelano palico so 
zapazili na morski gladini. Dvojiti ni bilo, da je blizu dežela. 
Zatö ukaže Kolumb povezati jadra in čuti vso noč. Toliko da 
se jame daniti, zakriči mornar na prvi ladji «Pinti»: «Zemlja, 
zemlja!» Veselje pomornikov se ne da popisati. Pozabili so vse 
nevarnosti dolgotrajnega jadranja. 

Ginjenega srca zahvaljajo Boga za srečno rešitev. Ko 
solnce vzhaja, vidijo pred sabo lep zelen otok, katerega so 
golotni domačini nazivali «Guanahani». Prvi je stopil na tla 
Kolumb, držeč vjedni roki zastavo, v drugi goli meč. Vimeni 
španskega kralja si prisvoji otok in ga imenuje San Salvador, 
t. j . Odrešenik. 

Plašno se prišlecem bližajo golotni otočanje bakrenobarvne 
polti; radi jemljö ponujane korale, steklene bisere, zrcala in 
druge malenkosti ter za to dajo zlate ploče, katere nosijo v 
nosu in ušesih. Videč, kako strastno sezajo Španci po zlatu, 
kličejo j im: «Hajti» in kažejo proti jugu. Grede proti omenjeni 
strani, odkrije Kolumb otok Hajti. Pustivši tu malo naselbino, 
odjadra nazaj na Špansko, da bi poročal kralju o novih 
deželah. 

Pozneje je prišel Kolumb še trikrat v Ameriko ter je 
vsakokrat odkril druge krajine in otoke. Zavistniki pa so 
v tem času slavnega in prezaslužnega mož& očrnili pri kralji, 
tak6 da se ta ni več menil z&nj. Nehvaležnost je bila jedino 
plačilo preslavnemu m6žu. 



Kolumb je umrl v Valadolidu leta 1506.; niti imena 
njegovega niso dali novemu svetu, mariveč imenovali so ga 
po Florentinci A m e r i g u V e s p u c e i j i , ki j e prvi priobčeval 
popise o novih deželah. 

4 8 . p i e ® u r k c i t wor M J i c n . ( 1 6 8 3 . ) 
Kacf) 21. g . © f r ö r e r . 

Noch nie hatte fich baS beutfd)e Neid) in fo furchtbarer Bebrängnig 
befunben, wie int Safjre 1 6 8 3 . V o n ber einen Sei te umijte fid) ein 
£>eer tion mehr alg 2 0 0 . 0 0 0 S u r f e n unter bem ©roßtiejier S a r a 
S W u f t a p h a ® o n a u herauf, big tior bie d a u e r n Sßieng, tiott 
ber anbern Seite fanbte ber franjöfifche Sättig Submig XIV. feine 
S d j a r e n nach SDeutfcfjlanb. S ie fen 3Jfäd)ten oermod)te Sai fer Seopolb I . 
( 1 6 5 8 — 1 7 0 5 ) nur ein § e e r tion fattm 2 0 . 0 0 0 Sftann entgegen« 
aufteilen, bag unter beut Befehle S a r i g o o n B o x r i n g e n ftanb. 

Sßeil bie beutfd)en 9ieid)Sfitrfteit fürchteten, bafg nach Öfter» 
reict)g g a l t bag ©ewitter attdj über fie augbrechen fönnte, leifteten 
fie biegmal eifriger unb fdjneller |)ilfe alg fonft. Stud) ben ^ o l e n » 
fönig S o h a n « SobieSf i getoattn ber Sa i f e r ; er tierpflichtete fid), 
4 0 . 0 0 0 3)?ann bereit jtt holten, bod) brachte er bation nur 1 8 . 0 0 0 
äJJann jttfammen. 

Sllg bie d ü r f e n heranzogen, hielt S a r i tion S ö f l i n g e n eine 
ÜJfufterung feines Bol feS auf ber (Sbene tion ^ ß r e f S b u r g unb j og 
fich Übermacht meichenb, nach SSien jurücf , in beffen 
Nähe er fein Sager auffcfjlug. ©renjenlofe Bef tür jung l)err|rf)te in 
ber Stabt . S e r Saifer, ber § o f , reid)e Bürger flüchteten fich narf) S in j , 
fpäter big nach ^ a f f a u . N ü b i g e r © r a f o o n S t a r h e m b e r g 
mürbe j u m S3efel)lgf>o6er ber S t a b t ernannt; fogleid) rief er bie 
ganje ©nwohnerfchaft jur Sdjanjarbeit . SEßer Srä f te befaß, mufSte 
an ber Befeftiguitg arbeiten. S e n 14. S u l i 1 6 8 3 traf ber @roß= 
tiejier mit feinem ungeheuern §eere oor Sßien e i n . . N u n tiermehrte 
S a r i oon Sothringett bie Bejahung SBieng big auf 1 2 . 0 0 0 SOfann 
unb j og fid) nach äftähren jurücf, um bort bie Slnfunft beg ^ßolen» 
fönigg unb ber beutfdjen Sietdjsfürfteu abzuwarten; benn ohne fie 
molite unb burfte er feine Schlacht magen. 



Urtterbeffen unternahm ber ©roßtiej ier einen S t u r m um ben 
anbern auf Sßien; allein alle Angri f fe mürben mit großer ©apfer= 
feit tion ber Bejahung, beu Stubenten unb ber Bürgerfcljaft jurücf» 
g e f l o g e n . SBä^reub ber ganjen jmeimonatlidjen Belagerung rief 
feine Olocfe meljr j u m ©ottešbieuft, fonbern nur j u r Bertheibigung. 
S o oft bie große ©locfe auf bem S t . StepfjanSbome gejogen mürbe, 
mar eg ein S e i t e n , bafg ber ge inb aitrücfe, unb bafg S o l b a t e n 
unb Bürger auf if)re «(Soften j u eilen hätten. S i e Belagerer ließen 
faft täglidj Seinen fprengen, aber immer mürben ifjre 9lbfi<f)ten 
oereitelt. ® e n 10. September mar bie 9cotl) ber S t a b t aufg l)bcf)fte 
geftiegen. SBien fönnte ficf) int günftigften ga l l e nur nod) menige 
S a g e halten. Starhemberg ließ tiott ber Spi&e beg Stepljangt^urmeg 
«Rafeten, alg tierabrebeteg Reichen ber größten ©e fa f j r , auffliegen. 
3 u r un6efc£jrei6licf)en greube ber Belagerten autmorteten .'gunberte 
tion Rateten, bie tiont ta^leuberge fidj in bie Suft erhoben, jum 
Bemeig, bafg bie § i l f e ttalje. 

t a r l tion Sot^riugen l)atte im Stücfen ber ©itrfen «ßrefSbitrg 
befreit unb fiel) bann mit ben beutfdjen 3fieid)gfürften unb ben $ o l e n 
tiereinigt. ® a g d)rift(id)e § e r r , t i a l ^ u 1 0 0 . 0 0 0 äftann ftarf, fetzte 
über bie ©onatt unb riiclte nun über bie tion ben d ü r f e n nicljt 
befe^teu Berge tior Söien. S o n n t a g g ben 12. September 1 6 8 3 , morgeng 
bei Weiterem SSetter, fliegen bie tiereinigten S p a r e n bie ,§öf)en beg 
Sal)lenbergeg f)erab; bie Sd) lad)t begann inittagg 2 lUjr unb enbigte 
abeubg mit einer fürchterlichen 9Jieberlage ber ©itrfeit, meldje 1 0 . 0 0 0 
©obte unb ungeheuere S c h a t e jurüdließen. 

49. Marija Terezija. (1740—1780.) 
Po J. Staretu . 

Ko je po smrti svojega očeta, cesarja Karola VI., Marija 
Terezija zasela prestol cesarski, bili so hudi časi. Sedem let 
se je morala boriti z imenitnim pruskim kraljem Friderikom II., 
vender se je trudila, da bi z modro vlado osrečevala zveste 
narode. Precej, ko se je nekoliko polegel vojni hrup, uredila 



je blaga cesarica s posebnim zakonom razmerje graščakov in 
kmetov ter poslednjim olajšala tlako za toliko, kolikor se je 
dalo, ne da bi gospodi kratila starih pravic. Davke in druga 
bremena je dala iz nova popisati in pravičneje razdeliti. Da 
bi ne bilo novih dolgov zaradi troškov, katere so provzročale 
dolgoletne vojske, jela je sama prav varčno gospodariti ter od-
pravila na svojem dvoru vso nepotrebno sijajnost. Storila je 
vse, kar bi utegnilo spešiti obrt in trgovino, a podpirala je 
tudi znanstva in umetnosti. Ustanovila je mnogo novih šol, 
stare pa izboljšala in jih izročila skrbnim državnim nadzor-
nikom. Pravičnost je bila cesarici prva vladarska dolžnost; 
poleg tega je bila usmiljenega srca in je prav rada pomagala 
siromakom. 

S soprogom, cesarjem Frančiškom I., živela je prav lepo 
in vzgledno. Ko ji je umrl leta 1765., žalovala je bridko po 
njem in se oblačila odslej vedno le črno. Katoliški cerkvi je 
bila iz prepričanja udana in bila vsak dan pri sv. maši. Vsta-
jala je poleti ob petih, pozimi ob šestih. Do devetih je delala 
in prebirala najnovejša pisma in poročila. Ob desetih je smel 
vsakdo stopiti prednjo, da ji je razodel svoje želje ali izročil 
kako prošnjo. Kadar se je morala pokazati javno, nastopila j e 
sijajno, kakor se spodobi cesarici, sicer pa j e živela vedno 
preprosto. 

Dne 18. novembra 1780. leta je zadnjikrat molila na 
grobu soprogo vem. Ko so j o izpuščali v rakev, odtrgala se je 
vrv na stolu, kjer je sedela. Dasi ni bila praznoverna, vender 
j o je ta slučajni dogodek opominjal bližnje smrti, in rekla j e : 
«Rad bi me imel pri sebi — le potrpi, skoro pridem za teboj!» 
Res je umrla še tisti mesec. — 

Cesarica je često želela, da bi bila tudi po smrti združena 
s soprogom. Zato sta si dala postaviti skupen grob v cesarski 
rakvi dunajski. Načrtal je spomenik cesar sam, z vršil ga je pa 
Baltazar M o l i , učenec slovečemu kiparju Rafaelu D o n n e r j u. 
Čudovito so izražene misli, umevne sleharnemu opazovalcu. 
Marija Terezija drži z levico meč, viseč ji o boku, češ, da je 
vedela z mečem braniti Avstrijo nje sovražnikov. Z jedno 



roko oklepa cesar nemško državno žezlo, z drugo pa se na 
lahko dotika avstrijskega žezla, češ, da je z Marijo Terezijo 
kakor vse drugo delil tudi vladanje. Obema sčnči glavo genij 
z lovorom, znakom slave in nesmrtnosti. Nepopisno živahnost 
in prirodnost kažeta veličastna kipa s tem, da počivata na po-
krovu na pol po konci, kakor bi se razgovarjala. Čuda lepo 
vplivajo žalujoči närodje, ki obkoljajo rakev v podobi genijev. 

50. $o|ef H. ( 1 7 8 0 — 1 7 9 0 . ) 
9žad) tierfdtjiebenen Tutoren. 

M a r i a Sljerefia ernannte nacf) bem S o b e if;reg ©ematjfö 
g r a n j I . iljrett Sol jtt Sofef jum Mitregenten. S d ) o n in bie)er Stel= 
lung benüfcte Sofef jebe ©elegenljeit j u Reifen in alle Sljeile ber 
Monarchie unb beg Sluglanbeg; üon jeber 9?eife Brachte er neue 
p a r t e mit, bie er fpäter a ls Staifer üermirflid)te. ®r mar 4 0 Satire 
alt , alg er nad) bem S o b e ber Saiferin alg SlHeinljerrfdjer ben 
Sl)rott beftieg. Ungefäumt begann er feine Reformen, ©eine Sänber 
molite er j u einem einzigen Staate tiereinen, in bem e i n e 93er= 
faffung unb e i n e ©efeijgebung tyerrfdjen, beffen Vermaltitng üon 
e i n e m Mittelpunfte ausgeben follte. S i e Seibeigenfdfjaft mürbe auf= 
gehoben; ber .Qmang bei f ü n f t e n unb §anbmer !ern für erIofd)eit 
erf lärt ; ber ©erfefjr mit bem Slrtglanbe erfdjmert; ber ÖSrttttb unb 
S o b e n l)ül)er befteuert; ein neueg Strafgefel j gegeben; bag Unterrichte 
mefen umgeftaltet; eine etttfdjnetöenbe ürd)üd)e Neuerung ötirdj» 
geführt. 

V o n Sofefg ©belmutf) , aber aud) oon feiner Strenge finb 
ring jaljlreidje SRacfjridjten erhalten; fein fdjarfeg, jittreffenbeg Urtljeil 
unb feine oielen eblen gjanblungen machten it)tr beliebt, mie faum 
einen anbern Mottardjett. Sintberte üon Vittftellern tjarrten täglich 
in ©ebulb unb Vertrauen ftunbenlang auf ben Slatjer. S r o t j biefer 
Veliebtljeit l)atte Sofef in ben le|ten Sauren feiner jeljttjäfjrtgeit 
Regierung üiel Vitterfeit j u erleben. Viele feiner eigenen Schöpfungen 
mürben rüdgängig g e m a l t ; unglücflidje Kriege oermeljrten bie 



©cfjroierigfeit; feine ohnehin fdjmadjeu Sörperfräfte begannen j u 
finfen unb fidj j u öerjefjren. bie $e i t beS Sterbens gefommen 
mar, ließ er ficf) burtf; feinen 93eitf)tüater vorbereiten unb hörte 
gefammelt unb gefafst ju . ® a S SBetmtfStfem behielt er bis jitnt 
testen lugenbl ic fe , ber am 20 . f e b r u a r 1 7 9 0 eintrat. 

Sofef mar ein f e r n e r M a n n , e£)e bie DtegierungSforgen feine 
©efunb^eit untergruben; fein ©ei f t mar fdjarf unb biet umfaffenb, 
fein SBiHe feft unb re in , fein SebenSjiet ftets auf baS SSofjl feiner 
U n t e r t a n e n gerietet. 

51. Dunav. 
Po F. G r a s sa ue r j i. 

Za trgovino in promet ni nobena evropska reka toli važna 
kakor D u n a v , zakaj vse druge so imenitne le za deželo samo, 
v kateri tekö. Dunav pa je pl6ven že na južnem Nemškem, 
teče nat6 skozi vso avstro-ogersko državo, mimo Srbske, Bol-
garske in Valaške ter se izliva v Črno morje. Dunav torej ni 
niti nemška, niti avstrijska, ogerska, srbska, bolgarska ali 
valaška reka, temveč e v r o p s k a . S prekopom je posrednje 
zvezan z Reno, nizozemskimi pristani in Severnim morjem; 
mnogo dežela, kakor Bavarsko, Tirolsko, Salcburško, Gorenje 
Avstrijsko in severozapadni Stajer, je s pritoki svojimi zvezanih 
ž njim. Poleg tega privajajo razne železnice blaga za vodni pot; 
Dunav pa jim prinaša žita iz podunavskih držav in Ogerske. 
Dokaj milijonov hektolitrov žita in vsakovrstnih prirodnin, ki 
dospevajo na Dunaj, prevažajo potem železnice na Češko in 
severno Nemško do Hamburga. Iz štajerske, koroške in kranjske 
dežele prevažajo po Dravi in Savi premnogo kovin in kovin-
skih izdelkov na spodnji Dunav, dočim ta reka dovaža žita 
planinskim deželam. Poleg tega j e treba pomisliti, kolike važ-
nosti je dunavski vodni pot zlasti za trgovino po jutrovih 
deželah, odkar so odprli prekop sueški. 

Dunav torej veže s plovnimi pritoki in prekopi in bliž-
njimi železnicami obsežne obrtne dežele s središčem jutrove 
trgovine kakor tudi z južno Rusijo in deželami ob Črnem morji, 



da, celö s severovzhodno Afriko in Avstralijo. Lahko torej 
rečemo, da j e Dunav najvažnejši povodni pot evropski. 

52. Ljubljana. 
Iz K o n č n i k o v e g a berila. 

Ljubljana na Ljubljanici je glavno mesto deželi kranjski; 
razprostira se na mestu rimske Emone in šteje 30.000 prebi-
valcev. Velikih tvornic (fabrik) sicer nima, vender ji lepo cvete 
rokodelstvo in trgovstvo. Izmed lepili cerkva je posebno ime-
nitna stolna cerkev zaradi lepih slik in podobarskih izdelkov 
od marmorja. Nad mestom kipi trdni Grad z razgledom na lepo 
okolico. Tu vidiš kamniške in sploh gorenjske hribe, Šmarijino 
goro, obširno šentvidsko polje, ljubljansko barje, katerega je 
že nad polovico posušenega. Na tem barji, ki daje Ljubljan-
čanom obilo šote za kurjavo, našli so leta 1875. prezanimive 
ostanke starodavnih s taveb na ko l e h. Nadaljevali so potem 
izkopavanje in razkrivanje teh važnih ostankov ter jih shranili 
v deželnem muzeji. 

Dika ljubljanski okolici je Latermannov drevored in grad 
«Podturen», za katerim se prostira košat gozd z izprehajališči. 

Ljubljana se je za rimskega gospodstva imenovala Emona 
in je bila po svoji leži za Rimljane važno mesto. Mimo nje 
je držala cesta iz starodavnega Ogleja proti Sisku, Ptuju in 
na Koroško. 

Ze takrat je Emoncem prisvetila luč sv. vere, katero sta 
prižigala sv. M o h o r in F o r t u n a t . Za preseljevanja närodov 
j e Emona mnogo trpela. Najhujši udarec j o zadene, ko pridere 
do nje silni Atila s svojimi plenaželjnimi divjimi četami. Bogato 
mesto je bilo v kratkem času prah in razvalina, blizu katere 
so potem sezidali novo L j u b l j a n o . V nastopnih stoletjih je 
često menjala vladarje. Po smrti koroškega vojvode Ulrika III. 
si jo prisvoji češki kralj Otokar II. leta 1268. 

Ko prepade njegova moč leta 1278. na moravskem polji, 
zastavi Rudolf Habsburški kranjsko deželo tirolskemu grofu 
Meinhardu. Od leta 1335. pa ji vlada slavna h a b s b u r š k a 



v l a d a r s k a r o d o v i n a . Avstrijski vojvode so se cesto mudili 
v tem mestu. Leta 1360. pride v Ljubljano Rudolf IV., leta 
1444. pa Friderik III. , ki je bil zajedno tudi nemški cesar. 
Ta je ustanovil ljubljansko š k o f i j o leta 1461. 

Veliko je trpela Ljubljana zaradi napadov krvoločnih 
T u r k o v , ki so pogostoma razsajali po slovenskih in sploh 
avstrijskih deželah. Leta 1472. se priklati Osmanov kakor listja 
in trave. Vse poplavijo, poteptajo, pomore. Jamejo tudi na-
skakovati Ljubljano ter zažg6 šentpetersko cerkev; meščanje 
pa srčno zgrabijo nejevernike in jih odženo. Leta 1528. je 
Ljubljana zadnjič videla obritoglavce. 

Tri leta pozneje začne Primož T r u b a r oznanjati n o v o 
vero . Takö so se pričele verske zmede, ki so trajale blizu 
sto let. Ko se vrne mir in red v deželo, napočijo mestu zopet 
lepši časi. Dostojno je vzprejemalo cesarje Leopolda I., Karola VI., 
Jožefa II., pa tudi papeža Pija VI. 

Ko se vnamejo silovite f r a n c o s k e vojske, izpremenila 
se je Ljubljana v središče istih dežel, katere je nenasitni Na-
poleon I. vzel cesarju Frančišku I. pod imenom kraljevstva ilir-
skega. Pride pa čas, da tudi zmagovalnega Napoleona zapusti 
sreča. Leta 1812. podrobi v malo tednih strašna zima, grozovita 
lakota in meč razkačenih Rusov neštevilno vojsko francosko; 
pri Lipskem pa leta 1813. za zmerom obledi blišč Napoleonovega 
imena. Cesar Frančišek dobi odtrgane mu dežele nazaj. Ne-
popisna radost prešinja avstrijske narode, ki so zopet zbrani 
pod milo vlado preljubljenega cesarja. Cesar pride v Ljubljano 
čestokrat; najdelj se v nji mudi leta 1821., ko se tu snidejo 
vladarji. Razven avstrijskega cesarja prideta ruski car Aleksan-
der I. in Ferdinand, kralj napolitanski. Druge vlade pošljejo 
zastopnike, tako da Ljubljana še nikdar ni imela toliko sijajnih 
gostov. Leta 1444. j e prišel v Ljubljano cesar Ferdinand I., 
leta 1856. in 1883. pa sedanji vladar Frančišek Jožef I. 



53. Die österreichisch-ungarische Monarchie. 
Nach verschiedenen Quellen. 

Die Provinzen, aus denen Osterreich - Ungarn besteht, 
scheiden sich in die «im Reichsrathe vertretenen Königreiche 
und Länder» und in die «Länder der ungarischen Krone». 
Seit 1878 gehören auch Bosnien und Herzegowina als Ver-
waltungsgebiete zu Österreich-Ungarn. 

Zu den im Reichsrathe vertretenen Königreichen und 
Ländern gehören: das Erzherzogthum Osterreich unter der Enns 
mit der Hauptstadt Wien; das Erzherzogthum Österreich ob der 
Enns (Linz); das Herzogthum Steiermark (Graz); das Herzog-
thum Kärnten (Klagenfürt); das Herzogthum Salzburg (Salz-
burg) ; die gefürstete Grafschaft Tirol mit Vorarlberg (Innsbruck); 
das Herzogthum Krain (Laibach); die gefürstete Grafschaft Görz 
und Gradiska (Görz); die Markgrafschaft Istrien (Parenzo); die 
reichsunmittelbare Stadt Triest mit ihrem Gebiete; das König-
reich Dalmatien (Zara); das Königreich Böhmen (Prag); die 
Markgrafschaft Mähren (Brünn); das Herzogthum Schlesien 
(Troppau); das Königreich Galizien und Lodomerien (Lemberg); 
das Herzogthum Bukovina (Czernowitz).. 

Diese Länder umfassen 300.217 km2 mit nahezu 24 Mil-
lionen Einwohnern. 

Zu den Ländern der ungarischen Krone gehören das König-
reich Ungarn (Buda-Pest) mit dem Grossfürstenthum Sieben-
bürgen; das Königreich Kroatien und Slavonien (Agram). 
Diese Länder umfassen 323.854 km2 mit 16 Millionen Ein-
wohnern. 

Alle Kronländer bilden einen untheilbaren gemeinsamen 
Besitz des Hauses Habsburg-Lothringen und stehen seit dem 
Jahre 1848 unter der Regierung Seiner kaiserlichen und könig-
lichen Majestät des Kaisers F r a n z J o s e f I. Der Kaiser ist 
der Träger der Krone; seine Person ist heilig und unverletzlich; 
er übt die Regierungsgewalt durch verantwortliche Minister und 
die denselben untergeordneten Beamten aus; er führt den Ober-
befehl über die bewaffnete Macht, erklärt den Krieg, schliesst 



den Frieden und die Staatsverträge ab. Die richterlichen Urtheile 
werden in des Kaisers Namen gefällt; ihm allein steht das Recht 
der Begnadigung zu. 

Die V o l k s v e r t r e t u n g für die österreichische Reichs-
hälfte ist der R e i c h s r a t h , welcher aus dem H e r r e n h a u s e 
und dem A b g e o r d n e t e n h a u s e besteht; für die ungarische 
Reichshälfte der R e i c h s t a g , aus der M a g n a t e n t a f e l und 
der R e p r ä s e n t a n t e n t a ' f e l bestehend. Über alle gemeinsamen 
Angelegenheiten berathen die D e l e g a t i o n e n , in welche der 
Reichsrath und der Reichstag eine bestimmte Zahl von Dele-
gierten entsenden. 

Die Landesangelegenheiten der einzelnen Kronländer unter-
stehen den L a n d t a g e n , deren Beschlüsse durch besondere 
Organe, die L a n d e s a u s s c h ü s s e , ausgeführt werden. Die 
kaiserliche Regierung wird in den einzelnen Kronländern durch 
L a n d e s r e g i e r u n g e n oder Stat tha l tere ien vertreten, denen 
die B e z i r k s h a u p t m a n n s c h a f t e n und in gewissen Bezie-
hungen die Magis trate einzelner grösserer Städte untergeordnet 
sind. Den Bezirkshauptmannschaften unterstehen wieder die ein-
zelnen G e m e i n d e n , weiche die inneren Angelegenheiten, wie 
z. B. die Ausschreibung der Steuerzuschläge zur Bedeckung der 
Gemeindebedürfnisse, die Verleihung des Heimatrechtes, die Aus-
übung der Polizei zu besorgen haben. Gemeinden mit eigenem 
Statute sind überdies berechtigt, die Einhebung und Abfuhr der 
directen Steuern und ähnliche Angelegenheiten auszuführen. 

54. gWein Untertanti. 
Sßon f i o f f m a t t t t nott g a l l e r š l e b e t t . 

1. Xreue Siebe biž jitm ©rabe 
S d j w ö r ' id) bir mit £>er,$ unb £>anb; 
S3aS id) bin unb Wa§ id) l ) a b e , 

2 ) a n f id) bir, mein Vater lanb! 

2. Nid)t iti Söorten nur unb Siebern 
3 f t mein § e r j j u m SDanf bereit; 
üftit ber Sfyat wil l idj'S erwibern 
® i r in Noti) unb Kampf unb Streit . 



3. ber greube wie im geibe 
9?uf ' ich'S greunb unb geinben j u : 
@mig finb bereint mir beibe, 
Unb mein Xro f t , mein @Iücf bift bu 

4.. Sreue Siebe bis j u m ®rabe 
(Sc^mor' ich bir mit § e r j unb £>anb 
SSaä ich unb maS ich h a K 
® a n t ' ich bir, mein S u t e r l o n b ! 

55. Dramilo mojih rojakov. 
Zložil V. V o d n i k . 

1. Slovenec, tvoja zemlja j e zdrava, 
Za pridne nje leža najprava; 
Polje, vinögrad, gora, morje, 
Ruda, kupčija tebe rede. 

2. Za uk si prebrisane glave, 
Pa čvrste in trdne postave; 
Išče te sreča, um ti je dan, 
Našel j o bodeš, če nisi zaspan. 

3. Grlej, stvarnica vse ti ponudi, 
Le jemat' od nje ne zamudi; 
Lenega čaka strgan rokav,' 
Pal'ca beraška, prazen bokal. 



III. Priroda in obrt. 
56. Prirodne sile — človeku služabnice. 

Spisal Ivan Š u b i c. 

V prvotnih dobah svojega bivanja na zemlji je človek 
pač malo zahteval od matere prirode. Hrane mu je ponujala v 
neusahni obilici, drugih potreb pa skoro ni poznalo oskromno 
življenje njegovo. Cim bolj pa so se jasnile temine, ki so obje-
male duha tedanjemu zemljanu, tem menj je mogla divja pri-
roda sama zadoščati terjatvam napredujočega človeka. Bivanje 
na svetu si je začel polagoma lepšati in plemenititi; oglašale 
so se stotere potrebe, kakeršnili niti poznali niso predniki 
njegovi; telesna moč, s katero je izhajal dolge čase, zadoščala 
ni več njegovim zvrham. Jel je krotiti divje živali in uporab-
ljati njih sile za svoje namene. Vender tudi domača živina ni 
mogla opravljati vseh del, za katera j e človek v duhu snoval 
vedno novih načrtov. Potreboval je večjih, vztrajnejših sil — in 
te je našel v mrtvi prirodi. Zgodovina človeštva ima na vsakem 
listu velezanimivih poročil, kak6 je sledil človek skrivnostnim 
silam, katere hrani priroda v krilu svojem, kako je koval 
drugo za drugo v sužne spone ter jim nalagal in odkazoval 
službe, kažoč s tem, da je resnično gospodar svoji zemlji! 

Izmed vseh prirodnih sil si je izvestno najprej okoristil 
moč v o d e in z r a k a ; šele pozneje je uvrstil prirodnim svojim 
služabnicam tudi druge, sösebno t o p l o t o in e l e k t r i k o . 

Mokri element se pretaka v neizmernih množinah po 
površini našega planeta. Kdo ve ceniti število bistrih studencev 
in potokov, ki podž svoje valčke v struge nebrojnih rek; kdo 
more natančno povedati množino vode, katero vale leto in 
dan veletoki vesoljne zemlje v skupne vodne shrambe, v jezera 
in morja?* — Človek je znal različno uporabljati nosilno in 

• 

* Munke je cenil množino sladke (kopnozemeljske) vode na 32 p.m1, 
Buffon na 198 p » 3 , de la Matheria pa na 148 um3; ako vzamemo srednje 
število teli jako različnih podatkov, napolnila bi sladka voda izpraznjeni 
morski kotel v kakih 180.000 letih . . . 



gonilno moč vode. Tesati je jel ladje in ž njimi tovoril v daljne 
zemlje, zajedno dovažuje proizvode svoje omike in svojih izumov 
tujim ljudstvom. Deroče struge je zapiral z jezovi in prisilil 
moč tekoče vode, da mu goni kolesa raznovrstnih strojev in 
tvornic, pri preprostem kmetiškem malinu in žagi pričenši, do 
velikanske fabrike, zgrajene z vsemi pripomočki novodobne 
tehnike. Posebno sedaj, ko ginejo premogova ležišča od dne do 
dnč, ko se neprestano draži vsakovrstno gorivo za parne stroje, 
obrača izumljivi duh človeški vedno več pozornosti neusalmi 
vodni moči. Iz mest se seli velika in važna industrija na bre-
gove tekočih voda, ker ne more več uspevati v trgovskih sre-
diščih. Koliko vodnih sil pa je še neporabljenih, bodisi v starem, 
bodisi v novem svetu! Za vzgled navedemo samö oijaški slap 
reke Niagare v Severni Ameriki; čez 50 m visok prag prevali 
ta veletok nad 1,428.000 m3 vode vsako uro . . . Ze se pri-
pravljajo, da bi vpregli to ogromno prirodno silo vsaj deloma 
v človeško službo — in kdo more reči, da se ne bode posrečilo? 

Tudi prirodno moč ve t ra je človek jel rabiti zgodaj. Na 
svoje ladje je postavljal že v starodavnih dneh jadra, da mu jih 
je gonila sapa čez jezera in morja. S svojo silo bi pač mornarji 
nikdar ne bili prejadrali toli širih voda, kakor v družbi z vetrom; 
splošna omika bi gotovo ne bila na öni stopinji, kakor je sedaj, 
da ni služila človeku prirodna vetrova moč. A tudi na kopni 
zemlji je veter važna gonilna sila. V krajih, kjer veje stalna 
in močna sapa in ni tekoče vode s primernim padom, mora 
sapa goniti velikanska kolesa, ki so združena z mnogovrstnimi 
stroji. Malini na veter so v mnogoterih zemljah navadna in 
stalna prikazen. 

Obema opisanima prirodnima silama pa je verna družica 
parna s i la , a v mnogih ozirih ji celö visoko preseza. Odkar 
je J a m e s Watt (okolo leta 1768.) popravil in izboljšal okorni 
Newcomnov in Cawleyjev izum, odkar je ta duhoviti mož jel 
graditi parne stroje, rabne za vse mogoče prilike, pričela se 
je nova doba v zgodovini človeškega napredka. V Wattovi 
fabriki za izdelovanje parnih strojev so se šolali najslavnejši 
inženirji starega in novega sveta, ki so potem v svoji domovini 



širili uporabljanje nove prirodne sile. Na polji industrije in 
trgovstva se je začel vršiti čudovit prevrat. K o j e leta 1807.jel 
rezati morske valove F u l t o n o v prvi parnik, 22 let pozneje 
pa voziti S t e p h e n s o n o v parni vlak na Angleškem, hipoma 
se j e preobrazilo življenje na vsi zemlji. Nova prirodna sila 
razbeljene pare in uporabljanje njeno je toli močno poseglo med 
delo in nedelo prostaka in bogataša, da je trajalo nekaj let, 
predno se je strmeče človeštvo zavedlo, kakö se žari v zgodo-
vini njegovi! Po vseh kulturnih zemljah so postavljali parne 
stroje, zidali železnice in snovali parobrodna društva. Danes 
deluje na tisoče in tisoče stalnih parnih mašin na svetu in 
goni nebrojno strojev. Z orjaško silo služi parna moč v ogromnih 
delavnicah, kjer tisočero železnih in kovinskih rök opravlja 
čudovita dela, kjer lijö, obračajo in stiskajo velikanske kovinske 
klade, kakor bi se igrali z mehkim voskom! Nad 300.000 km 
je položenih železniških šin po zemlji, in na tisoče lokomotiv 
tira dolge vlake po kontinentih s prej nepoznano varnostjo 
in hitrostjo. Parna sila goni plavajoče hiše, palače in trdnjave 
po širih morjih in plovnih rekah. V najbolj skrite kote jadrajo 
in nosijo v daljne zemlje vesti o napredku človeštva, ž njimi 
pa srečo in blaginjo. 

Zvesta tovarišica parni sili je e l e k t r i š k a moč . Ko je 
G a l i l e o G a l i l e i pred sto leti prvi opazoval galvanski tok, 
izvestno ni slutil, kakih koristij bode ta prirodna sila prinašala 
človeštvu. Izum Amerikanca M o r s e j a — telegraf — razširil 
se j e elementarno hitro po vsi zemlji. Posebno pa sta ga po-
zdravljala trgovski stan in železniška uprava; šele od tedaj, ko 
so napeli telegrafske žice mimo železniških prog, poljudna in 
varna je v resnici vožnja po njih. Vlade so se jako zanimale 
za brzojav, in skoro so bila vsa važnejša mesta telegrafski 
zvezana z državnimi stolicami. Danes je na vsem svetu blizu 
40.000 telegrafskih postaj; med njimi je napete toliko žice, da 
bi j o mogli 40krat oviti okrog ekvatorja! Toda ne samö na 
suhi zemlji, tudi pod morjem se vije kovinski pot elektriški 
iskri in veže kontinente. Predno zatone to stoletje, bode vse-
kakor elektriški obroč oklepal vse zemlje in vsa morja našega 



planeta. Vender pa s tem elektrika ni še dovršila naloge svoje. 
V teku zadnjih deset let se vrsti izum za izumom. Ze moremo 
s pomočjo elektriškega toka in telefona govoriti s prijatelji in 
znanci, več sto milj oddaljenimi. Glasove petja in godbe nam 
vodi novi aparat nečuveno natančno v druge kraje. Edisonov 
fonograf celo zabeležuje naše glasove in jih hrani kakor pisane 
dokumente; kar smo govorili v stroj, to nam ponavlja, kadar 
in kolikorkrat "hočemo! Poleg teh duhovitih uporab elektriške 
sile ne zaostaja elektriška razsvetljava. Dokaj mest na zemlji 
si preganja nočno temino po ulicah s pomočjo elektrike. Vsak 
dan prinaša novih svetilnic, novih izumov na polji elektriške 
razsvetljave. Plin se že iz težka meri s tem sovražnikom; pri-
jatelji njegovi morajo izumljati vedno novih pomočkov in iz-
boljševati plinovo kakovost — res krasno tekmovanje v korist 
človeštva! Velikanske elektriške toke rabijo razven razsvetljave 
za sukanje raznovrstnih motorjev; ž njimi prenašajo druge pri-
rodne sile iz kraja v kraj, posebno pa oddaljeno vodno moč, 
ki bi često ostajala brez koristi, da je elektriška žica ne vodi 
na pripravno mesto. Pri izdelovanji kovin je danes elektrika 
izredno važna; zdravnik jo uporablja pri mnogovrstnih boleznih 
— tako je sovražna prirodna sila, ki v podobi bliska švigne 
v človeški dom ter hipoma uniči, kar je nabrala in pridobila 
pridnost dolga leta, zajedno človeku blagodejna služabnica, 
noseča mu misli, povelja in govore čez široka morja in pro-
strane dežele, vplivajoča na vse stroke sedanjega življenja in 
združujoča daljne narode v bratskem delovanji . . . 

Voda in z rak , . v o d e n a para in e l e k t r i k a so torej 
glavne prirodne sile, ki služijo človeku na zemlji. Z njimi se 
je popel do sedanje omike, ž njimi izvršuje naloge, dane mu 
od Stvarnika. Duh njegov je uklenil prirodne moči v svoje 
spone, da jih uporablja za vzvišene, blage namene. To pa dviga 
gospodarja zemlje nad navadni materijalni svet, to ga krepi in 
podpira v spoznavanji njegovega poklica in prave slobode! 



57. Pas ©ifen im penfte Des gUettfdjen. 
SHadj 9?. «Rubel . 

S a g ©ifen mirb im menfcE)ttcf)ert Sebeit außerorbentfidj mannig= 
faltig oermenbet. 333of)itt mir blicfett, finben mir ©ifenmerfjeuge. 2Btr 
burctjmattbern SBälber unb © a r t e n : bas ©fett bient bem ipofjhauer, 
bem S a n b m a n n , bem © ä r t n e r , unb fie mürben uns erftären, oljne 
bie S i j t , ben Sßflug, bie ©gge , bie § a d e unb ben Spaten nichts 
fdjaffen j u fönnen. SBir reifen, unb bie eiferne Sat ju füt)rt ung 
eilig, mo^in mir motten. SBir befugen bie Sßerfftätte beg § a n b m e r f e r § : 
tior mt§ liegen feine Sßerfjeuge oon ©ifen. SBir treten in bie ga= 
brifert ein: bas ©ifen titufš bemegen, ftopfen, bohren, bremen, glätten, 
fpinnen, meben, brueten unb üiet anberes mehr tfjun. SBir fommen 
in bie äßerfftätte eines Stlbljaiters, bemunbern bie oon i£)ttt gefdE»af= 
fenen SSerfe unb merben gar batb baran erinnert, bafg ber eiferne 
M e i ß e l biefe Schöpfungen heruorbringett fjalf. Se tb f t in ber frieb= 
liehen unb ftitten SSoljnung bes ©elehrten finben mir eine Söaffe 
oon ©i fen : bie Stahlfeber. Ueberatt, mo gearbeitet mirb , begegnen 
mir bem ©ifen, unb je mehr unb je beffere ©ifenmertjeuge man in 
einem ßanbe finbet, umfo mehr unb umfo beffer mirb gearbeitet. 

S a mir aber fooiel ©ifen bebürfen, fo tmifs es in großer 
M e n g e üon ber 9?atur bargeboten merben. 3 n ber S f j a t ift fein 
M e t a l l fo häufig unb in foldjen M a f f e n oerbreitet. M a n finbet eg in 
ber S i e f e b e r ©rbe afg © i f e n f t e i n , auf ber ©rbe atg S B i e f e n e r j 
unb O d e r , ja fefbft in Spieren unb ^ f f a n j e n . ©g ift überaß 
in ber 9iatur, mie eg überall in unferen SBerfftätten anzutreffen ift. 
Sttt S tute ift ©ifen enthaften; oon ihm ftammt beffen rothe garbe . 

S e r Schöpfer h a t bafür geforgt , bafg uttg bag ©ifen nicht 
mangeft , aber auch b a f ü r , bafg eg oon ben Menfd j en , obgleich in 
g t H e oorhanben, erft entbeeft unb erfannt merben ntujgte, bafg fie 
fidj beg S c h a a g nid)t ohne Slnftrengung bemächtigen fonnten. 
T u p f e r , S i l b e r unb © o t b maren meit früher befannt; benn bie 
9?atur bot fie bem Menfd jen gebiegen, b. f). frei üon frembartigen 
Seimifchungen bar , unb mit griffe beg geuerg maren fie feicht j u 
bearbeiten. S i e SSerfjeuge, mefche bie Menfcfjen baraug machten, 
maren freilich Keffer atg bie aug S te in unb ftnodjett, aber boch, mit 

F u n t e k , Slovensko-nemška slovnica z berilom. 10 



unferen Sifenwerf jeugen öerglicEjen, fefjr unDolllottttnen. ® a famen 
bie M e n f d j e n , nadjbent fie erft bie anbern Metade aus ben Sei» 
mengungen burcf) bas geuer herausjufd)meljen gelernt hatten, eub= 
Ud) auch auf bas S i f e n e r j . D a r a u s gewannen fie bas @tfen unb 
bearbeiteten eg, unb w a s fie bamit gewonnen haben, wiffen wir aus 
täglicher Erfahrung Wohl j u fdjä£en. 

58. Na Orni prsti. 
Spisal J. V e s e l . 

Dežela kranjska imä na Gorenjskem kraje, kateri se 
zaradi prirodne slikovite lepote svoje smejo primerjati imenitnim 
delom Švice. Takšen kraj je b o h i n j s k a d o l i n a . Na severu 
kipi velikan Triglav v sinje nebö; na jugu se O r n a p r s t 
najviše dviga proti nebu. Ta gora sicer ni posebno visoka, 
a znana je zaradi mnogovrstnih cvetic in rastlin, ki ras6 na 
nji; prelep j e tudi ž nje razgled, zlasti na južnozapadno stran. 
Navadno hodijo nanjo z Bohinjske Bistrice, kjer je dokaj 
hribovskih vodnikov. Skoro za vasjo se prično tla dvigati; po 
pašnikih in hribovskih travnikih ti je hoditi kake pol ure, da 
prideš v gozd. Cisti zrak in vonjava tisočerih cvetic te raz-
veseljuje, da prav lahko hodiš za vodnikom po strmih potih. 
Že čuješ po nekod kravje zvonce, gotovo znamenje, da si 
blizu planine. Ees pozvanjajo čimdalje glasneje in pogosteje, 
in ko prelezeš strm rob, ugledaš v gorskem kotlu cele vrste 
koč, ki so videti kakor vas. To j e planina bohinjske sirarske 
zadruge. Nad poldrugo sto krav stoji in polega okrog koč in 
po sosednih rebrih. Prijazno nas vzprejmö pastiiji in nas po-
goste z izbornim mlekom, presnim maslom in sirom, kar nam 
kaj dobro tekne po težki hoji. Ker solnce že zahaja in noč v 
gorah naglo nastopa, prosimo sirarjev nočišča. Radi nam pre-
puste kočo v ta namen. Ležišče je kaj preprosto: nekoliko 
sena okolo ognjišča; toda pravemu hribolazcu zadošča do cela. 
Pastir nam zakuri ogenj, prinese dobre vode, želi nam lahko 
noč in odide. Nekaj naših tovarišev poleže po senu in zaspi; 
drugi sedejo pred kočo na skale. Nebo je jasno; ugledati ni 
najmanjšega oblačka. Sosedne gore so v črni temi; po nekod 



se oglašajo kravji zvonci; govedo iz večine leži in prežvekuje; 
samo hudomušni prasci se pode in krulijo; nagajivi kozliči pa 
skačejo in se trkajo po strehah nizkih koč. Luna počasi vzhaja 
nad jugovzhodnimi gorami; bleda nje luč čarobno seva na sivo 
skalovje severozapadnih planin; sova se glasi tožno skovikaje. 
Hitro mine ura za uro; o poltreh je treba odriniti, ako hočemo 
pred solnčnim vzhodom priti na vrh gore. Vsa družba vstane; 
z mrzlo vodo si izmijemo zaspanec iz očij; požirek žganja, da 
se človek nekoliko ogreje in okrepča, in potem naprej. S pri-
žgano svetilnico stopa Bohinjec pred nami; svet je skalovit; 
pot neznano strma. Za pol ure hoda se zavije pod skalnato 
steno, ki z desne strani visi nad nami; na levi strani globoka 
strmina; steza sila ozka. Pozna se le, da so tudi drugi ljudje 
hodili po nji; uglajena ni, zavarovana tudi ne. Počasi korakamo 
drug za drugim. Na vzhodu se dani; svetloba je bleda, ali 
jasni se čimdalje bolj. To speši korak; vsakdo se boji, da ne 
bi zamudil solnčnega vzhoda. Zdajci zakliče nekdo pri prvih — 
kaj je neki? Novinec hribolazec je našel prvo očnico. Kakšno 
veselje, ko j o vtakne za klobuk! Steza je hipoma strma. Kakor 
prislonjena lestva je stisnjena med skalnate stene; visoko je 
treba vzdigovati kolena; često te jeden korak po kamenji pri-
vede za dva koi'aka nazaj. Spominska pločica z razpelom na 
steni oznanja, da se je ondu ponesrečil nabiralec očnic, padši 
čez strmino. Daleč ni več do sedla in odtod ne do vrha; torej 
podvizajmo se! Zdanilo se je, ne da bi bili prav vedeli, kdaj. 
Sicer je še sömrak, ona siva svetloba, ki nam kaže prirodo 
kakor spečo in brezbarveno, a pot vidimo dobro. Dospevši na 
sedlo, ugledamo vrh in čujemo tudi planinske kavke, ki letajo 
okolo njega ter kriče s prijetnim glasom. Mrzel veter brije; 
deje nam malone dobro, zakaj znoj nam obilo rosi čelo. Na 
vrhu pa se moramo zaviti v plašč in stisniti za skale, sicer bi 
neprijetno čutili ostro sapo. Okrepčavši si lačni želodec in žejna 
ustna, pričnemo ogledovati okolico. 

Črna prst je čudna gora; na južni strani iz doline do 
vrha porastena s travo, katero poleti kose Tolminci, na severni 
strani pa navpična stena in potem jasen gozd. V travi na južni 
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sträni rasö očnice kakor pri nas marjetice, takö da ni gore, 
kjer bi jih bilo moči nabirati lože. Triglav in njega sosedje se 
vidijo kakor ogromno sivo pečevje, na katero je postavljena 
visoka piramida. Na vzhodu se kaže ognjenordeč pas; žarki 
sevajo skozi meglo, kakor bi se bliskalo. Triglavova skupina 
izpreminja vsak trenutek barvo: prej siva, videti j e sedaj 
modrovijolčasta, potem zamolklordeča, in sicer vselej najprej 
Triglavov vrh. Čim više se vzdiguje solnce, tembolj se pomika 
barva v dolino; na vrhu pa se že kaže druga. Solnce nam je 
še za goro, ko se že Triglavov vrh sveti v prelepi rdečici. 
Vsa okolica je še siva; bližnji vrhovi so vijolčasti, daljni pa 
modri in zamolkložolti; Triglav sam se leskeče kakor razbeljeno 
železo. Ta prizor je toli krasen in slikovit, da mora prevzeti 
vsakogar. Kdor ni v gorah videl solnčnega vzhoda, ne pozna 
krasote prirodne! Dolge sence gora, ki leže v ravnini italijanski 
okolo Vidma, prihajajo vedno krajše; tu in tam se sveti v rav-
nini kaj belega: mesta in vasi italijanske; dolge proge se vijo 
po vsi ravnini: reke so, ki se izlivajo v oglejski zaliv. Daleč na 
jugu se kaže svetlomodra proga, komaj vidna: morje jadransko. 
Z daljnogledom vidiš skupino hiš in visok stolp: Oglej in 
stolp njegove bazilike. Tolminski in vipavski hribi se vidijo 
kaj nizko; v dolino gledaš kakor iz balona. Ljubljansko polje 
se kar izgublja; veliko Šmarijino goro pa moraš že nekaj časa 
iskati, predno jo ugledaš, takö je majhna v soseščini Grintovca. 
Prav lepo se vidi, kak6 se znižujejo Alpe proti jugu in vzhodu; 
Karavanke in Kamniške planine, skupina Julijskih alp so zadnje 
znatne višine; drugih južnih in vzhodnih vrhov že ne moremo 
več imenovati gorovja. 

Toliko da vzide solnce, poleže se mrzli veter. Prijetna 
toplota nastane, katera se pa že proti deveti uri izpremeni v 
vročino. Solnce takö pripeka, da je treba sleči suknje. Na 
obzorji nastaja öni dim, ki nam jemlje pogled v daljo, zatö se 
odpravimo na odhod. Vsakdo si natrga nekaj očnic in drugih 
cvetic, s katerimi si nakiti klobuk. Iz nova pogledamo z višine 
in jamemo stopati nizdolu. Izberemo si pa drugo pot, ki je 
dosti krajša, a jako strma in kamenata. Prijetno je mladim 



ljudem, ako se po kamenitili drsat vozijo z brega. Dobro in 
široko moraš stopati na trdo podkovane čevlje; močno palico 
moraš trdno zastavljati v kamenje in se potiskati ž njo, potem 
pa gre nizdolu, da je veselje. Tisoč in tisoč kamenov se vali 
s teboj; toda ker jih prožiš sam, vale se pred teboj in te ne 
morejo poškodovati. Nevarna pa je taka vožnja, kadar se več 
oseb pelje druga za drugo po produ; lahko bi koga pobilo 
kamenje. Zato se navadno pelje drug poleg drugega. Ni polo-
vice toliko časa ne potrebujemo z gore kakor vkreber; opöldne 
smo že zopet na Bistrici. 

59. Planinam. 
Zložil Fr. L e v e č . 

1. Oj, planine, oj, planine, 
Rožnate planine ve! 
Dika naše domovine, 
In zelene ve gore, 
Ki ste večne skalo vite 
Straže našega sveta, 
Oj, pozdravljene bodite! 
Kličem tožnega srca. 

3. Kolikrat se v meni glasi 
Radosten na vas spomin! 
Pred menoj vrste se časi, 
Ko sem bival vrh planin, 
Ko presrečen na višavah, 
Srčnega veselja vnet, 
Po ravninah, po nižavah 
Pisani sem gledal svet. 

2. Vsako jutro zlato zoro 4. Toda moral sem pustiti 
Z vas pozdravljal sem vesel Tebe, moj planinski raj! 
In podnevi v tiho goro V svet šumeči moral iti, 
Glasno žvižgal, glasno pel; V drugo zemljo, drugi kraj. 
Mislil sem, da rože krasne Res, povsod se da živeti, 
Meni vsekdar le cveto, Kdor poguma käj imä, 
In da v zraku pesmi glasne Vender le v domači sveti 
Ptiči meni le poj6. Zemlji sreča je domä. 

5. Torej moje srčne želje 
Ve, zelene ste gore, 
Kjer otroških let veselje 
Pilo je nekdaj srce, 
Na višinah domovine, 
Kjer živi ves moj spomin, 
Oj, planine, oj, planine, 
Srečen bil bi gorski sin! 



60. £lie Steinkohle. 
Sit einer Z e i t , w o bie reichten äöälber jerftört werben unb 

ber S a u üou ©dj i f f en , ©ifenbahnen unb gabr i f en alljährlich ÜDtil» 
lionen S ä u m e berfdjlingt, erfchlieftt ber ©djof t ber (Srbe uner* 
mefllicfje SBälber, welche oor öielen taufenb Satjren untergegangen 
finb. SBal jefct a l l garntraut , ©dt)ac^tetf)atm unb S ä r l a p p mächst, 
gebieh in jener Urzeit p riefigen Säumen . ® i e f e l l iefengefd)fed)t 
oon ^ f l a n j e n mürbe burd) ©türme gebrochen unb burd) bie Sßogen bei 
SJJeerel unter S c h l a m m unb Scfjutt begraben. ® u r d ) ben ® r u d oon 
oben unb bie Sßärme üon unten mürben foldje ^ o l j m a f f e n int Saufe 
ber Sahrtaufettbe j u S r a u n f o l j l e i t 'unb abermalž nad) S a f y r t a u » 

fenben gu S t e i n f o h l e n öermanbelt. © o wäd)§t nod) fyeute auf 
feuchtem SJfoorgrttnbe bitrd) allmähliche! Abfterben ber SJioolbede 
ber % o v f. 

2)ie Steinfohle ift tierfd)ieben; man unterfdjeibet ® I a n $ = unb 
© d j i e f e r f o h l e . (Srftere ift fetjr feft, metallifcf) glänjeitb unb ent= 
widelt beim Serbrennen eine große I lm a u l ber Stetnfol j le 
ben flantmenben SBafferftoff unb ben übelriecfienben ©chmefet j u 
entfernen, oerfohlt man fie nochmall , b. h- man oerbrennt fie ohne 
Zutritt ber Suft . @ o gewinnt man bie K o c h f o h l e n ( K o f i ) , welche 
oon allen Kohlenarten am meiften oerwenbet werben. A u l ber 
Kohle gewinnt man auch bieten, ferneren £ f ) e e r unb b a l 
S e u d ) t g a l . 

3 n Öfterreid) finbet man Kohlenlager inlbefoitbere in ber 
© t e i e r m a r f , in ben © u b e t e n l ä n b e r n unb im ganjen K a r = 
p a t h e n g e b i e t e r Z u m erftenmale entbeefte man ©teinfohlenflö^e 
in S o h m e n um bie 9ftüte bei 16. Sahrhmtbert ! • boef» würbe bie 
©teinfohle erft im 17. Saljrfjimberte j u r £>eijung betrügt. U m b a l 
S a h r 1 8 1 7 fanb ber erfte Serfucf) in Sßien ftatt, a u l 3ioffi|er 
Kohle @ a l j u gewinnen unb bamit bie Straften ju beleuchten. SDal 
Saf j r barauf geigte man mit ©teinfohle b a l erfte ®antpffdjtff im 
SBiener ®onaitcanale. §eut jutage wirb bie Ste in» unb Sraunfo l j l e 
in riefigen äJfengen unb in üerfdjiebenfter SBeife oerwenbet. 



61. Parobrodi in železnice. 
Po K. Z e h d e n u. 

Dočim so od 16. stoletja dalje oskrbovale splošni promet 
poš te , začelo se je v početku našega stoletja prevažanje blaga 
in ljudij po p a r o b r o d i h in ž e l e z n i c a h . Parobrod je izumil 
leta 1807. Amerikanec F u l t o n , lokomotivo pa leta 1827. Anglež 
S tephenson . 

Že fiziku P a p i n u gre zasluga, da je bil prvi, k i j e zgradil 
parno ladjo; takisto je Francoz J o f f r o v sestavil večjo parno 
ladjo, ali rednemu prometu ni rabila nobena. Šele Fultonov 
parobrod «Clermont» je ustrezal sleharni potrebi, in skoro potem 
so jeli uporabljati parobrode, najprej seveda le na rekah, po 
vsem svetu. Največ so jih zgradile države severoameriške; 
imele so jih že 1830. leta 315. Ali tudi Angleži niso zaostajali. 
Istega leta so vozili po vseh večjih jezerih in rekah evropskih 
parobrodi; tudi naša avstrijska dunavska parobrodna družba je 
jela delovati v istem letu in šteje dandanes 170 parobrodov in 
700 vlačilnili ladij, torej toliko, kolikor jih imajo le malokatere 
ladjarske družbe na svetu. 

Važnost parobrodov je izredna. Kamorkoli prihajajo Ev-
ropci v tuje dežele, povsod jih spremljajo parobrodi. Ker prav 
v takih delih sveta ni umetalnih cest, po katerih bi neumorni 
raziskovalci mogli v notranje dežele, rabi jim s pridom parobrod, 
s katerim se vozijo po prirodnih, najboljših in najcenejših cestah, 
namreč po rekah. 

Parobrod je torej občilo, ki izredno speši izobraženost 
in promet v našem stoletji. Dandanes izdelujejo Amerikanci naj-
večje in najhitrejše parobrode. Po misisipski reki vozijo n. pr. 
parobrodi dolgi 130 m, zgrajeni v tri nadstropja; na njih so 
jedilnice in posebne spalnice za 600 ljudij. 

Ko je bil izumljen parobrod za vožnjo po vodi, čuda ni, 
da so skoro jeli ugibati, kako bi uporabljali par tudi za vozove. 
Spoznali so, da treba najprej nalašč zato prirejenih cest in 
potem parnega voza, ki bi mogel premikati dolgo vrsto drugih 
težkih voz. Znamenit je v tem pogledu dan 30. septembra leta 



1829., ko je zdrdral prvi vlak Stephensonov na železniški progi 
med Liverpoolom in Manchestrom. Vrstniki Stephensonovi res 
še niso vedeli spodobno čislati novega izuma; ali kako važen 
je za vesoljni svet, kako bistveno je izpremenil vse občevanje 
naše, to ve denašnji svet. Največ dobička prinašajo železnice 
trgovini in obrtu; zato so v velikih trgovskih državah, kakor 
na Angleškem, v Ameriki in Belgiji, zgradili prve železnice. 
Na Avstrijskem so naredili prvo železnico leta 1836.; leto prej 
na Nemškem, leto pozneje na Francoskem. Največ so jih 
gradili v poslednjih 20 letih. 

Zajedno s parobrodom je železnica izborno občilo. Dan-
danes obsezajo vse proge 300.000 km ; hitrost železniškega vlaka 
na uro znaša do 100 km. Železnice so dandenašnji tako do-
vršene, da prav za prav ni več ovir, katerih bi ne mogle pre-
magati. 

62. g)er ®elegrapl). 
S i e 8bee beS Se i egraphen , b. i. einer Vorr i chtung , mittete 

Welcher m a n ftcE» auf Weite Entfernungen öerftänbigen fann, ift feljr 
alt , bod) würbe fie erft bitrd) bie (Sinführung bes gegenwärtig all» 
gemein tierbreiteten eleftrifdien @d)reibtetegraphen o o n M o r f e Oer» 
Wirflid)t. S e r Se iegraph fam juerft in (Snglanb in ©ebraitdj unb 
würbe balb barauf in allen ©ulturftaaten eingeführt, Jjpeutjutage hat 
bie (Srbe gegen 4 0 . 0 0 0 Selegraphenftat ionen, Welche jäfjrltcfi 1 1 0 
bi§ 1 2 0 M i l l i o n e n Sepefd jen beförbern. 

S a S Se legraphenne| ift al fo ungemein bid)t ; Selegrapl)en» 
brähte burcljjiehen meilenweite unbewohnte S t r e d e n felbft jener 
Sänber , welche noch theilweife uneultitiiert f inb. 2tm bic^teften ift 
baS 9 f e | in (Suropa unb 9lmeri fa , boch bringt eS auch t^ f nach 
Slfien, SXfrifa hinein. 

S o n größter 93ebeutung für baS VerfehrSwefen ift baS u n t e r » 
f e e i f c h e t a b e l . (SS fann gefagt werben, bafS erft burch biefeS 
bie g r a g e ber Selegraphie enbgiltig gelöst würbe. SJachbem im 
Sahre 1 8 5 1 in ©ng lanb baS erfte t a b e l aufgeftellt Würbe, fonnte 
S n g l a n b mit bem übrigen (Suropa in S e r b i n b u n g gebracht werben. 
9?afch folgten anbere t a b e l ö e r b i n b u n g e n ; am bewunberungSwürbigften 



ift jeboct) ber unterfeeifdje SEelegraph, metcf)er feit bem 3abre 1 8 6 6 
(Sitropa mit Slmerifa tierbinbet. Sabel getjen aitcE) burd) anbere 
Sfteere, fo bafs faft bie ganje Grbe mit bem eleftrifdjen SRinge um= 
fpannt ift. 

® e r Slelegraph ift namentlich für ben §a i tbe l unb bas @tfen= 
bahnmefen oon überaus hot)er Vebeutung. ® e m Saufmanne bringen 
telegraphifctje SDepefdjen midjtige Nachrichten über ben © t a n b ber 
Sßarenpreife in alten größeren £>anbel§orten; ber @ifenbaf)nt>erfehr 
ift erft burd) ben eleftrifcfjcn Telegraphen üottftäitbig fidjer gemorben, 
ba man j u jeber $e i t genau miffen fann, ma§ auf ber ©trecfe oor= 
geht, unb man außerbem bei Unglücfsftillen imftanbe ift, rafdje £ i l f e 
herbeijufchaffen. 

68. Glina. 

Glina je keiniška spojina kremenove in glinaste prsti. 
Z vodo jo je moči zgnesti v izobrazno testo. Cista glina je 
bela in ostaja taka tudi v žareči vročini; druge primesi pa jo 
barvajo; n. pr. železo j o rmeni ali rdeči. 

Glina je ali mastna , ki je polzka in se zgnečena daje 
vleči, ali p u s t a , ki je räskava in se rada lomi. Iz večine rabi 
za obrtne namene: 1.) ilovica ali opekarska glina; 2.) läpor 
za navadno glinasto blago; 3.) lončarska glina za navadno 
kamenino (belo prst) in 4.) porcelan o vica (kaolin) za pristni 
porcelan. 

Izkopano glino najprej očistijo razne primesi. Zatö jo 
tlačijo z nogami, gnetö z rokami, režejo, stiskajo, valjajo ali 
izpirajo. Tudi mešajo vrst z vrstjo, ali pa s kremenjakom 
(kvarcem), malcem, živcem; poleg tega že barvajo zmes z okisi. 

Glinasto zmes j e moči vpodabljati s prosto roko ali z 
lončarskim kolovratom, modeli in stroji. S prosto roko se po-
sodam napravljajo ročniki, noge, sploh vse postranske sestavine. 
Navadne okrogle posode delajo na kolovratu; opeke, pečnice, 
krožnike in posode, katerih je napraviti mnogo jednakih, 
stiskajo v modelih. Pri boljšem blagu je treba posodo, izdelano 
na kolovratu ali v modelu od malca, tudi še zgladiti z ostrim 
nožem in naposled postekliti. V ta namen rabi kuhinjska sol, 



svinčena gladina, soda, emajl. Ko je posoda posteklena, treba 
jo je žgati; vender žgo na ognjišči samo navadno blago, boljše 
stvari pa v zaprtem neizgornem tvorilu, sicer bi jo onečistil 
pepel in dim. 

Glino uporabljajo iz davna. Že Kitajci, Egipčanje in 
Grki so poznali lončarski kolovrat in steklenino. Pozneje so 
izvrstno lončarili Mavri na Španskem, odkoder so zanesli 
umetnost svojo na Sicilijo in Majorko (odtod ime majolika), 
naposled v Italijo. Znan lončar v 15. stoletji je bil L u c c a 
d e l l a R o b b i a , ki je z emajlovimi barvami slikal na lonče-
nino. V 16. stoletji so jeli izdelovati beli (angleški) p o r c e l a n , 
in sicer najprej v St. Cloudu; pristni porcelan pa je šele v 
18. stoletji izumil B ö t t g e r v Mišn j i (Meissen). Leta 1720. 
se je ustanovila na D u n a j i cesarska tvornica za porcelan, ki 
je najbolj slovela početkom našega stoletja; leta 1865. pa so 
j o zatvorili. 

64. Pns (Blae. 
SJ)eiIroeife ttacf) S . S ud) er. 

Unter © l a ž oerfte£)t man ein ©emenge » on Äiefelerbe unb 
» e r g e b e n e n t a l i « , 9Jatron=, t a l f = ober Sle i fa l jen . ® a § feinfte 
@ l a S ift farblos unb £)at »erfdjiebene t a r n e n : g e n f t e r » , @ d ) l e i f = , 
$ r o n = , @ p i e g e l = , S r t j f t a l l * unb g l i n t g l a S . S i e B e r a t u n g 
bel ©lafeS ift folgenbe: 

SOfan »ermanbelt bie jnr .@ lašer j engung nothwenbigen Sef tanb» 
tEjeile in ^ßulüer, mengt fie unb bringt fie in eigettS bafiir herge» 
ftellte Ö f e n , wo fie einer beträchtlichen £)i|e ausgefegt werben. 
9?ad)bent bie M a f f e gefchmoljen i f t , werben bie an ber Oberfläche 
erfcfjeinenben @a§blä§cE)en abgefdjöpft, fowte probeweife flehte ®laS= 
mengen mittels eines ©fenf tabeš h e r a u g 9 e n D i n m e t t - S^Ö* W 
bei, bafS baS ® l a § geuiigenb rein i f t , fo wirb bie gemilbert, 
worauf bie äftaffe j ä h e p f f t g wirb. Sßill man nun runblidje ©efäf je 
erzeugen, fo wirb mit einem eifernett 9?of)v, «ber p f e i f e » , eirt ST£)ett 
ber ©laSmaffe herausgenommen unb in biefelbe geblafen. @ § ent» 
fteht eine Höh lung , Wellie mittels »erfchiebener Vorrichtungen fo» 
lange erweitert unb abgerunbet wirb, bis man bie geWünfcfite g o r m 



erhält. — S o l l © l a ž g e g o f f e n » e r b e n , fo Wirb bie © l a § m a f f e 
in eine ©ießwanne gefcf)öpft unb mittels biefer auf eine angewärmte 
glatte äRetallptatte, bie mit Überragenben 9?anbleiften oerfefjen ift, 
gegoffen; burdj Walsen wirb bann bie Stfaffe geebnet. ?lud) föntteu 
©laSwaren g e p r e f š t werben. ® i e § ge f l ieht in ber SSeife, baf§ 
man bie nötljige ©laSmaffe in eine äftetallform bringt unb in ber= 
felben mittels ber p f e i f e au fb laš t ; S k a l e n unb Sedjer werben in 
eine g o r m gegoffen unb jmifc^en biefer uub «bem Kernftiicf», welches 
ber tnnern £>öhlung be§ j u bilbenben ©efäfjeS entfpridjt, geprefSt. 
® a m t Werben bie ©laSgegenftänbe langfam abgefühlt. 

S i e Serwenbttng beS ©lafeS ift uralt unb fattn mit Sicher» 
heit in Slltägt)pten nachgewiefen Werben. Unter bent Kaifer SluguftuS 
!am ba§ © l a § ttac^ 9 i o m , breihunbert Sahre fpäter, unter Kaifer 
Gonftantin bem © r o f j e n , auch nach Sonftant inopel , wo bie ©laS= 
erjeugung einen hoh e n 2lttffcf)Wung nahm. ,gu e » i e m n o c h ^ö^erert 
© r a b ber Soll fommenheit gelangte fie im Mittelalter in Senebig, 
oon w o aus fie ftd) nach ®eutfd)Ianb unb Dfterreidj üerpflanjte. 
Berühmt war im Mittelalter bie ©laStnaleret, bie fich auS ber ©laS= 
mofa i f , b. [)• ber gufammenfe^ung üerfd)tebenfarbiger ©laStafelu, 
entwidelte, bocE) geriet!) biefelbe im 16. Saljrhmtberte in Serfal l , um 
in ber erften £)älfte unfereS Sfa^rJ)urtbert§ wieber aufzuleben. 

65. Popir. 

Beseda «popir» prihaja od «papyrus», na katerega so 
pisali stari Egipčanje. Pozneje so jeli pisati ljudje na pergamen, 
to j e ustrojene oslovske kože, in ga rabili mnogo stoletij. V 
11. stoletji so je pojavil arabski popir od pavole, ali ker ni 
bil dosti prida, pisali so na pergamen tudi nadalje. Šele v 
začetku 14. stoletja se je pričelo izdelovanje popirja od plat-
nenih krp in cunj, katero se je ohranilo do denašnjega dne. 
Vrši pa se izdelovanje tako: 

Krpe in cunje se odberö in razrežejo. Nato jih namočijo 
z lugom in denejo v vrteče kotle, kamor privajajo par, da se 
cunje skuhajo. Zdaj jih perö v posebnih strojih z vodo in 
denejo v zaprte podolgasto-okrogle posode, kjer jih valjajo z 



nožatimi valji. Takö nastane sokasti, na pol zvršeni popir, 
katerega belijo s klorom in izpirajo. Nato pride zmes iz nova 
v zaprte posode, pomeša se s klejem in reže s hitro vrtečimi 
valji, kateri imajo dokaj nasajenih nožev. Snov, ki je nastala 
takö, obdeluje se zdaj na dvojen način. Denejo j o v käd in 
je jemljö toliko, kolikor je treba za jedno polo, na sitast model; 
voda odteče, na situ pa ostane tanka plast, katero poveznejo 
na pločo od klobučine in stiskajo z drugimi polarni. Mokre 
pole natö suše, kleje, glade (satinirajo) in naposled razpošiljajo. 

Največ pa se izdeluje danes popirja na strojih z žičnim 
omrežjem. Stroju se jednakomerno privaja mlečna popirna 
tvarina, in od nje nastaja širok brezkončen popirni trak, ka-
terega stiskajo in valjajo, da izgubi vodo. Nato ga navijajo 
na posebno motovilo in s posebnimi rezali režejo na pole. 

Popir se prireja tudi od lesa; vender ni kaj prida in se 
uporablja zgolj za zavijanje. 

Popirja potrebujemo ogromno veliko; izvestno izdelujejo 
različne popirnice nad 10 milijonov metriških stotov na leto. 
Kako pač bi se izpremenilo vse življenje, da hipoma izgine 
ves popir s sveta! 

66. Tiskarstvo. 
V starodavnih časih ljudje niso imeli tiskanih knjig, 

ampak zgolj pisane knjige. Posebno so bili samostani skrivnostni 
prostori, kjer se je gojilo znanstvo; kar je pripovedovala pred-
krščanska doba v spomenikih človeškega znanja, to so oteli 
pogube tesni zidovi samostanski. Neutrudni menihi so sedeli 
pri svojih mizah, s peresom ali čopičem v roki, in izdelovali 
zlasti začetne črke kaj lepo in umetalno. To prepisovanje pa 
j e stalo mnogo truda in časa; čuda torej ni, da so bile tedaj 
knjige prav drage. Prosti narod ni bral, ker ni imel knjig; 
kar je bilo pisano v celicah, kupovali so bogataši za ogromen 
denar. Takö n. pr. j e veljalo sveto pismo več sto goldinarjev. 
Iz tega vidimo, da j e bila tedanja omika do kraja nedostatna ; 
kakö temeljito je torej moral preustrojiti vse družbeno življenje 
toli imeniten izum, kakor j e tiskarstvo! 



Ko so se sredi 14. stoletja lepo razcvela zlasti nemška 
mesta, jeli so gladkim deščicam vrezovati raznovrstne svete 
podobe in druge stvari, katere so pobarvali in potem pritiskali 
na pergamen ali na popir. Taki lesorezi so bili seveda kaj 
nedostatni; le iz težka je bilo moči spoznati natisnjeno podobo. 

Ako so hoteli natisniti celo knjigo, treba je bilo toliko 
deščic, kolikor je imela knjiga stranij. Vse to, kar je bilo pi-
sanega na jedni strani, morali so vrezati posebni deščici, katero 
so potem počrnili in pritisnili na popir. Kako naporno in po-
časno je bilo tako delo, umeje vsakdo, kdor si misli količkaj 
debelo knjigo. Po odtisku so bile deščice nerabne. 

V t e m času je živel plemič J a n e z G u t e n b e r g , domä 
iz Mainza na Nemškem. Ta mož je pogostoma premišljal, kako 
bi se dale knjige tiskati s posamičnimi lesenimi pismenkami. V 
ta namen si je prirezal dokaj ravnili, jednöliko debelih in jednö-
liko dolgih lesenih klinčkov; na jednem konci je vsakemu vrezal 
pismenko ter jih potem vezal in zlagal v besede in vrste. Ko 
je hotel tiskati, počrnil je vršičke in jih pritiskal na popir. Po 
natisku so se paličice razvezale in iz nova rabile za tiskanje 
drugih knjig. Toda prvi poskusi mu niso uspevali; lesene 
pismenke so bile namreč premehke in so se hitro okršile. 

Leta 1450. se združi Gutenberg z bogatim zlatarjem Ja-
nezom F ustom, ki mu je posodil dvakrat po 800 gold.; Guten-
berg pa mu je moral zastaviti vso pripravo svojo. Pri tej so 
bile bržkone tudi svinčene črke, o katerih pa ne vemo, ali so 
bile rezane ali lite. Obrabile so se naglo, zat6 jih je nadomestil 
z litimi črkami od drugih kovin, pri čemer sta mu pomagala 
Fust in Peter S c h ö f f e r . Schöffer je tudi izumil dobro tiskarsko 
črnilo, in takö je ta umetnost napredovala čimdalje bolj. — 
Leta 1455. je bilo natisnjeno sv. pismo v latinskem jeziku. 

Gutenberg je umrl leta 1467.,- umetnost njegova pa se je 
jela širiti po vesoljnem svetu; maloštevilne pisane knjige so se 
umeknile tiskanim knjigam. S tiskarstvom in knjigami pa so 
se tudi širile umetnosti in znanosti, iz kratka: tiskarstvo je 
odprlo človeštvu pot do višje izobraženosti. 



67. Pic Uerfertigung ber 0lei|lifte. 
S*iacf) |>nrtmanjt . 

® i e Blei f t i f te werben aus @rapf ) i t erzeugt. SDJan jerfchneibet 
juerft bie großen ©raphit f tücfe mit bünnen S ä g e n in B l ä t t e r ; biefe 
merben bann g e p f i f f e n unb geglättet unb hierauf in S t i f t e jerfägt, 
bie man in g w l j e i n f a f ü § i e j u Bebtent man fid) in S n g l a n b be i 
ro t ten , angenehm riecfjenben ßebernho l j e ! . 

® a ber reine, bicf)te © r a p h i t fef)r fetten oor fommt , fo bereitet 
man tfjetfS aug Abfäl len be! fe lben, tfjeifg a u ! blättrig = fd)uppigem 
ober erbigem @rapt)it , namentlich a u ! bem böhmifdjen unb baterifchen 
©raphi t , Blei f t i f te burdj fünftlidje SWifd^ung. ® e r unreine © r a p h i t 
m u f ! oor feiner B e r w e n b u n g mitte l ! © lü l jen , äßatjlen, 2Bafd)en unb 
S c h l ä m m e n o o n ben frembartigen Beimengungen befreit merben. I l m 
ben ©raphi t f taub in eine biegte 9J?affe j u oerroanbelu, hat m a n oer= 
fd)iebene Binbemittel , in!befonbere ber H j o n mirb faft allgemein Oer» 
menbet. S i e f er m u f ! feft unb jähe unb mijglicfjft frei o o n S a l f unb 
(S i f eno^b fein. S o w o h l ber S h ™ a l ! auch *>er ©raph i t merben ge= 
f lößen, gemahlen ober gefiebt unb bann mit einanber getnifcht. I m 
Ieid)teften g e f l i e h t b i e ! im naffen $ u f t a n b e . ® e r währenb ber 9Ki= 
fdjung fcfton ziemlich jähe gemorbene Steig mirb noch recht gut burd)= 
gearbeitet unb in Ba l l en geformt , bamit er nicht o o r ber meiteren 
Berarbei tung au!trocfnet. 21 u ! biefer 3 ) i a f f e Werben nun St i f t e mi t te l ! 
einer ftarfen t r e f f e gefertigt, in bie erforberlidje S ä n g e gefdjnitten, 
forgfält ig getrocfnet unb in fchwacfjer N o t h g l ü h h ' l e gebrannt, wobei 
aller Suft jutr i t t abgehalten werben rnufS. 

$ u ber © n f a f f u n g ber orbinären Blei ft i f te n immt man S a n n e n » 
ober gicfjten*, Sinben= ober G r l e n h o l j ; j u feineren Wirb Nothel fenhol j 
unb j u ben feinften Sebernho l j oerwenbet. ® a ! § o l j wirb juerft in 
bitnne Brettdjen gefchnitten unb glatt gehobelt ; bann Werben fooiel 
9cut£)en eiitgeftoßen, a l ! Bleiftifttjülfen g e m a l t merben fönnen, unb 
biefe bann abgefchnitten. h i e rau f merben bie Nutzen mit S e i m be-
ftrichen unb bie S t i f t e eingelegt, morauf bem © a n j e n eine ct)(in« 
brifche ober pr i !mat i fd je g o r m gegeben wirb . Nach bem g a f f e n unb 
Behobe ln erhalten bie Blei ft i f te gleiche Sänge unb f inb j u m Ber fau fe 
geeignet. 



68. Čemu so potovali rokodelci v srednjem veku. 
Po F. S t a m m u . 

Dočim se je moral učiti rokodelski učenec pri j e d n e m 
mojstru, zahtevala so zadružna pravila, da je delal pomočnik 
pri raznih mojstrih; zakaj kdor se je hotel ustanoviti za mojstra, 
moral je dokazati, da j e potoval po svetu. 

Namen takemu potovanju je bil ta, da se je pomočnik 
seznanil z rokodelstvom svojim, da je spoznal šege in navade 
raznih mest ter si pridobil strokovna poslovna in trgovska 
znanja, predno je začel na svojo roko. Da pa je bilo potovanje 
možno, moral je vsak mojster dati došlemu pomočniku dela ali 
pa potnino, če je bila delavnica že polna. 

Po vseh mestih, ki so imela zadruge, bili so domovi za 
one pomočnike, ki niso dobili dela. Ondu so smeli ostati brez-
plačno in so lahko spoznavali šege prebivalcev, javne umotvore 
rokodelske in prometno razmerje. 

Pomočnik je dokazal svoj stan z izpričevalom, potno 
knjižico, ali če je morda oboje izgubil, z r o k o d e l s k i m 
r e k o m , po katerem je spoznal mojster pomočnika svojega roko-
delstva. Rokodelski reki so bili daljši stavki, večinoma rimani 
ali v obliki dvogovora, takö da .jih ni mogel rabiti kdo drug. 
Tudi so bile znamenitosti v posamičnih mestih, katere je moral 
popisati došli pomočnik v dokaz, da je bil res v tem ali 6nem 
mestu. Takö n. pr. je na železni ograji «lepega vodnjaka» v 
Nürnbergu obroč, jedini, ki se da obračati do cela; ta zakriti 
obroč je bil «znamenje» slavnega obrtnega mesta, kakor «železni 
hlod» na Dunaji. 

Potovali pa so rokodelski pomočniki tudi zatö, ker je 
potovanje kar najbolje spešilo in družilo vse stanove rokodelske. 
Popotni rokodelec je pripadal vsemu obrtu državnemu; smel 
je zahajati v vse delavnice; nobeden nov izum, nobena umetnost 
mu ni ostala prikrita. Kakö so napredovali posamični mojstri, 
videli so jasno njega drugovi in pomočniki ter potem razširjali 
izum in izboljšila. Res so bili nekateri mojstri in umetniki, 
kateri presezajo vrstnike svoje, ali splošni tvori tedanjega ume-



talnega obrta, katerih mojstrov ne poznamo, kaž6, da se j e 
splošni razvoj dosegel le s tem, ker so delovali vzajemno vsi 
rokodelci v državi. 

Popotne rokodelce smemo poleg tega primerjati stoterim 
nitim, ki so vezale in družile ves rokodelski stan in izredno 
spešile umetnosti. 

69. Popotna pesein. 
Zložil J. S t r i t a r . 

1. Danes tukaj, jutri tam, 
Druge gore, druga mesta! 
Ce mi všeč ni tu, drugam 
Urno me odvede cesta. 

2. Kakor ptica, ki leti 
Čez gore in čez ravnine, 
Kraje gledam in ljudi, 
Kaj mi mar njih bolečine? 

3. Kdo tolaži mi srce, 
Ko tolažbe milo prosi? 
Kakor svoje jaz gorje, 
Vsak gorje naj svoje nosi! 

7 0 . l U c i n f t e r f p r u d ) . 

» o n 8 . 3B. t). © o e 11) e. 

b le ibe nidjt am S o b e n fjeften! 
g r i f d j gewagt unb frifd) f j inaitš! 
Kopf unb 2Irm mit Reitern Kräften, 
Überall finb fie ju § a u ž . 
2Bo wir un§ ber S o n n e freuen, 
S i n b wir jeber S o r g e l o § ; 
® a f § wir un§ in tljr jerftreuen, 
SDarum ift bie 2Belt fo groß. 

71. Kakö nam koristijo gozdi. 
Spisal Fr. E r j a v e c . 

Grozd ne daje dobička samö, kadar j e posekan, ne, pre-
potreben in preimeniten je tudi, dokler še stoji. Te potrebe in 
imenitnosti sicer ne čuti toliko posamičnik, a čutijo j o celi okraji, 



da, cele dežele. Zlasti öne, ki so gozde nekdaj imele, toda jih 
uničile z lahkomiselnim gospodarstvom, bridko zdaj vzdihujejo 
po njih. 

S čim pa koristijo gozdi celim okrajem in deželam? 
Grozdi ustavljajo in razbijajo vetrove. Vsakdo ve, da v 

gozdu vihar nima take moči kakor na planoti. Po krajih, kjer 
so po gorah izsekali gozde, čuti se skoro, da po dolinah vetrovi 
dobivajo večjo moč. Doline prihajajo hladne in menj rodovite; 
posebno sadno drevje mnogo trpi in spomladi rado pozebe. De-
žuje bolj neredno; pogostoma nastopajo suše, dež prihaja rad 
z nalivom, nevihte z viharji se množe, in toča tod rada ropoče. 

Gozd hladi poleti zrak in ublažuje vročino. Iz vsakega 
drevesa, iz sleharnega peresa hlapi vodna para, vzdiguje se pa 
tudi iz kolikor toliko vlažnih gozdnih tal. Da se more vodna 
kaplja izpremeniti v paro, potrebuje toplote, in to mora dati 
zrak. Zatö j e v gozdu zrak hladnejši nego na planoti, ne glede 
na to, da se pod košato streho zelenih vej nikoli ne more toliko 
ogreti od solnca, kakor zunaj na planoti. Po prirodnem zakonu 
si pa želi hladnejši gozdni zrak zjednačiti toploto z zunanjim 
gorkejšim zrakom, in zat<S veje zjutraj hladen vetrič od gozda. 
— Podnevi se zemlja na solnci ogreje, ponoči se pa zopet 
ohladi. Gozdna tla se zaradi zelene strehe nad seboj ne morejo 
toliko ugreti, ponoči se pa tudi ne toliko ohladiti. Gozdni zrak 
je torej zvečer toplejši od zunanjega; zatö piha na večer hladen 
vetrič proti gozdu. Tako ublažuje gozd letu veliko vročino in 
brani, da se toplota prehitro ne menja, kar je posebno imenitno 
spomladi in jeseni, ko mnogim sadežem preti mraz in slana. 

Gozd nam dalje čisti zrak. Po velikih mestih, kjer se 
hiša drži hiše in je vmes le malo drevja in zelenja, onečiščen 
je zrak po človeškem in živalskem dihanji in po vsakovrstnem 
smradnem izparivanji. Ta okuženi zrak diha drevje vase, iz-
preminja ga ter nam ga vrača zopet čistega. Zatö nas toli 
ugodno oživlja zrak na planoti, zlasti v solnčnem gozdu. Zatö 
silijo meščanje poleti na kmete, zatö pošiljajo zdravniki bolnike 
v toplice in kopelji, ne toliko zaradi vode, kolikor zaradi čistega 
zraka, ki ga uživajo ondu. 

F u l i t e k , Sloveusko-nemška s lovnica z beri lom. 11 



Suh zrak človeku ne prija, ker draži dihala, in je posebno 
neprijeten in škodljiv ljudem, ki bolehajo na plučih. V gozdih 
in blizu njih pa je kolikor toliko vselej vlažen, ker iz dreves 
neprestano hlapi vodna para. Zato po gozdnatih krajih tudi 
pogostoma dežuje, in poletni dežji prijetno ublažujejo hudo 
vročino; po brezdrevesnih ravninah in golih puščavah pa je 
dež redka prikazen. Na otoku Malta so posekali gozde in od-
sihdob močno pogrešajo dežja; po tri leta ga časih ni padlo ni 
kaplje. Ali tudi nasledki dežja so v gozdu vsi drugačni nego 
po goličavah. Lij še tolika ploha, vodeni curki se razbijajo 
na vejah in na listji ter padajo v kapljah na tlä. Zeleni mah, 
suho listje in zemlja se napije te vode, vsa tlä se je nasrkajo 
do sita; odteka je naposled samö toliko, kolikor je zemlja ni 
mogla popiti, in še ta se odceja le počasi. V dolino prišumi šele 
tedaj, ko je ondu že odtekla voda dolinske plohe. Na porobji 
takih gozdov pa zato tudi povsod vrö izpod zelenega plašča 
vrelci in potoki, kateri imajo navadno vse leto vode in tudi 
v dolgotrajni suši ne usahnejo popolnoma. 

Sedaj pa poglejmo, kako udelavajo nalivi po gorah, kjer 
so posekali gozde. Za lesom gre hitro tudi mehka mahova 
odeja, ki se j e prej širila v gozdnem hladu. Plohe odnašajo 
zemljo; za nekaj let se pokažejo kamenita gola rebra. Ako 
zdaj naliva dež, ne zadržuje ga nič; v silnih hudournikih dere 
voda nizdolu in nosi s seboj kamenje in pesek. S strašno silo 
pridere v dolino, trga jezove in branove, zaliva hiše, vasi in 
mesta. Tukaj odnaša rodovito zemljo, tukaj zasiplje njive in 
travnike s kamenjem in peskom, tam doli zopet pretvarja zelene 
loge in cvetoča polja v pusto in nezdravo močvirje. Daleč po 
dolinah in ravninah poljedelec čuti in trpi škodo, ako v gorah 
ne znajo gospodariti z gozdom. 

Prevelike koristi so po goratih krajih gozdi tudi zato, ker 
branijo človeška selišča sneženih plazov in gorskih usadov. 

Od leta do leta se množe tožbe na pomladne povödnji. 
Te tožbe prihajajo tudi iz krajev, kjer v prejšnjih časih niso 
bile navadne. Povödnji nastopijo vselej takrat, ko se začne 
topiti sneg po gorah, in so tudi nasledek slabega gospodarstva 



z gozdi. Nekdaj, ko j e bila gora še zarastena z lesom, tajal 
se je na pomlad sneg po gozdu le počasi, in snežnica se je tudi 
odtekala polagoma. Sedaj pa se na golih rebrih sneg hitro topi, 
vode naglo narastajo in po dolinah stopajo čez bregove. 

Človek je gozdom prvi in naj silovitejši kvarljivec. 

' 72. Jim WJnlbe. 
aSott 3 . Doti @ i c f ) enbot f f . 

1. D , Später weit, o, §ö f ) en , 
O , fct)öner, grüner SBalb! 
D u meiner 2u f t unb SMjett 
Slnbädjt'ger Stufenthalt! 
D a braufjen ftets betrogen 
©auSt bie gefchäft'ge Sßelt; 
(Schlag noch einmal bie S o g e n 
I lm mich, bu grünes g e t t ! 

2 . 2Benn es beginnt j u tagen, 
D i e Erbe bampft unb blinft, 
D i e S ö g e l luftig fdjlagen, 
D a f S bir bein § e r j erft ingt : 
D a mag üerget)n, oerwehen 
D a S trübe ©rbenletb, 
D a fottft bu auferftehen 
S n junger §errl ic f ) fe i t ! 

3. D a fteht im SBalb gefchrieben 
@in ftiUeS, ernfteS 23ort 
S o n redjtem T h u n unb Sieben, 
Unb w a s beS Menfd jen § o r t . 
Sch habe treu getefen 
D i e SBorte fchticfjt unb wahr, 
Unb burch mein ganjeS SBefen 
SBarb'S unauSfprechltd) Kar. 

4 . S a l b Werb' ich ̂  oerlaffen, 
g r e m b in bie g rembe ge£)tt, 
Stuf buntbewegten Stoffen 
DeS ßebettS ©dhaufpiel fehu; 
Unb mitten in bem Seben 
SSirb beineS SrnftS ©ewatt 
Mich ©infamen erheben; 
© 0 wirb mein § e r j nicht alt. 

73. Die Nutzhölzer und ihre Beschaffenheit. 
Nach B. B u c h e r . 

Das zum Verarbeiten geeignete Holz entsteht dadurch, 
dass sich allmählich die Faserbündel verdichten und sich als 
S p l i n t zwischen dem Mark und dem Bast eines Baumes 
immer neu bilden, solange der Baum wächst. Der innere 
härtere Theil heisst K e r n h o l z , der äussere j u n g e s H o l z . 
In der gemässigten und kalten Zone ruht die Splintbildung im 
Winter; doch kann man an der geringeren Dichtigkeit oder an 

Ii* 



der Färbung die Stelle wahrnehmen, wo im folgenden Früh-
linge die Zellenbildung wieder begonnen hat. 

Ist das Holz in der Richtung der Fasern geschnitten, so 
heisst es L a n g h o l z ; sind beim Schnitte die Fasern durch-
kreuzt, Q u e r h o l z . A d e r h o l z heisst die Fläche, welche mit 
den Fasern parallel lauft; H i r n h o l z diejenige, welche sie im 
rechten Winkel schneidet. An den Wurzeln und knorrigen Aus-
wüchsen der Bäume laufen die Fasern krumm oder verworren; 
der Durchschnitt zeigt eine oft mannigfaltige Zeichnung, welche 
F lad er oder M a s e r genannt wird. 

Die verschiedenen Hölzer unterscheiden sich durch feine 
und gleichmässige, oder grosse und unregelmässige Zellen, 
ferner durch grössere oder geringere Feinheit der Faser, Farbe, 
Härte, specifisches Gewicht, Festigkeit, Biegsamkeit und Spalt-
barkeit. Die härtesten und am schwersten spaltbaren Hölzer 
sind: Ebenholz, Buchsbaum, Cornelkirsche, Weissdorn, Weiss-
buche, Ahorn. Zu den weichsten und spaltbarsten gehören: 
Pappel, Tanne, Fichte. Die europäischen Hölzer sind meistens 
leicht gefärbt; die aus heisseren Ländern haben gewöhnlich 
tiefere Farben. 

Für kunstgemässe Bearbeitung werden von europäischen 
Holzarten vorzüglich benützt: Zirbelkiefer zu Möbeln; Eichen 
zu Tischler- und Drechslerarbeiten; IJlmenflader zur Fournierung 
von Möbeln; das Ahornholz und der Ahornflader, das Eschen-
holz, die Weisspappel und Espe, der Erlen- und Birkenflader 
zu Fournituren; das Lindenholz zu Bildhauerarbeiten; das Nuss-
holz zu Möbeln; die unechte Akazie, Weidenruthen und Weiden-
wurzeln für Flechtarbeit. Wilder Birnbaum, wilder Apfelbaum 
und Buchsbaum sind wichtig für die Holzschneidekunst; Weiss-
dorn, Kreuzdorn, Wachholder, Spindelbaum für Drechsler; 
spanischer Flieder für Intarsia. Von den überseeischen Hölzern 
werden namentlich Mahagoni, Ebenholz und Sandelholz ver-
wendet. 



74. Uraetalni obrt. 
Spisal J. F l i s . 

Ko je človek napredoval v izobraženosti, skoro ni bil 
zadovoljen s tem, da je imel le potrebne stvari za vsakdanjo 
rabo; pripravljal si j e okolico prijetnejšo, krasil vse, kar je 
bilo okolo njega. Neizobraženim narodom se zdi lepo, kar je 
zelo veliko, grmadno, ali kar se nabaja v veliki množini; pri 
izobraženih narodih pa j e odločilna zunan ja oblika in olepšava. 
Bogatini pri izobraženih narodih so si zidali krasne palače, 
toda napravljali so si tudi lepo pohištvo, imeli v sobah lepo 
izdelane mize, stole, omare i. t. d. Z olepšavanjem teh stvarij 
se bavi umetalni obrt. 

Kako se loči umetalni obrt od višje umetnosti in od obrta 
sploh? Tvori višje umetnosti imajo ta namen, da zadoščajo 
zlasti duševnim potrebam in da ustrezajo lepočutju; navadni 
obrt pa ima nalogo, da zadošča bolj vsakdanjim telesnim po-
trebam. Umetalni obrt izkuša družiti oboje: zadoščati hoče 
vsakdanjim telesnim potrebam, pa tudi lepočutju našemu. Kos 
platna, recimo, katerega je naredil tkalec, prišteva se navadnemu 
obrtu, prav tako tudi vrč, katerega je izdelal lončar od gline, 
ali stol, katerega je naredil mizar od lesä samö za vsakdanjo 
potrebo in rabo. Ce pa je tkalec vtkal platnu vzorec in mu 
pridejal primeren barven obrobek, ali če je dal lončar loncu 
posebno ukusno obliko, pobarval ga in olepšal s črtastimi ali 
prikladnimi rastlinskimi okraski, ali če je mizar noge in na-
slonila stolov lep6 izrezljal, mize in omare olepšal z rezbami 
in vloženim raznobarvenim lesom, tedaj pripadajo ti tvori 
u m e t a l n e m u r o k o d e l s t v u . 

Zadosti pa ni, da je tvor samö okrašen, temveč gledati 
je natö, kakšni so njega okraski sami po sebi; ali so izdelani 
pravilno ali ne, in kakö se prilegajo stvari, na kateri se na-
hajajo. Ako niso pravilni in prikladni, ne moremo izdelka 
prištevati umetalnim. 

Da se okraski res prilegajo stvari, najprej nikakor ne 
smejo ovirati rabnosti njene. Kupica, recimo, z nazobljenim 



robom je jako nepripravna, da bi pili iz nje; na stol, čegar 
naslonilo imä jako izbokle, ostre rezbe, gotovo se nihče ne 
upa nasloniti; tukaj zaradi okraskov stvar ni rabna. Jednako 
neprimerni namenu so podnožniki, delani od izboklili cvetic, 
ali vezenine od steklenih biserov. Prav takö neprilično je v 
podnožnike tkati ali vezti podobe ali izbokle šopke. Gledati je 
torej pri slžharnem tvoru, kakov mu je namen, in temu namenu 
mora biti primeren tudi okrasek. 

Vsi okraski se mora,]o ujemati z zlogom 6ne stvari, na 
kateri se nahajajo. Ako vidimo okraske raznih zlogov namešane, 
neukusno je to in vpliva neprijetno na izobražen ukus, prav 
kakor zmes besed iz raznih jezikov v jednem govoru. Kdor 
hoče torej v umetalnem obrtu izdelovati stvari, ustrezajoče ukusu, 
mora dobro poznati vse zloge. Toda treba ni, da bi moral 
imeti tvor posebne okraske, češ, sicer bi se ne mogel prište-
vati umetalnemu obrtu; nego izdelek j e umetalen, ako imä 
lično obliko, ako so posamični členi njegovi v lepem soglasji, 
da se strinjajo v lepo celoto. Tvori umetalnega obrta so torej 
dovršeni tedaj, ako imajo lepo obliko, prijazno barvo in pri-
kladne okraske, in ako oblika, barve in okraski ne naspro-
tujejo niti samim sebi niti namenu niti tvarini, od katere so 
zvršeni. 

75. 0 zgodovini lesnega obrta. 
Spisal J. F l i s . 

Do velike popolnosti je dospel umetalni obrt že pri starih 
izobraženih narodih, zlasti pri Grkih. Izdelovali so Grki razne 
vložene okraske za orožje, za stole, mize in postelje. Kakor 
so uporabljali Rimljanje višjo umetnost grško, takö so si pri-
svojili tudi umetalno rokodelstvo grškega näroda. Kakö lepe 
mizne ploče, trinožne in čveteronožne stole in druge potratne 
tvore so izkopali iz Pompej, vstavših od smrti! Iz starih 
slik in raznih spisov rimskih pisateljev vemo, da je bilo po-
hištvo bogatih Rimljanov jako potratno. Iz Azije so si kupovali 
toli drago pohišno orodje, da se nam zdi dandanes taka raz-
sipnost kar neverjetna. Slavni govornik Ciceron ni pripadal 



ravno najbogatejšim Rimljanom, vender si je kupil mizo od 
cipresovine za milijon sestereij, to je blizu 107.210 goldinarjev 
našega denarja. 

Tudi podobe so skoro vrezovali v les. Da je ta umetalni 
obrt cvetel že v Judih, pripovedujejo nam poročila o svetem 
šatoru Davidovem in o zidanji templja Salamonovega. V starem 
Jeruzalemu so bile jako čislane zadruge rezbarjev, kateri so 
se bavili z olepševanjem lesenih obojev po hišah bogatinov in 
z izdelovanjem raznoterih lesenih posod. 

Tudi iz starega Egipta so se ohranili pokrovi mumij, jako 
lepo zrezljani. Takisto so stari germanski in slovanski narodje 
rezljali od lesa razne oblike za mnogovrstne namene; delali so 
si ščite, orožje, posode ter jih olepšavah jako preprosto. Rez-

. ljali so si tudi podobe bogov. 
Do 10. stoletja so imeli zlasti pri cerkvenih opravah 

razne izrezljine, katere smemo prištevati pravim umetninam. 
Od 12. stoletja sem pa se je splošno spopolnila ta umetnost. 
V cerkvah se nahajajo leseni izdelki, katerih še nihče ni pre-
kosil ni v narisku ni v umetniški dovršenosti. V Italiji se iz 
te dobe vidijo leseni mozajiki od raznobarvenega lesä in od 
slonovine; zlasti pa je cvetela v 15. in 16. stoletji intarzija, 
katero so izvrševali večinoma menihi. 

Tudi pohišje se je od 12. stoletja sem jako izpremenilo. 
Do srednjega veka so bile mize, klopi in omare težke, vseskozi 
delane arhitektonski, v skladu premočrtne. V 12. stoletji so jeli 
olepšavati pohišje z raznimi ornamenti, pa tudi s slikami; slo-
večim umetnikom se ni zdelo za malo, ako so barvali skrinje, 
postelje in omare ter slikali nanje. Do jako visoke popolnosti 
je dospel umetalni obrt v srednjem veku, zlasti v gotski dobi 
(15. stoletje). Mnogo pravih umetnikov je delalo zanj, zakaj 
tudi izdelki umetalnega obrta so imeli prav tako umetniško 
vrednost kakor öni višje umetnosti. Tesno je bila takrat umet-
nost združena z rokodelstvom. Tisto dobo se umetniki niso 
ošabno ločili od rokodelcev, niti se ponosno povzdigovali nad 
rokodelstvo, nego sodelovali so takö, da so bili samö mojstri, 
pomočniki in učenci, in prav to je razvilo obrt do krasnega 
cvetu. 



Vsa hišna oprava je bila umetalna, lepa. Na stropu, vratih, 
oknih, mizah in stolih, na ključanicah in ključih so bili okraski; 
povsod se je kazal tanek ukus in spretna roka umetnikova. 
Pri bogatinih je bilo vse jako dragoceno. Vojvoda Albreht V. 
Bavarski je plačal za mizo 8202 goldinarjev. Vojvodi Filipu II. 
Pomorskemu je delalo omaro 24 umetnikov in obrtnikov. V 
tej omari se nahaja vse, kar je moglo tedanje umetno obrtništvo 
narediti lepega. Odičena je z raznimi podobami, srebrnimi 
okraski, biseri, mozajiki, portreti in raznimi dragotinami. Toda 
ne sam6 v palačah, tudi v preprostih hišah je bila najnavad-
nejša hišna oprava ukusna, jako prikladna, olepšana takö, da 
j e prijala očesu, pa tudi zadoščala namenu in estetskemu ukusu. 

V drugi polovici 16. stoletja so jeli izdelovati umetalne 
omare, katere so bile kar najbogateje olepšane z rezbami, in-
tarzijami, cizeliranimi kovinami, emajlom, slonovino in raznimi 
kameni. Izdelane so prav arhitektonski s stebri, pilastri in let-
vami. Čimbolj je prepadala renesanca, tembolj je hišno orodje 
preobloženo z ornamenti. Za prvega francoskega cesarstva je 
vladala šega, da so belili les in posebne dele robili z zlatom. Dan-
danes hodi umetalni obrt v gosti k vsem prejšnjim dobam; 
izvirnega imä prav malo; kar pa j e izvirnega, za to gre za-
hvaljati sam<5 dovršenejšo tehniko. 

76. IJrecMeret uufc Sdjuifearbcit. 
® i e Drechslerei erlebte eine .geit hoher 33 Iii te bei ben ©riedjen 

uttb Dfömern, fanf aber unter ben ©türmen ber SSöltermanberung 
mieber in bie Hoheit ihrer SXnfänge jurücf. N u r in SS^anj maren 
nod) Sfofte bes alten (SemerbeS üorf janöen, meines erft mieber bei 
ben Strabern unb d ü r f e n herrliche Sli iten entfaltete. 

3 n ®eutfct)tanb entmicfelte fich biefeS §anbmer f erft feit ben 
Sreuj jügen unb erreichte feinen $)ö[)epunft im 15. 3at)vt)unberte. 
SnSbefonbere mar Nürnberg bie gefegnetfte ^flegeftätte ber neu er= 
ftanbenen Sünfte unb ©emerbe, namentlich im 17. 3af)rt)mtberte. 
9Kan unterfdjieb ® r o b = unb g e i n b r e c h l l e r ; bie @ t a l ) t = unb 
S D f e f f i n g b r e h e r nannte man 9 i o t h f d j m i e b b r e c h S l e r . S i e 



bebienten fid) gewöhnlich eigener ®redjfetmüf)ten, welche Qcigenthum 
ber S t a b t Waren unb an einzelne ÜJfeifter auf Sebenžjeit uerpadjtet 
Würben. S e n Pächtern war aber bei ( M b = unb ©efangnižftrafe 
»erboten, it)r ©e l j e imml gu B e t r a f e n unb einem gremben bie 
3Küt)te jit jeigen. 

Unter ben geirn unb tunftbredjgtern be§ 17. 3al)tf)unberts 
ragt bie Nürnberger Srechšlerfamilie 3 i d einzig in if)rer Strt f)er= 
oor. S e n Sred jš ler *ßeter 3 i d Berief fogar t a i f e r fßubolf II. an 
feinen § o f unb mürbe fein gelehriger Sd ju ler . Stnbere bebeutenbe 
ÜKeifter waren ©eorg © r ü n , griebrid) S t e i n e r t u . a. 

@iner ber größten SredjSter Dürnbergs war ein Öfterreidjer 
9Zamen3 Seo ^ r o n n e r . @r bradate bie Sredjžlerei auf bie ^>öf)e 
ihrer SeiftungSfähigfeit unb oerfertigte wunberbare S i n g e , fo narnent» 
tid) ein ÜDfeffer, in beffen § e f t e breijehn Heine Štaftdjen oon (Alfen» 
bein enthalten waren. 3 n benfelben befanben ficfy unter anberem 
über taufenb S t ü d e aus allerei S to f f en , a ls Saus-- unb Äellergerätl)e, 
I janbmertžjeug, eine eiferne Stifte mit einem geheimen S d ) l o f § , bie 
mit hunbert Miniaturgotbf tüden gefüllt mar , fomie anbere minjige 
praditooH aufgeführte ©egenftänbe. S s gab nur wenig Sred js ler , bie 
$ r o n n e r an @efcfjidlid)feit unb $ierlid)teit ber Slrbeit gleid)!amen. 

77. Kovaštvo. 
Iz «Vrtca». 

Kovač je rokodelec, kateri kuje s kladivom na trdem 
nakovalu; posebno imenujemo kovača tistega, kateri dela kolom 
okove in podkava konje. A vsem ostalim rokodelcem, kateri 
imajo posel z železom, pridevamo taka imena, ki najbolj ozna-
čujejo njih delo. Tako zovemo žebljarja önega, ki dela žeblje; 
kotlarja, ki kuje kotle; druge, ki narejajo nože, ključanice 
i. t. d., imenujemo nožarje, ključarje i. t. d. Samokövnik (fužinski 
kovač) izvršuje največje in najtežje stvari: nakovala, kotve 
(mačke) ladjam ali korabljem i. t. d. Namesto navadnega kla-
diva mu rabi velikansko kladivo, katero goni voda, da samo 
kuje delo njegovih rok; zatö imenujemo takšno napravo tudi 
samokčtv. Kovači, žebljarji, ključarji in orožarji kujo z manj-



širni, ročnimi kladivi. Orožarjev je čimdalje menj, ker zdaj 
orožje največ delajo tvorniee. 

K o v a č si kupuje železo od železninarja. Železno plesmo 
(šino) prvič preseka z razsekačem na več manjših kosov in j o 
potem prekuje v raznovrstne stvari. Ako hoče n. pr. okovati 
kola, odseka od železnega plesma toliko železa, kolikor mu ga 
je treba za okove na kolesih. Potem železo razbeli in dene 
na nakovalo, kjer ga često po več pomočnikov po taktu kuje 
s kladivi, po 11 — 1 6 kg težkimi. Železo se tanjša, da se na-
posled pretvori v šibek obroč. Ko je kolesno opasilo gotovo, 
prebijejo se s prebijačem na več krajih skv<5žnjice, da se železni 
obroč h kolesu prikuje. 

K o t l a r j e štejemo tudi h kovačem. Delajo pa od medi 
in bakra raznovrstne posode: kotle in kotliče, sklede, ponve, 
vrče, cevi i. t. d. Tudi hiše in cerkve pokrivajo z bakrom. 
Kotlarjem rabi med ali baker, ki je že tanko razblinjen. Vsako 
posodo tudi znotraj pocinijo, ker bi sicer ne bila samo škod-
ljiva zdravju, temveč tudi nevarna življenju. 

K l e p a r j i narejajo od kositarja in pločevine razno hišno 
in kuhinjsko posodo, cevi i. t. d. Rabi jim do malega isto 
orodje kakor kotlarjem. Tudi oni krijtf hiše in zvonike z 
železno pločevino. 

N o ž a r j i delajo nože od železa. V starih časih so ljudje 
rezali z noži od kamena, ali da bolje rečemo, namesto nožev 
so rabili ostro kamenje in školjke. Stari Rimljanje in Grrki 
so že poznali nože, toda niso ž njimi rezali pri mizi, ker je 
bila tedaj navada, da so nosili na mizo že razrezane in zdrob-
ljene jedi. V 13., 14. in 15. stoletji so jeli rabiti nože tudi pri 
jedi; v tistem času je rabilo več vrst nožev na Angleškem, 
Francoskem in Nemškem, a tudi že pri nas. — Vilice so iz-
umili v 15. stoletji; prvi so jih rabili Lahi. Na debelo se izdelu-
jejo noži v posebnih tvornicah, izmed katerih je najimenitnejša 
angleška v Sheffieldu. Prva britev je bila narejena leta 1638., 
prvi peresni nožič pa leta 1650. 

K l j u č a r j i ne delajo od železa samo kijučanic-in ključev, 
nego tudi razne druge stvari: maline za kavo, okove, verige, 



rešetke i. t. d. H o m e r pripoveduje, da so že v starih časih 
poznali ključanice in zapore. Lakedemonci so izumili ključe, 
katere so pozneje dovršili Rimljan je in Grki. Prve umetalne 
ključanice je izmislil Ivan E h e m a n n v Nürnbergu 1540. 1.; 
potem so Francozje in Angleži izumili raznovrstne žabnice (obe-
silne ključanice) in jako umetalne spr6žnice. Ključarji novejše 
dobe so v tej stvari že jako napredovali. Komu niso znane 
umetalne ključanice železnih blagajnic? 

Mnogo j e še drugih rokodelcev, ki obdelujejo kovine. 
Taki so: srebrarji, zlatarji, zvonarji, orožarji, kositrarji, olövarji. 

Z v o n a r j i lijö zvonove od zvonovine, katera imä tri do 
pet delov bakra in jeden del kositaija. Že v prvih časih so 
imeli v jutrovih deželah majhne zvonove. Egipčanje so jih rabili 
za nekako godbo ob slovesnostih in plesih. Hebrejci so s takimi 
zvončki lepšali obleko, Eimljanje pa so ž njimi dajali znamenje, 
kadar so hoteli sklicati zbor. Namesto denašnjih velikih zvonov 
so jim rabili bakreni kotli, po katerih so tolkli s klädivcem 
ali čim drugim. Prve cerkvene zvonove je v začetku 5. sto-
letja uvedel škof Paul in v mestu Nol i blizu Vezuva na Laškem. 
Do 12. stoletja so zvonove rabili samö za zvonjenje, ali ko so 
izumili ure na zvonikih, upotrebljali so zvonove tudi za take 
ure. Največji zvon v Evropi je v Moskvi; treba mu je 24 ljudij, 
da morejo zvoniti ž njim. 

78. Über |®ctrtllinbu|tnc. 
92ad) © t o c f f i a u e r . 

S n ber SRetaHinbuftrie fiefjt baž @ o l b atö König ber Metal le 
oben an. eignet [ich g a n j befonberš für <5d)tnudfad)en, foll aber 
a l l ©d)mucf nur in fparfamer SBeife angewenbet werben. Überlabung 
mit Zierat ift überhaupt ba§ $eid)en eine! oermilberten ©efd)marf§. 
2 )a§ @ o l b foll a l l ©cfjmucf feine Saft Werben unb ben j u fc^mücfen» 
ben Xljeil weber britcfert nocf) beengen, gerner muf§ beriicffxcEjtigt 
werben, baf§ ber helle @51anj be§ ( M b e š alle feine SJiobeEierung 
aufgebt unb fie grofštentljetlš unfidjtbar madjt. ® e r @ l a n j uermdjtet 
fomit gerabe baž , w a § am hödjften j u fdjä^ert i f t : bie fünftlerifd)e 



gorat . ®agegen farm eine paffenbe SSerbinbung bes matten ( M b = 
förperg mit einzelnen polierten S t e i l e n bie fdjönften SBirfungen 
erzeugen. 3 m ganjen ?((tert()ume mürbe biefe 2lrt, ba§ ( M b j u 
bearbeiten, auggeübt. 

S e m ( M b e am nädjften ftel)t unter ben Metal len bas S i l b e r . 
S ie feg finbet ficf) häufiger, ift bafjcr geringer im SBerte; eg hat 
nicht jene Sdjmiegfamfeit unb Seljnbarfeit mie bag ( M b , ba= 
gegen eine burch fünften O f a n j bem ( M b e faft gleicljfommenbe 
Schönheit. g ü r bag ( M b bilbet © ü b e r bett hinter» unb Unter» 
grunb , für minbermertige Metal le nimmt eg mitunter allein, oft 
gemeinfam mit @ o ( b beffen 93ebeutung als Sdjmucfmittel ein. 

S a g (Silber mirb üorjugSmeife j u ©efäßen unb @erätl)ert 
öermenbet. Solche bilbeten früher in jebettt anfefjrtlicfien igaufe einen 
fünftlerifd) oft fehr mertoollen Sdjat) . S i e älteften Silbergegenftänbe 
finb faft alle noch befonberS burch ($olb oerjiert. S n bem g t l i g r a n , 
b. i. in zierlichen, öurd)fid)tig jufammengeflochtenen gabeitgeminben, 
hat ficf» baS S i l b e r einen befonberen S d ) m u d f t i l gefchaffen. 

9Jeben ( M b unb S i l b e r gelangen in ber Metall inbuftrie aud) 
Kupfer , 3 i n n , Gšifen, 3 i n f unb 83lei j u r Verarbeitung. K u p f e r 
unb hobelt feit bent Sllterthume in ber g o r a t ber SSronje 
eine wichtige Ste l lung eingenommen. Bronjegefäße unb Sronje= 
gerätlje bilbeten ben S t o l z beg reichen Siömerg. S i e ©genfd ja f t 
ber S r o n j e , fich im Saufe ber g e i t mit ber fogenannten p l a t i n a j u 
bebeden, h a t in neuerer ,Qeit SSeranlaffung gegeben, Süf ten unb 
SSafen aud) aug g i n f , melcheg für bie ?lttnal)tiie metallfarbiger 
Überzüge befonberg geeignet i f t , in ber g o r m unb g a r b e alter 
Sronjegegenftänbe t)er$ufteflen. Srinfgefäjge aus S'11" maren im 
16. Sahrhunbert getoöfjnlic^e (Srforberniffe eineg oermögenben £>aug= 
ftanbeg; fie mürben mit ben feinften uub jierlicfjften Ornamenten 
becoriert. S i e aug jenen $eiten erhaltenen Kannen bienten alg 
Srinfgefdj irr für ben M o f t . 

S a g ( S i f e n ift bag eigentliche §anbmerfgmetal l . @g hat megen 
feiner großen geft igfe i t , Sichte unb ,'gärte fomie infolge einiger 
anberer Gcigenfcljaften einen feft unb beftimmt abgegrenzten Kreig, 
innerhalb beffen feine ^ßrobucte fich öemegen. S d ) m u d aug Sifen, 
unb fei er noch f ° f ™ gearbeitet, ift feiner Statur nach nie fdjön. 



Slrinfgefdjirre auž ©fett formen fjodjftens al§ Merfwürbigfe i ten 
@ntfcE)uIbiguttg, niemals a6er ©iHigung finben. Stfen ift nidE)t ba§ 
ÜJJaterial für Wobe i , es müfgten benn W ö b e ! fein, bie, im f r e i e n 
ftefyenb, längere $ e i t ben (Stnflüffen ber SBitterung trogen follen. 

® i e Sel janblung bes ©ifens ift eine oerfdjtebene, je ttadjbem man 
S d j m i e b e ' ober © u f ž e i f e n j u oerarbeiten hat. ® a § Sdjmiebe» 
eifen erfcfjeint meiftenš in einer ©e f ta l t , meiere ber Xedjntf feiner 
§erfte l lung genau entfpridjt. SSenn bie eifernen S t ä b e auf bem 
Slmbofä mit bem J a m m e r bearbeitet werben, fo biegen fid) bie j u 
beiben ©eiten be§ §ammerfchtage§ befinblichen ^C^etle a u f , unb e§ 
entftefjen au§ bem geraben (Sifenftabe fpiralförmige Krümmungen, 
bie bas ©runbmotiü faft fämmtlidjer ©itterwerfe ber ^enaif fanee 
bilben. SDiefeš WotiO l)at man erweitert, fünftlerifd) umgebilbet unb 
Strabe§fenüerfd|lingungen gefdjaffen, bie in bem feften Mahnten fcfjein* 
bar (eid)t fid) bewegen unb juoberft aufjerorbentlidj fein geglieberte 
Slumengebilbe anfe^en. 2öar nun ein ©re t fu f j , ein Sanbelaber 
ober ein ©itter j u fertigen, fo blieb faft immer bie S p i r a l e bie 
öorljerrfdjenbe © r u n b f o r m . 

$ m fertigen .Quftanbe würben bann einige if)rer £l)et(e, befon= 
berš bie oberen Ausläufer , einzelne in bie Sp i ra len gebunbene ©litten 
unb Slätter oergolbet, bem © a n j e n aber ber Gfjarafter unb bie 
g a r b e bes @ifen§ gewaljrt. 

93eim ©uf§eifen hingegen ift bie Wobell ierung unb Veröiel» 
fältigung eine§ unb bežfelben ©egenftanbež §auptfadje . ® e r W o » 
belleur für gufäeiferne ©itter u. bgl. wirb fich am beften in ben 
©renken ber g e o m e t r i č e n ®ecoration§weife hatten. Seichte Vergol» 
bung in einzelnen Sinien unb Stre i fen auf bem bunfeln © r u n b 
trägt wefentlich j u einer fd)önen ©djauftel lung ber f o r m e n bei. 

Unter bett oerfc£)iebenen ®ecoration§arten, womit bag ßi fen 
oerjiert wirb, finb ooruehmlich baž 2 i | e n , ® a m a § c i e r e n , S a u » 
f r i e r e n uub © c h n e i b e n j u erwähnen. S h r e hauptfächlichfte 9tn= 
wenbung fanben unb finben fie noch &ei SSaffen. ©ewöhnliche 
Sdjlofferarbeiten bes Wittelalters unb ber )Keuaiffartce waren leid)t 
graoiert, unb e§ würbe benfelben ^äufig aud) ein ftaljlblauer J o n 
gegeben, woburch fie fid) hödjft üortl)eil()aft oon bem meift bunfeln 
^olggrunbe abhoben. 



79. Barve krasilnih umotvorov. 
Spisal J. F r a n k e . 

Lepo zložene barve imajo veliko moč. One vplivajo na 
predmet, da se nam vidi rničen, krasen, očarevalen, mil in 
ljubek, resen ali celo osoren. Napačna skladba barv pa lahko 
zniža in uniči vtisek krasil ali ornamentov; vpije in kriči, žali 
oko in ukus ter je zoperna ali smešna tudi preprostemu očesu. 

Barvanje krasilnih likov imej v prvi vrsti praktičen ali 
strokoven zmoter. Pomagaj jim namreč do razvitka, povzdigni 
jih in uveljavi ter loči njih posamične dele. Umotvor zadobi 
krepost, določnost in jasnost; ta svojstva tvorijo velik del lepote. 

Barve se ne ločijo le po svojem posebnem značaji, recimo, 
po pristni barvi, kakor n. pr. rdeča, zelena, modra i. t. d., 
ampak tudi po svetlosti. Tudi to svojstvo — svetlotemno 
(chiaroscuro) — važno je jako in oblikovju premnogokrat 
jedina barvena opora, n. pr. če uporabljamo les prirodnih barv, 
svetlo in temno kovino, kamen ali druge tvarine, ki nimajo 
živih, polnih barv. 

Preglejmo najprej barve po njih posebnem značaji. Lo-
čimo j ih: 

1. v tri i z v i r n e ali p r v o v r s t n e (osnovne) barve: 
r m e n o , r d e č o in modro . Prva je najsvetlejša; poslednjo je 
moči otemniti najbolj, ne da bi izgubila značaja, t. j . vselej 
ostaja še modra. 

2. D r u g o v r s t n e , pomešane iz izvirnih. Te barve so: 
o r a n ž n a iz rmene in rdeče, purpurna iz rdeče in modre in 
ze lena iz rmene in modre. Purpurna in zelena barva ohranjata 
svoj značaj, ako sta tudi močno otemnjeni. 

3. T r e t j e v r s t n e , pomešane iz drugovrstnih, so: c i t ro -
nasta ali citrin iz oranžne in zelene, r j a v o r d e č a (ruset) iz 
oranžne in purpurne in o l i v n a iz purpurne in zelene. 

Črna in bela barva sta v primeri z naštetimi glede na 
barveni značaj brezbarveni, nedoločni ali nevtralni; kažeta 
pa največje nasprotje svetlotemnega. Črna kaže uničenje svet-
lega, t. j . temo, bela pa najvišjo barveno svetlost. Siva barva, 



sredi črne in bele, mrtva je tudi glede na svetlost, torej popol-
noma nevtralna. 

Senčen je . Na del kake lepe barve, n. pr. rdeče, naredi 
senco. Obsenčena barva ohranja značaj, ostaja še rdeča, vender 
ni toli živa, kakor je zraven v svetlobi. Blizu isto vidiš, ako 
primesiš lepi barvi črne. Otemniš ali osenčiš j o ; vzameš ji pa 
tudi lepote, in sicer več, nego s prirodno senco. Barva, pome-
šana s črno barvo, izgubila je več značaja, nego če ji odtegneš 
svetlobe. 

Ce primesiš lepi barvi bele, bode svetlejša, izgubi pa 
precej več lepote, nego pridobi svetlosti; kaže se oslabela, 
bleda. Z belo in črno barvo torej izpremeniš lahko vsako barvo 
na svetlo ali temno stran, urediš nje «sveti o temno». To imenu-
jemo senčenje barve (različni toni barve). 

N e v t r a l i z i r a n j e . Ako primesiš barvi sive, znižaš j i 
značaj; vzameš ji lepote in živosti; barva se izpremeni v nevtralno, 
nedoločno. Nje svetlotemno pa ostane neizpremenjeno; le prav 
svetla otemni nekoliko, močno temna pa bode nekoliko svetlejša. 

Namesto črne, bele ali sive barve primesiš lahko kateri-
koli barvi vsako drugo gorenjih devetih in ji takö izpremeniš 
značaj. Pridem n. pr. lepi rmeni barvi stvarco modre: ostane 
ti še lepo rmena, vender se bode nagibala na zelenkasto stran 
in se ločila od nemešane. Isti rmeni prideni stvarco rdeče barve: 
ormenela bode še bolj. Cim več prideneš jedne ali druge, tem 
bolj se oddaljuje zmes od pristne rmene barve; dobodeš pa 
celo vrsto novih, nekoliko različnih barv. Take male razlike 
imenujemo n i janse ; skupaj s senčenjem tvorijo prebogato 
zbirko barvnega zaklada. 

Barvo imenujemo nas i čeno , polno, če kaže vso lepoto 
značaja svojega, če nima nič sivega ali nevtralnega. Modra 
barva je n. pr. nasičena, ako s i j e ne moremo misliti še bolj modre. 

I n t e n z i v n o , močno, živo imenujemo barvo, ki je na-
sičena in svetla. Intenzivne barve rdečega in rdečermenega 
značaja imenujemo o g n j e v i t e . Modra barva in öne barve, v 
katerih je veliko modrine, vtiska so milega, hladnega. Slabotna 
pa j e barva, v kateri j e mnogo sive. 



Skladba . Kakö je izbirati in skladati iz tega velikega 
zaklada? Odgovor je sila kratek: Razdeli in zdrobi posamične 
barve po umotvoru tako, da se zjedinijo od daleč v umirjen 
(nevtraliziran) blišč! Do takega učinka vodi sila mnogo načinov; 
vseh pa še dolgo niso iznašli in poskusili. Kakö so doslej 
zlagali barve na kr&silnih umotvorih, katere priznava svet za 
izvrstne in vzgledne, o tem bodi tu nekaj načelnih navodil. 

Ako zmešaš rmeno, rdečo in modro barvo, umire se do 
cela, ali ta mir je mrtev, ker druga drugo popolnoma uniči, 
takorekoč popije. Iz mešanice nastane siva barva. Ako pa 
razvrstimo to trojico na določenem površji takö, da odmerimo 
rmeni barvi tri, rdeči pet in modri osem delov, stopijo tudi v 
polno ravnotežje: umirjene so in v harmoniji. Takov mir pa 
ni več mrtev, ampak živ in lep; vsaka barva gorenje trojice 
se kaže v skupini še lepša, nego je sama po sebi. Ta skladba 
je od vseh najmogočnejša in najsijajnejša, zlasti ako nadomešča 
rmeno barvo svetla kovina, namreč zlatö. 

Take barve, katere se v določnem razmerji površja umir-
jajo ali harmonizirajo, imenujemo d o p o l n i l n e (komplementne). 
Ker so druga od druge po značaji kolikor možno oddaljene, 
zovejo se tudi nasprotne . 

Skladba je nepopolna, kadar ne obseza vseh treh prvo-
vrstnih barv, bodisi pristnih ali v zloženem (mešanem) stanji. 
Mesto rmene in modre barve nam rabi lahko njiju vsota (zmes), 
t. j . zelena barva, ki se spopolnjuje z rdečo. Rmena se takisto 
spopolnjuje s purpurno, oranžna pa z modro. 

Drugovrstna trojica se spopolnjuje, kadar obseza oranžna 
barva osem, zelena jednajst, purpurna pa trinajst delov površja. 
Tretjevrstni trojici je razmerje: devetnajst delov za citrin, jeden-
indvajset za rjavordečo in štiriindvajset za olivno barvo. 

Navedena razmerja veljajo za barve jednake intenzivnosti. 
Kadar pa skladamo intenzivno barvo z drugo menj intenzivno, 
dati moramo drugi tem več površine, čim motnejša, menj in-
tenzivna je. 

Barve se po sosednih barvah navidezno nekoliko izpre-
mene. Na beli (svetli) podlagi (belem dnu) se kaže vsaka barva 



temnejša, na črni (temni) podlagi svetlejša, na sivi intenzivnejša, 
nego je sama po sebi. Dalje se izpreminjajo barve, kadar se 
dotikajo drugih, tudi glede na nijanso, in sicer se nagiblje 
vsaka k tisti, ki spopolnjuje sosedno barvo. Tako je videti 
rdeča barva poleg modre nekako oranžna, modra pa vleče na 
zelenkasto. 

Skladba nasičenih in polno intenzivnih barv im& često 
nekaj ostrega in trdega. Ostrino j i vzamemo, ako znižamo in-
tenzivnost; kakö in koliko, o tem določa v posamičnih slučajih 
jedino le izurjeno in občutno oko. 

Da ti bodo krasilni liki krepki in določni, ravnaj se po 
nastopnih navodilih: 

Barve razvrsti takö, da se ne stikajo. Barvena krasila 
na podlagi nasprotne (dopolnilne) barve loči od dna z obrobki 
svetlejše barve: rdeče cvetice na zeleni podlagi obrobi n. pr. 
s svetleje rdečimi potezami. Barvena krasila na zlatem dnii 
loči z robci temnejše barve. Krasila kakeršnekoli barve lahko 
ločiš od dna z belimi, črnimi ali zlatimi obrobki. Na črnem ali 
belem dnu se ločijo krasila sleharne barve brez obrobkov; 
temna krasila na svetlem dnii obrobi s še temnejšimi potezami. 
Pri skladbi «samosvojih» nijans (različnih senčnatih stopinj jedne 
in iste barve) naj bodo svetla krasila na temnem dnu brez 
obrobkov; temna krasila na svetlem dnu pa obrobi temneje. 

Zlatö, srebrö, bela, siva in črna barva se dobro strinjajo 
z vsakeršno skladbo. Rabijo samö za vezilne in ločilne člene, 
in takrat morejo boljšati menj dobre zveze. Barve, ki se le 
malo ločijo po nijansi, strinjajo se tudi dobro, n. pr, travnato-
zelena in modrozelena, ker sta si takorekoč sorodni. Kakor 
hitro se pa bolj oddaljita, skladata se jako slabo. 

Za skladbo barv in ločitev krasilnih likov so vzgledni 
proizvodi vzhodnih narodov, Arabov, Perzov, Mavrov, Indov, 
nekoliko tudi Kitajcev in Japancev. 

F u n te k , Slovensko-nemška slovnica z beri lom. 12 



8 0 . S d j a f m o U e « u ö f J n u m r o o U e . 

S i e Bewohner fätterer Rotten waren fdjon frühjeitig bemüffigt, 
langhaarige Sljierfelle jit i£)rer Betleibung j u wählen, worauf fie 
balb bie SB o 11 e itod) lebenber SL^tere j u benüjjen begannen. 
Namentlich baS S c h a f Würbe fdjon in ben älteften Reiten ttjeil' 
weife auch wegen feiner tiortrefflichen SBolle gejüdjtet. 

S i e SBolle hat bie (Sigenfcfjaft, fich h u öerf i l jen, b. f). unter 
ber S inwir fmtg beS Srut f eS , ber SBärme unb geudjtigfeit fich m * 
lösbar j u tierwirren. S i e gibt bie weidjften ©ewebe, hat natürlichen 
O l a n j unb nimmt leichter garben an als Baumwol le . S a fie auch 
oiel wärmer hält a ls anbere S t o f f e , würbe fie oon altersfjer ju 
Dbergewänbern, ^ettbecfeir unb Teppichen fcentifct. l u d ) bie Berwen» 
bitng b e S g i l j e S war frühjeitig befannt. S i e S c h a f Wo 11 W e b e r ei 
in Snbien fc£»emt feit Sahrtaufenben uuüeränbert betrieben j u werben. 
— S e i t bem 10. Sahrljunbert würben bie b e u t f d j e n SB o l l e n » 
m a n u f a c t u r e n berühmt. 

S i e ^jauptgattungen ber Schafmolle tonnen folgenbermafjen 
djarafterifiert merben: Schafe in halbwilbem guf tanbe tragen bie 
urfprünglidje, hoppelte <paarbecfe; bie fpanifdjen ÜNerinofchafe baS 
feine, Weiche unb fürjere g l a u m h a a r ; bie englifcheu itnb bie beutfcfjen 
Sanbfdjafe nur baS längere, gröbere Oberbaar. Nach ker Strt ber 
Verarbeitung unterfcheibet man S t r e i c h » S r a | m o l l e , bie 
ju Such g tane l f , unb S a n n u m o l l e , bie namentlich für 
Seppiclje oermenbet mirb. 

Štfjrtlic^ ber Schafwol le finbet aud) bie Baummol le oielfache 
Slnwenbung. S i e Baummollenpftanje mirb in ber S ü r f e i , in 
©riechenlanb, Süb i ta l i en , S p a n i e n , Stghpten, Arabien, Snbien unb 
©hina gehalten, gebeiht aber g a n j befonberS in SImerifa. § i e r ift 
ber rechte Boben für bie ^ f l a n j e , bie ein leichtes, mit S a n b ge» 
mifdjteS, fchon angebautes Sanb tierlangt; h*er finbet fie auch &a§ 
paffenbe S l ima , meines nicht j u trocfen fein barf, weil bei üftangel 
an Negen bie SBolle j u f u r j bleibt. 

S i e Baummollenpftanje finbet fidj balb a ls Sraut , balb a ls 
Strauch, juweilen fogar a l s brei bis fünf DÄeter hoh e r B a u m , hat 
herjförmige Blätter unb jiemlich große, gelb» ober p u r p u r r o t e fünf» 



blättrige S t u m e n . D i e grucf)t ift einem großen M o t j n f o p f e ähnlich, 
fpr ingt bei ber Steife auf unb enthält mehrere © a m e n f ö r n e r , bie in 
eine lauge weiße Sßolte gefül l t f inb. D i e t a p f e l n müffen beS 
M o r g e n s , et}e fie auf fpr ingen, abgepf lüdt Werben. D i e barauS ge» 
Wonnene SBoIIe Wirb entWeber buref) bie § a n b ober buretj eine 
M a f c h i n e oott ben © a m e n unb §ü l f e i t gereinigt unb hierauf in 
große © ä d e öerpadt , welche in einer t r e f f e j u gewaltigen öier» 
ecfigeit S a i l e n ju fammengebrüdt unb bann oerfanbt Werben. 

81. ?Die (SEntroidieluitg bes |Wafri)tuentnefen0 
in öer neuefteit ^eit. 

3Jad) S e h l e n . 

O b w o h l m a n fetjon b is j u r ^weiten § ä l f t e beS oorigen Sal jr» 
hunberts einzelne Mafd )hten oerwenbete, welche burch bie t r a f t beS 
SBtnbeS ober SöafferS, ober noch burch bie m e n f c p c h e § a n b in SeWe» 
gung gefe|t würben, fo trat bod) erft mit ber ©rfinbitng ber D a m p f » 
mafcf)ine ein ungeahnter 2luffct)Wttng ein. Durch biefe erhielten erft 
bie anberen M a f d j i n e n ihre größte Seiftun gSfäljigfeit, fo namentlich 
bie @pinn= unb 2Bebemafd)inen, ferner bie D r e f f u r » , Appretur» , 
t l o p f » unb StuSprefS» unb ©chermafchine. 3 m 3 a h r e 1 8 0 2 würbe 
bie ©eibeuwebemafchine er funben, welche bie oerfd)iebenften M u f t e r 
auSjuführeu üermag. 

(gegenwärtig gibt eS M a f d j i n e n , Welche bie oerfchiebenften 
§anbarbe i t en mit einer t r a f t , ©cf)nelligfeit unb ©enauigfe i t aus führen , 
wie eS Menfdhenhänbe gar nicht imftanbe wären. S i n e t re iS fäge 
fchneibet bideS, trodeneS ©ichenhotj mit einer Se i f tung , bie gleich» 
aufteilen ift einer 9lrbeit o o n 2 4 M ä n n e r n ; bie ©tednabetmafd) ine 
erzeugt in 4 8 ©tunben 1 0 0 . 0 0 0 N a b e l n ; bie Drahtft i ftmafchiue in 
einer M i n u t e 3 0 0 ©tücf ©t i f te . (Gegenwärtig werben Mafctj ineu 
fogar in ber t u n f t oerwenbet, fo 3. 83. ©raoiennafchtnen, bie pradjt» 
ootlen © d j m u d anfert igen; 9teIiefcopiermafc£|ineit, welche MebaiHen 
a u f s ootl fommenfte nadjbilben, nebft oieten anberen. 

9lber brei ©rf inbungen f inb o o n ungeheuerer S e b e u t u n g : bie 
G a s b e l e u c h t u n g , bie P h o t o g r a p h i e e t e f t r o m a g n e » 
t i f d j e T e l e g r a p h - ®nbtic£) getaugte baS Schri ft» unb Drucfwefen 



j u eiuer wunberbarcn Sol l fo i t i menic i t burcE) bie Sr f tubung ber 
S c h n e l l p r e f f e , ber ß e t t e r n g i e ß m a f d j i n e unb bež M a f c f i i n e i t » 
p a p i e r S , fomie jener ber L i t h o g r a p h i e , ber S t e r e o t y p i e , 
beš O l b r i t d e š u. a. 

2öie fidjtbar wirften biefe (Srftubungen auf baš gattje gefell» 
fdjaftlidje £ e b e n ! 2Bo fonft weithin unbebaute ge lber fid) er» 
ftredten, trug je|t alleš g r ü d ) t e ; w o fonft übe S t r e d e u lagen, f joben 
fiel) uttgenteffette S d ) ä £ e ju tage ; an ber ©tei le ber ungebahnten Söege 
bnrdj jogen bie f c p n f t e n © t r a f e n baš ß a n b ; jahttofe funftool le 
B r ü d e n überfpannten bie S t r ö m e unb g l i t f f e ; eine M e n g e herrlicher 
s^afäfte unb gefdjmadooller Käufer erhoben fid) in ben S t ä b t e u ; 
bie (Sitimohnerjahl bafelbft wud)2 um baš D o p p e l t e ; auch baš ßattb 
blül)te r i n g š u m a u f , unb matt faf) fcfjöue D ö r f e r , w o fonft nur 
armfelige § ü t t e u geftanben waren. 

2tn biefer wunberbaren Sutwide lu i ig ber Snbuftr ie ^aöeit 
befonberš bie b e u t f e h e , bie e u g l i f c h e unb bie f r a n j ö f i f d j e Nat ion 
mitgewirtt. D e r O r i e n t , bie Urheimat aller f ü n f t e unb ©ewerbe , 
ift faft burct)Wegš weit hinter (Suropa jurüdgebl ieben, hingegen ift 
9 ? o r b a m e r i f a ein £ a n b tum ftaunenSWerter @ewerbštl)atigfeit . 
Sluf bie reidjften 9Jaturfräfte geftiijjt unb oom lühnfteu Unter» 
uehmitngšgeifte erfül lt , erhebt eš fid) Wie ein fRiefe neben ©ttropa. 

82. Svilni prelec. 

Prvotna domovina svilnemu prelcu je Kitajsko in Indija, 
odkoder ga je v šestem stoletji v Grško dal uvesti cesar Ju-
stinijan. Odtod se j e reja te koristne žuželke razširila po 
Laškem, Francoskem in Španskem. Dandanes j o imamo povsod, 
kjer ji rase bela murba v živež. 

Svilni prelec je neznaten metulj, debelega trupla in na 
robu izrezanih kril; tri mrke, temnejše proge mu drže čez 
krila. Samec imä jako grebenasti tipalnici, samica pa le ščetinasti. 

Samica leže mnogo (200 do 300) jajčec prosene velikosti, 
ki potem prezimijo. Spomladi, kadar poganja bela murba listje, 
izleze iz jajčeca svilčeva gosenica. Mlada gosenica je neznano po-
žrešna, rase hitro in se levi štirikrat ali petkrat. Kadar dorase, vsa 



je bela in gola ter se začne zapredati. Ko se je z nekolikimi 
nitimi pripela med veje, slamo, ali kar j i pripraviš, zamota se 
v gost, dolg zapredek (kokön), ki ima velikost in podobo go-
lobjega jajca. Posamične niti v zapredku pa niso jednake. 
Zunanji rabi i ovojek daje takozvano kosmato ali zadnjo svilo; 
v sredi je najdaljša (do 300 ni) in najtanjša svila; notranji 
ovojek pa je jako zmeden in daje takoimenovano svilno vato. 
Svilec se zaprede v štirih dneh; za 18 do 20 dnij predre metulj 
zapredek, katerega je prej omehčal z nekim sokom, ki mu 
teče iz ust. 

Pri svilarstvu je treba paziti, da se gosenice ne izležejo, 
dokler jim nimamo dovolj hrane. Imeti morajo vedno zadosti 
lepega zelenega listja murbovega, da ne stradajo. Kadar so se 
zapredle, ne dajmo metuljem predirati mešičkov, ako nam gre 
za svilo; pomore se s suho toplino ali pa z vročo vodo. Le 
srednja zapredkova leža se da lepo odmotati; vender je jedna 
sama nit navadno pretanka; zato se jih jemlje po pet ali šest 
skupaj. 

Najbolj je razširjeno svilarstvo po Francoskem, kjer imajo 
dandanes okolo 80.000 statev za svilnato blago. 

83. O gospodarstvu. 

Človek mora delati, ker potrebuje mnogovrstnih stvarij 
za življenje. Takove stvari nam podaja priroda sama; ali te 
prirodninc moramo izpreminjati, preustrojati za svojo, rabo; 
tako si pridobivamo b laga . Ako presojamo blago po tem, kako 
je rabno in koliko ga upotrebljamo, udarjamo mu ceno . 

Vsako blagö torej pridobivamo z delom. Delo pa ni samo 
t e l e s n o , ampak tudi duševno . Telesno delo je iz večine 
težko, duševno pa je često še težje, in zatö mu pristoji višje 
plačilo. Oboje se časih druži, in tedaj je treba d u š e v n e iz-
v e ž b a n o s t i in te lesne zmožnos t i . 

Vsakemu delu treba nadalje reda , in če je preobsežno, 
tudi primerne r a z d e l i t v e . Vsakdo ne more biti zajedno zidar 
in tesar, krojač in čevljar. Jeden dela za tisoče, in tisoči delajo 



za jednega. Da ne delimo dela, ne bi nam bilo moči napredovati. 
Kar pa delimo, moramo tudi zopet uvrščati v splošno delo člo-
veštva, u v e l j a v l j a t i j e moramo. Zatö je treba, da izdelujemo 
take stvari, ki so rabne in potrebne. Delo se ceni po p l a č i l u , 
proizvod po v rednos t i . Obema velja zakon konkurencije, to 
je zakon ponudbe in kupa. 

Poleg dela j e pri vsakem obrtu še druga moč, namreč 
g l a v n i c a (kapital). Glavnica ni samö denar, ampak tudi sle-
harna stvar, ki je trajno koristna in potrebna. Vsa glavnica 
je nabrano delo; glavnica zvišuje tvornost in razširja plodovitost. 
Po tem se ravna zaloga in moč delavčeva. Glavnica je dvojna: 
u s t a n o v n a , ako ž njo ustanovimo trgovino ali obrt, in p r o -
metna , če jo rabimo za nadaljevanje trgovine. 

Glavnica nastaja iz večine po *š te de n j i , to je takö, da 
hranimo nekatero blagö za poznejšo uporabo. Prištediti si mo-
remo kaj le takrat, ako smo ugodili in zadostili vsem potreb-
ščinam; ako nam še kaj ostane, lahko skrbimo za prihodnjost. 
Temu pa treba gospodarske opreznosti in tudi izobraženosti. 
Nevedni in surovi ljudje ne štedijo, takisto ne lalikomišljeniki 
in neizkušenci. Ako smo kaj prihranili, moramo si imenje tudi 
zagotoviti; zatö mora biti ta imovina zgolj naša s v o j i na, 
katera se da ohraniti in varovati tudi po smrti. 

Tako se v gospodarstvu spaja vse. Življenje ni možno 
brez dela in prihranjenega imenja, imenje pa nam zagotavlja 
svojino in dedno pravico. Poštenemu delu gre plačilo, in plačilo 
se polagoma nabira v glavnico. To nalagamo varno, in obrestno 
v h r a n i l n i c a h , manjše zneske zlasti v poš tn ih hran i ln i cah . 
Treba je pa glavnico tudi varovati kvarnih vplivov, n. pr. ujim, 
bolezni in smrti. Zato poslujejo z a v a r o v a l n i c e in b o l n i š k e 
b l a g a j n i c e . Prevažno je za narodno blaginjo zavarovanje na 
življenje. 

Vsak razmišljujoči človek poznaj te naprave, zakaj delal 
bode plodoviteje in varneje, zajedno pa zaupneje in veseleje! 
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